
        
            
                
            
        

    
	ВАЛЬТЕР СКОТТ

	 

	КВЕНТИН ДОРВАРДЫН АЯН ЗАМЫН УЧРАЛ - 3

	 

	(Романы 19—28-р бүлэг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1988 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв. 
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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	XIX бүлэг : ХОТ

	Анд нөхөд өө! Сав л хийвэл би та нарт санаандгүй хилэгнэн уурсахын шалтаг 

	бий болгохыг үл хүснэм!

	 

	Шекспир «Юлий Цезарь»

	 

	Харцын сайхан нь өчнөөн олон хоногийн турш замыг заагч од болж байсан хатагтай Изабеллаас салмагц Квентинд хачин эл хуль санагдан, зүрх нь хүйт даах шиг болоод явчхав. Амьдралынх нь хувь тавилан зүсэн зүйлээр хувирч байсан ч гэсэн ийм гунигийг мэдэрч байсан нь үгүй ажээ. Залуу хатагтай толгой хоргодох байнгын орон гэртэй болж энэ хугацаанд тэдний хооронд бий болсон ойр дотно байдал эдүгээ зайлшгүй тасалдах ёстой болов. Юү гэвэл ёс зүйг зөрчиж зүрхэлдэг юм аа ч гэсэн ямар шалтгаар Квентин шиг гоёхон залуу эрийг байнга дэргэдээ байлгаж байх бил ээ?

	Гарцаагүй салах ёстойгоо ухаарч байсан ч тэр нь Квентиний дотрыг уужруулсангүй, өөрийг нь ердийн нэг газарч, үүргээ биелүүлсэн хөлсний этгээд мэтээр явуулж орхив гэж бодохоос омог бардам зүрх нь оволзон хилэгнэнэ. Энэхүү дур булаам гайхалтай жуулчлалын үеэр тэгтлээ нандигнан байж босгосон, тэрхүү сайхан мөрөөслийнхөө орд харшийн ийнхүү нурж унасан балгасан доор нулимсаа нэг бус удаа сэм сэмхэн унагалах болов. Сэтгэл зүрхийг нь шимшрүүлэх энэхүү гунигаа үлдэн хөөх гэж байдаг хүчээрээ хичээвч тэр бүх оролдлого нь талаар болон бүтэлгүйтнэ. Тэгээд уй гунигтаа автан Шонвальдын цамхгийн шовгор оройт цэлгэр том танхимд гэрэл тусгагч цонхнуудын нэгийнх нь гүн ухлаадсанд суугаад зоримог мөрөөслийг нь хэрэгжүүлэх эрхийг олгох хөрөнгө баялаг, язгууртны сурвалж заяахаас татгалзсан золгүй хувь заяаныхаа тухай тунгааж эхлэв. 

	Элдвийг оролдон гунигаа замхруулах гэж ч оролдоод үзэв. Үүнд хатагтай де Круаг эсэн энх явж Льежид хүрч ирсэн тухай айлтгал бичин түүнээ ванд өөрийн хоёр цэргийн нэг Шарлиар илгээв. Гэхдээ энэ ажил гунигийг нь хоромхон зуур л саатуулав. Эцэст урьдчилан хараагүй байсан нэгэн тохиолдол Квентиний ердийн цовоо сэргэлэн занг сэргээж өглөө. Үүнд хажууд нь цонхон дээр хэвтсэн, Страсбургт хэвлэгдсэн эртний бадрангуй үзэлт нэгэн найраглал дээр харц нь санаандгүй тусжээ. Найраглалын гарчиг нь:

	 

	«Унгарын хатан хаан түүний бие

	Баатар эрд янаг сэтгэлтэй болсон тухай» 

	 

	гэсэн байв. 

	Квентин энэ гарчиг өөрийнх нь байдалд тун их таарч буй тухай бодолд автан сууж байснаа гэнэт нэг хүн мөрөндөө хүрэхийг мэдрэв. Тэгээд дээш эргэн харвал цыган залуу зогсож байв. 

	Гайраддин өөрт нь хэзээ ч тааламжтай санагддаггүй байсан агаад түүнийг урваснаас нь хойш залуу бүр үзэн ядах болсон тул одоо түүнийг хараад, тайж, католик хүнд гараа хүргэж хэрхэн чи зүрхэлнэ вэ хэмээн ширүүн асуув. 

	— Тайж, католик хүн харах, сонсох мэдрэхүйгээ алдсаны адил тэмтрэх мэдрэхүйгээ бас алдчихаагүй байгаа гэдгийг тань нь л гэж хүссэн юм. Би танд юм яриад таван минут болж байна. Гэтэл та нэг шарласан хуудас руу гөлөрчхөөд, тэр цаасанд таныг баримал болгон хувиргаж, нөлөөгөө үзүүлээд буй ид шид буй юм аятай юу ч сонсолгүй, харахгүй суугаад байлаа гэж цыган хариулав. 

	— Би тэгээд юу хэрэгтэй юм бэ? Хэлчхээд бушуухан зайл! 

	— Надад уг нь түүгээр сэтгэл ханадаг хүн биш гэсэн хүн бүхэнд хэрэгцээтэй байдаг тэр зүйл бас хэрэгтэй байна. Би танаас өрөө авмаар байна. Хатагтай нарыг эсэн энх хүргэж ирснийхээ төлөө авах арван алтан зоосоо гэж Гайраддин хариуллаа. 

	— Гутамшигт амийг чинь авраад байхад чи бас надаас өр төлбөр нэхэж зүрхэлнэ гэнэ ээ? Чи замдаа урвах гэж байснаа бэлээхэн мэдэж байгаа шүү дээ гэж Квентин хилэгнэн дуугарав. 

	— Гэхдээ урваагүй шүү дээ гэж Гайраддин үг зөрөөд, — Хэрэв би тэднээс урвасан ахул танаас ч, тэднээс ч өр төлбөр шаардахгүй байсан, харин Маас голын баруун эргээр явагсдад ашигтай байгсдаас шаардах байсан шүү дээ. Тийм болохоор би хүчин зүтгэсэн хүнээсээ л өрөө нэхэх учиртай гэв. 

	— Май, энэ мөнгөө ав, урвагч минь! Энэ мөнгө чинь чамтай хамт тонилох болтугай, бурхан минь! хэмээн Квентин мөнгө тоолох зуураа өгүүлээд, — Миний нүднээс хол... тэр Бодон Арден руугаа юм уу чөтгөр шулам руугаа, тэдний шаварт орох тавилангаа хүртэхээс чинь өмнө намайг өөрийн биеэр тонилгоогүй дээр минь арилагтун гэв. 

	— Бодон Арденский гэнэ үү? гэж цыган нөгөө хэзээ ямагт жишимгүй байдаг нүүрэн дээр нь хачин гайхал төрснийг харахад учиргүй сонин санагдаж давтан хэлээд, — Ингэхийг бодоход, таны хардлага чинь юуг ч үндэс болгоогүй хий хоосон зүйл биш байжээ? Бүгдийг мэдэн, замынхаа чигийг өөрчлөх гэж зүтгэсэн байжээ? Таны эх оронд чинь, манайхны тэнэмэл омгийнхноос ч үнэн зөв тааж мэддэг мэргэлэгчид үнэхээр байдаг байх нь ээ... Юу болж байна аа? Доор нь бидний зогсоод зөвлөлдөж байсан мод л танд бүгдийг ярьчихдаггүй нь лав байх даа... Мод уу?.. Ээ би гэж, тэнэг толгой! Моднууд биш, нэг л мод... одоо л би ойлгож байна! Сүмээс холгүй орших голын дэргэдэх тэр том, уд бургас. Биднийг дэргэдүүр нь гарахад түүн рүү таны хэрхэн учиртай харсныг би харсан юм байна... Тэр чинь нөгөө зэрлэг зөгийн үүрнээс хагас бээрийн зайтай байсан байх аа даа, санаж байна уу? Модонд хэл байхгүй нь мэдээж л дээ, гэхдээ чих тавин сонсдог тэр хүнийг нуух мөчрүүд түүнд бий л дээ. За яах вэ, надад хойшдоо сургамж болж өгөг. Хожим зөвлөлдөхдөө шотланд залуугийн нуугдаж болох бут сөөг ч байхгүй, лошго ч байхгүй, нүцгэн тал, хөндийд хийж байхаас өөр яах вэ... ха ха ха! Шотланд эр цыганыг өөрийнх нь зэвсгээр дийлээ юм биз дээ. Гэхдээ Дорвард чи өөрийгөө хохируулан байж намайг мэхэлж гэдгээ мэдтүгэй! Чи зөрүүд загнаагүй болж гэм, миний урьдчилан хэлсэн яг ёсоороо болох байсан юм шүү гэв. 

	— Чиний энэ увайгүй зан уг нь инээмээргүй зүйл ч инээхээс аргагүй болгож байна гэж хутагт Андрейн нэр барьж андгайлъя. Чиний урвалт бүтэлтэй боллоо гээд надад юугаараа, хэрхэн ашигтай болдог бил ээ? Миний амь насыг өршөөхийг гуйж байсныг чинь би үнэндээ сонссон. Чиний тэр болзлыг эрхэмсэг холбоотон нар чинь уг хэрэг илд мэс дээр тулмагц даруй маргаж орхино шүү дээ. За тэгээд, холбоотон нар чинь амласнаа биелүүлдэг байжээ гэхэд чиний урвалт намайг олзлогдох юм уу үхэхээс өөр юунд хүргэх бил ээ? Гэхдээ энэ бол хүний оюун ухаан шийдэх тийм оньсого биш л дээ, үнэндээ гэж Квентин хэлэв. 

	— Тийм болохоор толгойгоо хий дэмий гашилгахын хэрэггүй юм шив дээ. Тэглээ ч гэсэн би танд урьдын өрөө төлөхийг хүсэж байна. Та сая намайг гомдоон, надад мөнгө өгөөгүй байсан юм аа ч гэсэн бид өр ширгүй боллоо гэж тооцон, таны бодлогогүй ухааныг зоргод чинь болгох байсан юм. Одоо бол би харин Шер голын эрэг дээр болсон явдлын төлөө танд өөрийгөө өртэй хүн гэж үзэх байна гэж Гайраддин хэлэв. 

	— Би чамайг харааж загнасаар байгаад түүгээрээ бүх өрөө дүндээ авчихсан байх гэж надад санагдаж байна гэж Квентин өгүүлэв. 

	— Хараал зүхэл хаалган дээр тээглэдэг ч үгүй, өр тооцоонд ордог ч үгүй эд. Та харин дэлсээд авбал жишээ нь... гэж цыган хариулав. 

	— Чи тэвчээр тэсвэрийг маань алдуулбал тийм аргаар чамтай тооцоо хийж ч магадгүй.

	— Гэхдээ үүнийг танд зөвлөхгүй. Тан шиг ийм бяртай гартай хүнд тийм төлөөс өрнөөс минь давчхаж мэднэ. Тэгээд би танаас мөнгө зээлдэгч болж хувирчихна. Би бол өрөө хэлтрүүлчих тийм хүн биш. За ингээд сайн сууж байгаарай! Би таныг түргэн зуур орхиж, хатагтай де Круа дээр очиж, мэхийн салах ёс гүйцэтгэх учиртай гэж цыган хэлэв. 

	— Юү гэнэ ээ?! хэмээн Квентин гайхан дуу алдаад, — Чамайг хатагтай дээр оруулна гэж чи бодож байна уу? Тэгээд бас хамбын эгчийнд гэлэнмаа нарын адил сууж буй тэдэн дээр үү? Тэгж ярихгүй! гэв. 

	— Тэглээ ч гэсэн намайг тэдэн дээр оруулахаар Марта намайг хүлээж байгаа хэмээн цыган жуумалзан инээсээр хариулаад, — Таныг ийнхүү орхих гэж буйг минь уучлаарай гэв. 

	Тэгээд явахаар цааш эргэснээ даруй буцаж ирэн, ёслол төгөлдөр, их учиртай өнгөөр:

	— Би таны горьдлогыг мэдэж байна. Тун ч зүрхтэй горьдлого байна, гэхдээ намайг тусалбал бүтэх юм байна бил ээ! Би таны эмээж болгоомжилж буй зүйлийг ч мэдэж байна. Тэр чинь таныг хянуурлах болгохоос аймтгай болгох ёсгүй. Бүсгүй хүн хэний ч болов зүрх сэтгэлийг татаж болно. Бэйс гэсэн хэргэм Карлд юм уу, ван гэдэг хэргэм Людовикт зохихын адилаар гүнгийн хэргэм бол Квентинд сайхан л зохих цол доо гэж хэлэв. 

	Дорвардыг тэгээд хариу хэлж амжаагүй байтал цыган танхимаас гарч одов. Залуу араас нь ухасхийсэн боловч цайзын доторх орох гарах үүд хаалгыг шотланд залуугаас хавьгүй илүү сайн мэдэх Гайраддин хажуугийн нарийхан шатаар уруудан бууж далд орон арилаад өгсөн байлаа. Гэвч Квентин яах гэж буй учраа ч эс ухааран түүний мөрөөр гүйж гарав. Шат уруудсаар цэцэрлэг рүү гарсан жижиг хаалганд тулан зогслоо. Тэнд Квентин цыганы барааг дахин нэг олж харвал, тэрээр цэцэрлэгт махиралдсан гудмаар уруудан, тэртээ холдоод өгсөн байлаа. 

	Цэцэрлэг цайзын хоёр талаас хуучны нүсэр том байшинд тулж очсон нь тэрхүү байшин цайз гэхэд цайз арай биш, сүм гэхэд арай биш байлаа. Цэцэрлэгийн нөгөө хоёр зах нь өндөр сэргэр оройт хэрмээр хашигдсан байлаа. Цайзтай залгасан цэцэрлэгийн нөгөө захад нүсэр том гулдан хаалган доор их бус үүд байсан нь үстэй хилэнгээр бүржээ. Тэр үүдээр орохоор Гайраддин яарч явлаа. Тэрхүү гулдан хүрснээ доогтой эелдэг ялдмаар эргэн харснаа мөрдөн хөөгчтэйгөө салах ёс үйлдэн дохив. Тэр үүдийг нээрэн л Марта онгойлгож өгөхийг Квентин харав. Тэгээд цыганыг хатагтай де Круа руу оруулав гэдгийг нүдээр харсан энэ зүйлээсээ зүй ёсоор дүгнэв. Квентин арга нь барагдсандаа уруулаа хазан итгэл эвдэгч цыганаас хатагтай нарыг урьдчилан болгоомжлуулж түүний урвахаар сэдэж байсныг нь ярих ухаан ороогүйдээ өөрийгөө хараан зүхэж байлаа. Хайр дурлалын хэрэгт нь туслахаар Гайраддин тэгтлээ итгэл төгс амласан нь түүнийг байх суух газраа олохгүй болгочхов. Энэ өөдгүй үхээрийн дэмжлэгтэйгээр бүтдэг юм аа ч гэсэн хатагтай Изабеллад дурласан янагийн сэтгэл гутаагдах юм шиг санагдах ажээ. «Гэхдээ энэ бүхэн бол дан ганц ов, түүний жигшүүрт ажлын ердийн нэг мэх мөн нь мэдээж. Хатагтай нартай уулзах аргыг залилж байж олж авсан хэрэг, тэгэхдээ мөн л ямар нэг гутамшигт зорилго агуулж буй хэрэг. Далимд нь харин хатагтай нарынхаа байрласныг олж мэдсэн маань л яамай. Одоо би Мартыг урьдчилан болгоомжлуулж, урьдчилан сэрэмжлүүлэхийн тулд ч билээ хатагтай нартай уулзъя байз. Би ийм арга хэрэглэх, хүлээх болж байхад энэ өөдгүй хар үхээр тэр бүсгүйтэй тийм амархан, дорхноо уулзаж байх ч гэж бодохоос гонсоймоор юм... Яая гэх вэ, тэд намайг мартсан байдаг юм аа гэхэд урьдын адил миний гол санаа тавих зүйл бол Изабеллаг хамгаалах явдал мөн гэдгийг мэдэцгээж байг» гэж Дорвард бодлоо. 

	Дурласан залууг ийм бодолд автаад байсан энэ үес нас ахимаг нэгэн тайж дэргэд нь хүрч ирэв. Тэр хүн бол хамбын шадар хүний нэг байсан агаад Дорвардын орж ирсэн хаалгаар цэцэрлэгт орж ирэн, энэ цэцэрлэг бол нийтэд зориулагдсан цэцэрлэг биш, гагцхүү хамба түүний хамгийн язгууртан зочдод зориулагдсан юм гэдгийг туйлын эелдэг ялдам байдлаар анзааруулав. 

	Юу болж буй учрыг Квентинд ухааруулахын тул өвгөн үгээ дахин хэлэх ёстой болов. Квентин нойрноос сэрэх адил давхийн мэхийгээд, цэцэрлэгээс гарах хаалга зүглэн даруй одов. Ордны шадар хүн араас нь, алба үүргийнхээ дагуу анхааруулахаас аргагүй болов хэмээн эелдгээр уучлал гуйж явав. Тэр хүн Дорвардыг айлгачхав уу даа хэмээн учиргүй айсан учир хуурамч гэмээ яаж ийн булахын тулд өөртэй нь яриа хөөрөө дэлгэв. Квентин өвгөний нойтон хамуу шиг салж өгөхгүйд сэтгэлдээ зүхсээр, түүнээс салахын түүс болохдоо, хотыг үзэж сонирхохыг хүсэж буй учир өөрт нь эелдэг ялдам тус даанч хүртэж чадахгүй нь гэж тайлбарлан, уучлал гуйв. Ингэж хэлээд урагш түрүүлэн учиргүй түргэн алхлан одсон учир өргөгдөгч гүүрнээс цааш хүндэтгэнгүй ярилцагчийгаа үдэж өгөх гэсэн дурыг нь үгүй хийж орхив. Квентин хэдэн хором явсны дараа тэр үедээ Фландрийн, тэгэхлээр бас дэлхий дайнд хамгийн баян хотын нэг байсан Льеж хотын хэрэмд тулж очжээ. Гуниглахын согогоор хэлмэгдэгч зориг зүрх муутай гунигт ааштнууд боддогчлонгоор гуниг, тэр байтугай хайр сэтгэлийн гуниг ч болов хүнийг, ялангуяа зүрх зоригтой, шийдэмгий хүнийг тэр аяар нь дарж чаддаггүй, уйтгар гуниг гэнэтийн цочир хүчтэй сэтгэгдэлд дарагдан арилдаг ажээ. Үүнд газар нутаг солигдох, бидэнд зарим шинэ санаа бодол төрүүлэгч газар орны байдал өөрчлөгдөх, хүний хөл хөдөлгөөнтэй, баяр хөөр бүхий үйл ажиллагааны нөлөөнд автагддаг. Таван хором ч өнгөрөөгүй байтал Квентиний анхаарал Льеж хотын үй түмэн хүнтэй гудамжны хөл хөдөлгөөнийг хараад дор дорхноо солигдох сэтгэгдэлдээ тэр аяараа автан цыганы тухай байтугай, хатагтай Изабеллагийн тухай ч бодохоо мартаж орхисон байлаа. 

	Өндөр сүрлэг байшин, хавчиг, дүнсгэр ч гэх нь ээ сүртэй гудамж, тоо томшгүй олон мухлаг, агуулах, гялалзсан зэр зэвсэг, баян тансаг эд барааны гоёмсог үзэсгэлэн, их ажилсаг дүртэй холхилдогч түмэн өнгийн хувцастай үй олон хүн язганагч талбай, гадна дотноос авчирсан зүсэн зүйлийн эд бараа ачсан бүрхүүлтэй том тэрэг (гаднаас авсан эд бараанд нь бүдүүн цэмбэ, сарж даавуу, зүсэн зүйлийн буу зэвсэг, хадаас, бусад төмөр эдлэхүүн багтах ба дотоодынход нь хотынхны өөрсдийнх нь хэрэглэгч нэн тэргүүний хэрэгцээт болон гоёлын зүйлс, арилжаа солио хийн авч гадагш гарахад зориулсан эд бараа орж байлаа) — энэ бүхэн нийлээд Квентиний эдүгээ болтол төсөөлөл ч байгаагүй тийм баян тансаг, гял цал, баяр хөөрийн сэтгэгдэл төрүүлэх ажээ. Тэрчлэн Маас голтой холбосон, хотыг зүг бүрээс нь хөндлөн огтлон, худалдаа наймаанд тохиромжтой усан зам харилцаа болсон үй олон сувгийг хараад бас баясан хөөрөв. Эцэст, хүмүүсийн ярьдагчлан VIII зууны үед баригдсан хутагт Ламбертын цуунд гарсан эртний сүмийн үдийн мөргөлийг сонсов. 

	Квентин сүмээс гаран, орчин тойрныг шунаглан шохоорхож харснаа өөрөө ч хүндтэй байрын хэсэг хэсэг иргэний анхаарлыг татсанаа анзаарав. Тэд өөрийнх нь сүмээс гарч ирэхийг хүлээж байсан бололтой байлаа. Квентинийг гарч ирэхэд хоорондоо шивнэлдэж байснаа түдэлгүй зэгсэн чангаар дүнгэр дүнгэр ярилцах болов. Алмайран харагч бөөн хүн түдэлгүй олшрон шинээр хүрч ирэгсэд Квентинийг шохоорхох төдийгүй, тэр байтугай хүндэтгэн бишрэх байртай ажиглан харах боллоо. 

	Түдэлгүй зэгсэн олон шавсан хүний дунд орж, тэд өөрт нь зам тавин, хүндэтгэнгүй ярагдан, тэр байтугай зайлшгүй шахцалдан түлхэлцэх хэрэг гарвал түүнээс нямбайлан хаацайлж явлаа. Тэглээ ч гэсэн байдал нэг л таатай биш байсан учир Квентин тэдний хүрээнээс ямар ч байсан мултран гарах энэ эс ухагдах байр төрхийн учрыг тэр хүмүүсээр тайлбарлуулахаар шийдэв. 

	Тэгээд эргэн тойрныг ажиглан харснаа, хилэн цув өмсөж, хүзүүндээ алтан гархин гинж зүүсэн, байдлыг нь үзвэл хотын нөлөө бүхий иргэний тоонд багтах, харваас хүндтэй байрын, магад ч үгүй хотын даргын нэг байж мэдэх хүнийг олж харав. Квентин тэр хүнд хандан, цугласан олны анхаарлыг татаад байх онцгой содон гаж зүйл гадаад төрх байдалд минь байна уу? гэж асуув. 

	— Аль эсхүл, Льеж хотын оршин суугчдад хотод нь санаандгүй хүрч ирсэн гадаадын хүнийг гөлрөн ширтээд байдаг заншилтай юм уу? хэмээн нэмж асуув. 

	— Яалаа гэж тийм байх вэ дээ, сайхан сэтгэлт ноён минь гэж хотын тэр бүдүүн иргэн хариулаад, — Льеж хотынхонд саваагүйрхэн шохоорхох зан ч, тийм заншил ч байхгүй. Бас таны гадаад төрх байдалд ч, хувцас хунарт ч ер бусын содон гаж зүйл ч алга. Гэхдээ танд манай хотынхны хэзээ ямагт хайрлан, хүндэтгэн угтдаг тэр зүйлс байна гэв. 

	— Энэ бүхэн туйлын эелдэг ялдам хэрэг, хүндэт ноён гэж Дорвард хэлээд, — Гэхдээ та юу хэлэх гэснийг би үнэндээ юу ч ойлгохгүй байгаагаа хутагт Андрейн нэр барьж андгайлъя гэв. 

	— Би болон манай хотын иргэд өөрсдийнхөө тааврын хувьд эндүүрээгүй болохыг таны андтай ч, таны хэлж ярьсан үг ч бэлээхнээ үнэмшүүлж өгөв гэж бүдүүн эр хариулав. 

	— Би ивээн тэтгэгч, хутагт Квентинийхээ нэр барьж андгайлъя, одоо би бүр ч ойлгохоо болилоо гэж Дорвард өгүүлэв. 

	— За дахиад л хэмээн хотын тэр иргэн Квентинийг цоо ширтэн харж, зальтай, учиртай инээмсэглэн байж хэлээд, — Таны нуух гэж хичээгээд байгаа зүйлийг бид тааварлах хэрэггүй байсан байж мэднэ л дээ, хүндэт ноён минь. Гэхдээ таны хэлсэн үгний нууц далд учрыг та надад ойлгуулах гэж хүсээгүй ахул хутагт Квентиний нэр барьж андгайлахын хэрэг танд юу бил ээ? Сайн сэтгэлт гүн де Сен-Поль тэнд ажилладаг, бидний үйл хэргийн төлөөнөө ажилладаг гэдгийг ч бид цөмөөр мэднэ шүү дээ. 

	— Энд нэг л эндүүрэл болоод байна гэдгийг амь насаа барин андгайлъя. Би гүн де Сен-Полийн тухай юу ч мэдэхгүй гэж Квентин өгүүлэв. 

	— За тэр яах вэ, бид таныг байцаагаагүй байна. Гэхдээ би танд хоёрхон үг шивнэхийг зөвшөөрнө үү: би бол Павийон байна гэж бүдүүн эр хэлэв. 

	— Энэ явдал надад ямар пад байна аа, ноён Павийон? гэж Квентин асуув. 

	— Ямар ч хамаа байхгүй нь мэдээж л дээ... Гэхдээ та бүрнээ итгэж болох хүнтэй ярьж буйгаа мэдвэл танд таатай байх болов уу л гэж бодсон юм л даа. Миний нөхөр Руслэр энэ байна. 

	Ингэж хэлбэл том цүндгэр гэдэстэй хотын нэгэн тарган эр урдаа буй олныг түншүүрээр дэлдэх адил хуу түлхэн ярсаар урагш гарч ирэв. 

	— Хонгор анд минь гэснээ тэр хүн нөхөр лүүгээ бөхийн зэмлэнгүй өнгөөр, — Бид нутаг усандаа байгаагаа мартаж байна. Хүндэт ноён энэ хүн танайхаар юм уу, манайхаар очин аяга рейнвейн дарс элсэн чихэртэй уухаас татгалзахгүй гэдэгт би бат итгэж байна. Тэгвэл бидний фламанд үнэнхүү сэтгэлийн угаас хүндэтгэн, хайрлаж буй сайн санаат анд, холбоотныхоо тухай шинэ сонин зүйлс дуулах буй заа гэж хэлэв. 

	— Надад та нарт дуулгах сонин байхгүй! гэж Квентин тэсвэр алдан хэлээд, — Надад та нарын тэр рейнвейн дарс ч хэрэггүй. Хүндэт ноёд та нараас нэг л юм гуйя: Энэ бөөгнөрсөн олноо хөөн тарааж, харь орны хүнийг энэ хотод хэрхэн орж ирснийх нь адилаар хотоос тайван гарч явах боломж олгооч гэв. 

	— Хэрэв та, бидэн шиг найдаж болох хүмүүстэй хүртэл нэрээ нууцлахыг тэгтлээ зүтгэн, нэрээ мэдэгдэлгүй хэвээр үлдэхийг хүсэж байгаа юм бол журамт цэргийнхээ ялгагдах тэмдгийг зүүж явахын хэрэг юу байна гэдгийг танаас шулуухан асуухыг зөвшөөрнө үү гэж Руслэр хэлэв. 

	— Юун тэмдэг, юун журамт цэрэг бил ээ? гэж Квентин өгүүлээд, — Та бүгд чинь харахад хүндтэй, буурь суурьтай хүмүүс шиг л байх юм, гэтэл солио өвчин туссан юм уу, аль намайг солиоруулах гээд байгаа юм уу? гэв. 

	— Чөтгөр долоо гэж хэмээн анх учирсан бүдүүн хүн өгүүлээд, — Энэ шийдчихсэн залуу ч хутагт Ламберт өөрийг нь тэвчээр алдуулж мэдэх эр юм! Тэгвэл аан гэж бай, хэн тэгвэл хутагт Андрейн загалмай, вангийн сараана цэцэг бүхий малгайг өмсдөг юм бэ? Людовик вангийн торгон цэргийн шотланд харваачдаас өөр хэн өмсөх бил ээ? гэв. 

	— За тэглээ гээд яагаа вэ? Би шотланд торгон цэргийн харваач ч байж гэж бодъё. Би журамт цэргийнхээ ялгагдах тэмдгийг зүүж болохгүй нь юү бил ээ? гэж Квентин арга барагдангуй дуугарав. 

	— Хүлээлээ, хүлээж байна! хэмээн Руслэр, Павийон хоёр цугласан олон өөд эргэн, баясан хөөрсөндөө тослог нүүр нь гийн, гараа ёслол төгөлдөр дохин нэгэн зэрэг хашхираад, — Льежийн эрх чөлөө, эрх ямбыг хамгаалагч Людовикийн торгон цэргийн харваач гэдгээ зөвшөөрөн хүлээж байна! гэв. 

	Энэ үгийн хариуд чих дөжрөм орилолдов. «Францын Людовик мандтугай! Шотланд торгон цэрэг мандтугай! Эрэлхэг харваач мандтугай! Бидний эрх ямба, эсхүл үхэл! Албан татвар сөнөтүгэй! Ялгуусан Бодон Арденский мандтугай! Бургундийн Карл сөнөтүгэй! Бургон, түүний хамбат улс сөнөтүгэй!» гэж хашхиралдах нь сонстов. 

	Хором өнгөрөх тусам чангаран, алсын гудамж талбайд явах хэдэн зуун хүний дэмжин түрж, цугласан олны толгой дээгүүр гадаад их далайн долгион мэт түгсэн энэ хашхираанд нь дөжирсөн Квентин энэ бүх шуугиан ямар учиртай болохыг нэг юм ухааран, хэрхэн ажиллавал зохиох төлөвлөгөөгөө зохиож амжив. 

	Орлеаны бэйс, Дюнуа хоёртой үзэлцсэний дараа харваачдын нэг нь лорд Коуфордын тушааснаар тасар цавчигдсан дуулганых нь оронд ган дотортой малгайгаа өгсөн нь шотланд харваачдын, хэн бүхний андахгүй болсон, ердийн өмсгөл байсныг сая л гэв гэнэтхэн санав. Людовик вантай туйлын шадар дотно байгч тэрхүү журамт цэргийн нэг цэрэг хотын гудамжинд хүрч ирснийг өөрсдөд нь илэрхий тусламж үзүүлэх гэсэн Людовикийн эрмэлзэл санааны илэрхийлэл мөн гэж Льеж хотын иргэд ойлгожээ. Энэ хотынхны дургүйцлийг францын вангийн нууц туршуулууд тувт дэмжин дэвэргэж байжээ. Нэг харваачийн ийнхүү хүрч ирснийг вангийн зүгээс нэн даруй идэвхтэй дэмжихийн баталгаа мөн гэж үзжээ. Энэ хоромд францын их цэрэг хотын нэг дааман хаалгаар орж ирж яваа гэдэгт хотын олон иргэн баттай итгэж байлаа. Чухамхүү аль хаалгаар вэ гэдгийг нь хэн ч яг хэлж чадахгүй байсан ч тэгж итгэж байлаа. 

	Энэ хүмүүсийн эндүүрч байгааг тэдэнд эдүгээ тайлбарлахын ямар ч бололцоогүй, энэ үймрэн хөөрсөн олны үнэмшлийн худал гэдгийг итгүүлэх оролдлого өөрийнх нь хувьд осолтой, тэгээд ч одоо өөрийгөө аюулд учруулахын хэрэгцээ байхгүй гэдгийг Квентин гоц сайн ухаарч байлаа. Тийм дээрээс маргахгүй байж байгаад тохиромжтой эгзгийг хүлээж тэндээс мултрахаар даруй шийдэв. Тэр шийдвэрээ ратуша1 хүрэх замдаа гаргасан нь цугласан олон өөрийг нь тийш авч одон, тэнд Людовикийн хуурамч элчийн мэдээллийг сонсох, дараа нь тансаг сайхнаар дайлж цайлахаар хотын хамгийн хүндэт бүх иргэн цуглажээ. 

	Квентиний эсэргүүцсэнийг даруу зан гэж үзэн үл хайхарч, сэтгэл нь хөөрөн үймэрсэн хотын эл иргэд тал бүрээс нь хүрээлэн шавж, францын хаан ширээнд үнэнчээ илэрхийлэн, үймэн шуугьсан энэхүү хүчит урсгал урагш авч одов. Хотын синдик2, бургомистр3 бүдүүн хоёр шинэ анд нь хоёр талаас сугадан авч одвол, мал нядлагчдын ахлагч Никкель Блок тэргүүнд нь явж байлаа. Түүнийг мал нядлах газар алба үүргээ гүйцэтгэж байхад нь санд мэнд дуудан ирүүлжээ. Нядалсан малынх нь цусны уур савссаар буй үхэл таригч сүхээрээ далчсаар түүний бие гагцхүү архи л тийм байдалтай болгож болох зүрх зоригтой, сүржин дүртэй алхаж явлаа. Түүний ард гулжийсан өндөр, ясан хэлхээ оргисон, эх оронч гал халуун сэтгэл нь дэвэрсэн учиргүй согтуу Клаус Гамерлан, төмрийн дархны мастеруудын ахлагч явж байлаа. Тэгээд түүний араас гар нүүрээ угаагаагүй олон зуун нөхөд нь бөөгнөрөн цувж байлаа. Тэдний явж өнгөрсөн давчуу, харанхуй гудамж бүрээс нэхмэлчин, төмөрчин, хадаасчин, олс дээс томогч болон бусад гар урлагч бөөн бөөнөөрөө цутган гарч ирээд, цуваатай нийлэн, цугласан олныг улам ч олшруулж байлаа. Эндээс оргож гарна гэдэг гонжийн жоо боловой. 

	Ийм хэцүү бэрх байдалд орсон Квентин хоёр талаас нь тас зууран, эл цувааны тэргүүнд өөрийг нь авч яваа Руслэр, Павийон хоёрын туслалцааг авахаар шийдэв. Цуваанд Квентин ийнхүү гэнэтхэн гол хүн нь болжээ. Өмсөж явах ёстой байсан дуулга нь санаандгүй хэмхэрсэн учир шотланд харваачийн энэ малгайг, учир утгыг нь огтхон ч бодолгүй өмсөж орхисон юм гэдгээ тэдэнд Квентин санд мэнд тайлбарлав. Эл явдлын харгайгаар, тэрчлэн хотод өөрийнх нь хүрч ирсэн зорилго, жинхэнэ хэргэм цолыг тааж мэдсэн Льеж хотын иргэдийн гярхайн ачаар нууц нэрийг нь олноороо мэдэн илчилсэнд туйлаас харуусаж явлаа. Хэрэв одоо өөрийг нь хотын захиргааны байшинд аваачих юм бол вангийн захирамж ёсоор Руслэр, Павийон хоёр хүндэт ноёны сонорт л хүргэхээр зориулагдсан тэр нууцыг хотын иргэдийн хүндэт хурал дээр дуртай ч дургүй ч задлах хэрэгтэй байсан нь бүр ч арга барагдам харуусалтай байлаа. Энэ үг хоёр брюгерт ид шидийн адил нөлөө үзүүлэв. Тэр хоёр хүн бол үймээн самуун дэгдээгч хотынхны гол толгойлогчид байсан ба хуурамч бүх амлагчдын адилаар хуйвалдааны бүх шижмийг гартаа барьж байхыг хүсэж байлаа. Тэгээд тэр хоёр Руслэрийн гэрт Квентинтэй нууц хэлэлцээ хийхийн тулд шөнөдөө эгж ирэхийн үүднээс түүнийг хотоос түр зууртаа нуугдуулах ёстой гэж даруй шийдэв. Руслэрийх Шонвальдын цайзын өөдөөс харсан хотын дааман хаалганы тэнд байлаа. Квентин өөрийгөө эдүгээ хамбынд буусан тэднийд францын вангийн захиа гардуулж өгөх гэдэг нэрийн доор ирсэн, үнэн хэрэг дээрээ бол та бүгдийн яриагүй үнэн тааж мэдсэнчлэн, Льеж хотынхонтой хэлэлцээ хийхийн тулд энд хүрэлцэн ирсэн гэж тайлбарлахыг яаравчлав. Ийн тойруу замаар ажиллах гэсэн нь, тэрчлэн уг хэргийг даатган ирүүлсэн итгэмжлэх хүний байр байц, хэргэм зэрэг нь Людовикийн зан төрхөд дээд зэргээр таарч байсан тул Квентиний эл тайлбар сонсогчдод нь эргэлзэх, гайхах явдал төрүүлсэнгүй. 

	Энэ зөвлөлдөөн дуусахын үес цугласан олон Павийоны байшингийн дэргэд хүрч ирж явлаа. Тэдний байшингийн нүүр нь гол гудамжны нэгийн өөдөөс харсан байсан ба харин ар тал нь цэцэрлэг, хоосон цулгуй газраар дамжин Маас голтой холбоотой байлаа. Тэр цулгуй газар арьс шир идээлэх нүх, арьс нэхийний урлалын зүсэн зүйлийн төхөөрөмжөөр дүүрчээ. Юү гэвэл хотын эх оронч энэ иргэн маань арьс ширний элдүүрчин байжээ. 

	Людовикийн элч гэгдэгч хүн Льеж хотын иргэдэд хэрхэн санагдсанчлан, ийм хүндэт зочныг Павийон гэртээ хүлээн авахаар шийдсэн нь яах аргагүйн зүйн хэрэг, тийм дээрээс тэднийд Квентиний буусан нь гайхал төрүүлсэнгүй, харин ч бүр зочныг гэртээ орно уу гэсэн урилгыг цугласан олон учиргүй баясан хөөрч чангаар хашхиралдан угтсан нь Павийон өөрт нь хандсан байлаа. Квентин тэднийд оронгуут нөгөө бүх нийтийн анхаарлыг татсан малгайнаасаа давын түрүүнд салж амран, эсгий бүрх малгай сольж өмсөн, өөрийнхөө хувцсан дээгүүр урт цув давхарлан өмсөв. Үүний дараачаар Павийон өөрт нь нэгэн үнэмлэх бичиг шийтгэн олгосон нь өдөр шөнө хэзээ ч болов Льежид орж гарах эрх олгосон байлаа. Эцэст нь түүнийг охиныхоо асрамжид даатган өгөөд, түүнийг хотоос хэрхэн гаргаж өгөхийг тайлбарлажээ. Тэр охин нь хөөрхөн царайтай, хөгжил баясгалантай фламанд бүсгүй байлаа. Дараа нь Павийон нөхөдтэйгөө цуг хотын захиргаа орж, эх орон нэгт иргэдийнхээ өмнө уучлал гуйх, вангийн элчийн гэнэтхэн алга болсон шалтгааныг сэнхэртэл нь тайлбарлах ч хэрэг гарч юун магад хэмээн нөхөд өөдөө яаран тэвдэн явж одлоо. Бид эртний нэгэн хошин зохиолд зарцын хэрхэн өгүүлдэгчлэн) тэргүүлэгч хонь бүх сүргээ хэрхэн мэхлэн малласан тэр зүйлийг яв цав дурсан санаж эс чадах буюу юү гэвэл залилан мэхлэгч үгээ хэлж амжаагүй байхад урьдаас тааварласан бодол нь бараг үнэмшүүлчхээд байгаа харанхуй бүдүүлэг олныг хууран мэхлэхээс хялбар юм гэж үгүй буюу. 

	Хүндэт бюргерийг явж одмогц цулцгар хацарт охин Трудхен нь интоорын өнгөт уруул, зальтай байрын цэнхэр нүд, толигор сайхан нүүрэндээ машид зохисон хөөрхөн инээмсэглэлээр инээн, нүүр нь улайн байж, харь орны гоолиг залууг эцгийнхээ цэцэрлэгийн замаар шууд гол дээр хүргэж өгөөд, завинд суулгаж өгвөл, богинохон өмд, үстэй малгай, зөндөө олон товч шилбэ бүхий хөвөнтэй цамц бүхий хоёр булиа фламанд эр төрөлхийн хөшүүн болхи хөдөлгөөнийхөө болох бүтэхийн хэрээр машид түргэн хөдлөн замд гарахаар төхөөрөв. 

	Хөөрхөн царайт Трудхен ганц германаар ярих тул Квентин түүний интоорын өнгөт уруул дээр үнсэн баяр хүргэж л (үүнийг хатагтай Изабеллад дурласан хайр сэтгэлээ басамжилсан гэж тооцохгүй бил ээ!) гагцхүү болох байлаа. Тэгэхдээ цэрэг тайж хүний чин үнэнхүү эелдэг ялдам байдлаар үнсвэл бүсгүй түүнийг даруу дөлгөөнөөр талархан хүлээж авчээ. Юү гэвэл мань шотланд залуу шиг гадаад төрх байдал бүхий залуус Льеж хотын иргэдийн дотор өдөр болгон тааралддаггүй байлаа4. 

	Завь Маас голын урсгал сөрөн, хотын бэхлэлтийн дэргэдүүр явах зуур Швентин, Шонвальдын цайзад буцаж очсон хойноо адал явдлынхаа тухай юу гэж ярихаа сайтар тунгаан бодох зав гарчээ. Үүнд: нэг талаас эндүүрлээр өөрт нь ингэж биширсэн хүмүүсээ илчлэхийг үл хүсжээ. Нөгөө талаас нийслэлийнх нь хүмүүсийн ухаан санаа тайван бус байгааг гэрийн элэгсэг дотно эзэнд урьдчилан болгоомжлуулахыг үүргээ гэж үзжээ. Тийм учраас хамбад аюулын талаар урьдчилан, хэний ч нэр ус хэлэлгүйгээр, ерөнхий төрх байдлаар нь ярихаар шийджээ. 

	Завь Шонвальдаас хагас бээрийн зайтай газар эрэгт тулж зогсоход Квентин сэлүүрдэгчдийг бүтэн гульденээр хүч хөдөлмөрийг нь үнэлэн шагнавал тэдний сэтгэл туйлаас хангамжтай буцав. Квентинийг цайзад тулж ирэхэд, үдийн мөргөлийн хонх нэгэнт дэлдэн, гол дааман хаалганы нөгөө талаас хүрч ирснээ түдэлгүй мэдэв. Цайзыг тойрно гэдэг бол үдийн хоолноос хоцорно гэсэн үг байлаа. Энэ бүхнийг анхааран үзээд Квентин барилгын ойрын булан өөд явж очвол тэнд сэргэр оройт хэрэм буйг олж харав. Тэр хэрэм өөрийнх нь бодлоор дотор талын цэцэрлэгийн хашлага байж мэдэх байлаа. Тэр цэцэрлэгийг өөрөө мэдэж байв. Тэгээд буланг тойрон, аль ойр буй орох үүд хаалгыг эрж хайхаар зэхэв. Үнэхээр ч түдэлгүй шуудуу руу гарч очсон явган хаалга, хаалганы дэргэд эргээс уяастай завь зогсож байгааг олж харав. 

	Энэ замаар цайз руу нэвтрэн орохоор горьдож, явган хаалга руу хүрч очтол хаалга онгойн, нэг хүн тэндээс гарч ирснээ завинд год үсрэн сууж, шуудууг гатлан, эрэг дээр харайж гараад завиа урт модоор эргээс явган хаалга руу буцаагаад түлхэж орхив. Квентин тийш дөхөж очсоноо тэр хүнийг нөгөө цыган болохыг танивал, цаадах нь уулзахаас булзаарсан бололтой, нөгөө талын зөрөг рүү эргэн Льежийн зүг шалавлан алхаж, түдэлгүй далд орон арилав. 

	Энэ уулзалт Квентиний бодлыг бас өөр тийш нь эргүүлэв. Энэ тэрслүүт номтон хатагтай де Круагийнд өчнөөн удаан байлаа гэж үү дээ, юу боллоо гэж удаан уулзаж гийгүүлээ юм бол оо? гэсэн энэ асуулт Квентиний сэтгэлийг тарчлаах учир чухам юу болдог байлаа ч гэсэн хатагтайтай уулзан, цыганы урвасныг түүнд илчлэн хэлэх, самуун дэгдээгчдийн зүгээс тэднийг ивээгч хамбад учрах гэж буй аюулын тухай урьдчилан болгоомжлуулахаар шийдэв. 

	Квентин ингэж шийдээд гол дааман хаалгаар оров. Цайзад орсон хойноо том танхимд хамбын бүх сахил санваартан, гэр орных нь хиа нар үдийн хоолоо зооглож буйтай тааралдав. Тэнд бас харь орны хэдэн хүн байсан авч дээд язгууртанд эс багтахын учир мяндаг тушаалтан түүний ширээнд залагдаагүй байлаа. Ширээний хоймор талд Квентинд суудал үлдээсэн байсан нь хамбын гэрийн ламын дэргэд суудал таарчээ. Тэр лам шотланд залууг дэргэдээ очиж суухад сургуулийн хүүхдийн эртний: «Sero venintius ossa»5 гэсэн шог үгээр угтав. 

	Квентин үдийн зоогоос хоцорсноо энд байгсдын өмнө өөрийгөө цагаатгах, хүмүүжилгүй юм уу гэж сэрдэгдэхгүй сэн гэсэндээ Льежийн гудамжинд үзэгдсэнээс, вангийн торгон цэргийн харваач гэж өөрийг нь таньснаас болоод ямар хөл үймээн болсныг цөөхөн үгээр тоймлон яриад, яриаг тоглоом тохууны өнгөтэй болгохын тулд нэг бүдүүн эр, түүний хөөрхөн охин хоёр тус болоогүй бол эвгүй байдлаас хэрхэн мултран гарах байснаа мэдэх юм алга гэж нэмж хэлэв. 

	Гэтэл тэнд байгсад тоглоомын үгийг нь үнэлсэнгүй, харин ярианы агуулгыг учиргүй анхаарсан байв. Шотланд залуугийн яриаг сонсон, идэх уухаа ч умартан, түүнийг яриад дуусахад ширээний ард суугчид таг чиг болоод байлаа. Эцэст тэрхүү чимээгүй байдлыг бойдаа эвдэн:

	— Бурхан тэнгэр минь, Бургундийн тэр зуун жадтан ч билээ бидэн дээр бушуухан гарч ирдэг болоосой! гэж бүдэгхэн гунигтай дуугарав. 

	— Та юунд тэднийг тэгтлээ тэсэж ядан хүлээсэн юм бэ? гэж Квентин асуугаад, — Энд чинь туршлагатай хашир, сайтар зэвсэглэсэн цэрэг цөөнгүй байна шүү дээ. Гэтэл таны дайсан гэдэг чинь үймээн самуун дэгдээгч замбараагүй баахан хүнээс хэтрэх юм алга. Тэд чинь намиран хийсэх туг, зэвсэглэсэн хүмүүсийг хармагц бут үсрэн сарних нь мэдээж гэв. 

	— Та манай хотынхныг мэдэхгүй байна. Тэднийг бас Гент хотын оршин суугчдыг Европ дахин хамгийн догшин хэрцгий, үл номхрогч самуунчид гэж нэрлэдэг нь талаар хэрэг биш юм шүү. Хамбын эсрэг гарсан тэдний бослогыг Бургундийн бэйс хоёр ч удаа номхотгосон юм. Хоёр ч удаа хатуу гэсгээн цээрлүүлсэн юм. Тэдэнд үзүүлдэг хөнгөлөлтийг нь танаж, тугийг нь хураан авч, алба гувчуур оноосон юм. Уг нь бол чөлөөт хотын иргэдийн хувьд алба татвараас аль дивангарын чөлөөлсөн байсан л даа. Тэднийг сүүлчийн удаа Сен-Тронийн дэргэдэх тулалдаанаар толгой дараалан бут цохиж, зургаан мянга орчим хүн нь алагдаж, зугтах үеэр живж үхсэн юм. Дараагаар нь хожим хойшдоо самуун дэгдээх алив бололцоог нь таслахын тулд Карл бэйс өөрт нь онгойлгож өгсөн хотын дааман хаалгаар орохоос татгалзан, хотын хэрмийг дөчин алд газар уртаас нь угийг нь тултал авч хаяхыг тушаагаад, тэр цөмөрхий нүхээр Льеж хотод ялагчийн ёсоор нүүрийнхээ унжлагыг буулган, жадаа урдаа бэлхэн барьсаар, их цэргийнхээ манлайд орсон юм. Хэрэв түүний эцэг сайхан сэтгэлт Филипп өмгөөлөн хамгаалаагүй болж гэм Карл бэйс (тэр үед гүн де Шаролэ гэж байсан юм) хотыг нь гал, мэсийн аюулд үнсэн товрог болгох байсан юм гэж Льеж хотынхон өөрснөө тэр үед ярилцдаг байлаа. Гэтэл эдүгээ тэр бүх гамшгийн тухай дурсамж шив шинэхнээрээ байгаа ч, хотын хэрмийн тэр цоорхой нүх таглагдаагүй хэвээр, зэвсгийн сан хов хоосон байсаар байхад шотланд харваачийн ганц малгайг хараад нэгэн хүн шиг зэрэг босоход дахиад бэлхэн байж байдаг! Үнэн мөний замд тэднийг бурхан тэнгэр оруулаасай бил ээ! Шазруун хаан эзэн, үл дагагч ард түмний хооронд харгис хэрцгий цус асгаруулахаар уг хэрэг битгий дуусаасай билээ дээ. Сайн санаат, сайхан эзэн ноён минь хүндэтгэлээр арай бага ч билээ, аюул ослоор бага суудал эзлээсэй билээ л гэж би үнэнхүү сэтгэлээсээ хүсэх байна. Юү гэвэл энд түүний малгай үенгийн арьсаар бус, үүргэнийн өргөсөөр доторлоостой бил ээ! Харь орны ноён танд би үүнийг зориогоор хэлж байна, юү гэвэл хэрэв Шонвальдад таныг саатуулах зүйл юу ч байхгүй аваас эндээс аль болох түргэн зугтагтун. Энэ бол танаас өөр ухаалаг хэн боловч хийх цорын ганц ухаалаг зүйл мөн. Таны авч ирсэн хатагтай нар ч мөн тийм бодолтой байх шиг байна билээ. Тэд зарц нарынхаа нэгийг францын ордон руу захиа өгчилгөн явуулсан гэж би дуулсан. Тэр захиандаа толгой хоргодох аюул ослоор ихээхэн бага өөр газар эрж хайх бодолтой буйгаа ванд лав дуулгаа байлгүй гэж гэрийн лам өгүүлэв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XX бүлэг : ЗУРВАС

	Зүрхлэн хийгтүн — тэгвэл чи хүссэн тэр хүнээ болох вий, хэрэв эс тэгвэл аз жаргалд гар хүрч эс тэнцэх өөдгүй зарц нарын дунд үлдэх чинь тэр

	 

	(Шекспир «Арван хоёр дахь шөнө»)

	 

	Ширээн дээрхийг хурааж дууссан хойно гэрийн ламын санаанд нь Квентин дүйцсэнээс болсон юм уу, аль өглөөнийх нь адал явдлыг дэлгэрэнгүй олж мэдье гэж хүссэндээ тэр юм уу, залууг цонх нь цэцэрлэг өөд харсан тусдаа өрөөнд урьж оруулав. Тэгээд зочноо цонхоор байн байн юм хараад буйг нь анзааран, цэцэрлэгээр очиж, харь нутгийн ховор сонин ургамлыг үзнэ үү гэв. Тэр бүх ургамлаар хамба цэцэрлэгээ гоён чимжээ. 

	Квентин яршиг төвөг болохыг эс хүсэн цэцэрлэг үзэхээс татгалзаад өглөө үзсэн зүйлийнхээ тухай гэрийн ламд ярьж өгөв. 

	— Тийм тийм хэмээн гэрийн лам инээмсэглэн хэлээд, — Урьдын цагт мяндаг тушаалтан түүний цэцэрлэгт хүн орохыг үнэхээр хориглодог байсан юм. Энэ бол аль дивангарын хэрэг, манай гэгээн багштан гуч хэр насны залуу, гоолиг санваартан байсан, үзэсгэлэнт гоё олон хатагтай оюун санаагаа тайтгаруулахаар цамхагт ирж байсан цаг гэснээ даруу, дөлгөөн гэхэд дөлгөөн бус, зальтай гэхэд зальтай бус доош харан жуумалзан инээмсэглэсээр, — Эдүгээ энэ санваартан авгай нарын сууж буй эл өрөөнд төлөв буудаг байсан нүглээ наманчлагч үзэсгэлэнт бүсгүйчүүл хөндлөнгийн хүмүүстэй тааралдах осолд учралгүйгээр хаа нэгтэй эрүүл агаар амьсгалахаар гарах хэрэгцээтэй байсан нь ойлгомжтой байлгүй яах вэ дээ. Гэхдээ сүүлийн үед тэр хориог албан ёсоор болиулаагүй ч гэсэн урьдын хүчин төгөлдөр байдлаа яв явсаар алдаж, хэрэв эдүгээ тэр хориг байсаар байдаг юм аа гэхэд ёслолын сайд, ухаан нь муудаж яваа энэ өвгөний тархинд л байдаг байх даа гэж нэмж хэлээд, — Доошоо, цуг бууж цэцэрлэгт очин, тэнд хүн амьтан зугаалж байна уу, үгүй юу, үзье гэв. 

	Квентинд цэцэрлэгт чөлөөтэй нэвтрэн орохоос таатай юм гэж юу ч байсангүй. Тэнд хувь заяа нь урьдын адилаар таатай дөхөм үзүүлэх ахул хайр сэтгэлтэй хүнтэйгээ нэг бол уулзалдах, үгүй гэхэд «Сараана» зочид буудалд юм уу, Плесси цайзын ханхүүгийн цамхагт хэрхэн харсан шигээр алсаас ч билээ цонхоор харж юуны магад вэ гэж горьджээ. Изабелла хаа сууж байдаг байлаа ч гэсэн цамхгийн илбэч бүсгүй байх тавилантай юм шигээр өөрт нь санагдаж байлаа. 

	Квентин, түүний шинэ танил хоёр цэцэрлэг рүү буцаж очиход гэрийн лам энх амгалан үйлсийн тухай орчлонгийн бодолдоо тэр аяар автагдсан гүн ухаантныг санагдуулж байсан бол Дорвардын харц харин газраас тасран, байн байн дээшээ харж явлаа. Энд Дорвард зурхайчийн адилаар огторгуй тэнгэрийг судалж байгаагүй ч гэсэн хуучин цагийн барилгын дотор нүүрэн талаар урагш өцийсөн ялангуяа цамхаг, тагт, цонхыг тэнд буй өөрийн дуртай одыг эрж хайх адил нэгд нэгэнгүй анхааралтай ширтэн харж явлаа. 

	Дурласан залуу энэ ажилдаа хамаг анхаарал нь явчхаад, хүндэт дагуулынхаа заалт өгөн, ховор нандин ургамал, өвс ногоо, бутны талаар дэлгэрэнгүй тоочин ярихыг, хэрэв ерөөс юм хум сонсож байсан гэхэд туйлын хайнгад сонсож байлаа. Тэр хүний хэлэхээр, нэг өвс нь эмчилгээний гоц гойд чанартай, нөгөө нь хоолонд их сайхан амт оруулдаг, гурав дахь, хамгийн гайхалтай нь ховор, цөөнөөрөө гайхамшигтай байв. Квентин тайлбарлаж буйг сонсож буй дүр үзүүлэх ёстой байлаа. Гэтэл тэр нь тийм ч амаргүй байжээ. Тэгээд хөөрхий залуу сэтгэлийнхээ гүнд энэ нойтон хамуу шиг, эс салах байгальчийг ургамлын бүх хаанчлалтай нь цуг чөтгөр шулам руугаа тонилоосой билээ гэж зүхэж явлаа. Эцэст хонхон дуу гарч, гэрийн ламыг албан үүргээ гүйцэтгэхийг дуудан, сая нэг салж амрав. 

	Гэгээн багштан залуу андаасаа салж явахаасаа өмнө хэрэгцээгүй дэмий уучлал гуйн, баахан үг урсган зэгсэн удсанаа, зочин маань оройн цай болтол саад тотгоргүйгээр цэцэрлэг дундуур зугаалж болно гэсэн таатай сайхан итгэмжлэлээр үгээ сая дуусгав. 

	Тэгснээ бас нэмж:

	— Би өөрийнхөө номлолыг хэзээ ямагт энд бэлтгэдэг юм. Учир нь энэ бол цамхаг доторх хамгийн буйд газрын нэг байгаа юм. Одоо би гэрийнхээ сүмд бяцхан сургаал буулгах хэрэгтэй болоод байна. Хэрэв та надад хүндэтгэл үзүүлэх аваас... Намайг үгний талаар зарим авьяастай гэж ярилцдаг юм... Гэхдээ тэр бол миний ч авьяас биш, тэр алдар минийх ч биш! хэмээн хэлэв. 

	Квентин толгой өвдөж байна гэж шалтаг заагаад тэрхүү эелдэг ялдам урилгыг хүлээн авч чадахгүй учраа хэлэн уучлал гуйгаад, толгойны өвчин намжаах шилдэг хэрэгсэл бол эрүүл агаар мөн гэж хэлэв. Сайхан сэтгэлт санваартан өөрийг нь сая нэг юм ганцаарыг нь орхив. 

	Квентин ганцаар үлдэн, зоргодоо чөлөөтэй ажиллах боломжтой болмогц түүний анхааралтай судалгаанаас ганц ч цонх, ганц ч онгорхой нүх сүв үлдсэнгүй, ялангуяа Гайраддиныг Мартын оруулсан бяцхан хаалганы зэргэлдээх цонх буюу залуугийн бодлоор хатагтайн өрөө байх учиртай цонх, хаалгыг үлдээсэнгүй. Цаг хугацаа өнгөрсөөр л байсан авч цыганы дуулгасныг батлах юм уу няцааж болохуйц тийм юм цэцэрлэгт нэг ч тааралдсангүй. Тэг тэгсээр харуй бүрий болж эхлэн, Квентин цэцэрлэг дундуур ингэтлээ удаанаар зугаалах нь дургүйцэл төрүүлж, тэр байтугай, сэжигтэй мэт санагдаж юуны магад вэ хэмээн өөрөө ч яагаад гэдгийг мэдэлгүйгээр бодов. 

	Тэгээд явахаар хатуу шийдэн, өөрийнх нь хувьд учиргүй татах хүч байсан тэр цонхны урдуур сүүлчийн удаа өнгөрье гэтэл яг чанх дээр нь хэн нэгэн хүн анхаарлыг нь татах гэсэндээ аятай ханиах адил бүдэгхэн дуу сонстов. Баясан гайхсандаа дээш өлийн харвал, цонх онгойн бүсгүй хүний гар цухуйн хэрмийн яг ёроолд, далайн саргайн бутан дээр нэг зурвас унав. Зурвасыг тийнхүү туйлын хянуур болгоомжтой унагасан нь нууцыг хатуу хадгалагтун гэж өөрт нь хэлсэн үг байсан нь мэдээж. Цэцэрлэг бидний дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэн хоёр зах нь цайзтай залгаастай байлаа. Тийм болохоор сууцны байшингийн үй олон цонх цэцэрлэг рүү харсан байлаа. Цэцэрлэгт хиймэл агуйтай төстэй нэгэн зүйл байсныг үзэсгэлэнт бусад зүйлийн тоонд оруулан тусархуу нөгөө гэрийн лам түрүүнд харуулж байж билээ. Зурвасыг шүүрэн авч, энгэртээ нуун, авралт толгой хоргодох газар луу ухасхийх нь дурласан залуугийн хувьд ганцхан хормын ажил байлаа. Тэнд орсон хойноо үнэт чухаг илгээлтээ задлан, сайхан сэтгэлт гэлэн Абербротикийн гэгээн дурсгалыг адислан санасан түүний ачаар л эдүгээ уг илгээлтийн агуулгыг ухаарах бололцоотой болж түүнийг уншиж эхлэв. 

	Агуулгыг нь энд сийрүүлбэл: «Хүнгүй байхад уншина уу! Таны харц надад дэндүү зоригтой илэрхийлсэн санааг чинь дэндүү хурдан ойлгосон байж ч мэднэ. Шударга бус мөрдлөг хохирогчийг нь эрэлхэг зоригтой болгодог буюу. Тэгээд олон хүний эрэл хайгуулын бай болсноос ариун сурвалжит нэгэн хүнд итгэж найдсан нь дээр юм шиг санагдаж байна. Аз жаргал, хүршгүй халил өндөр хясаан дээр үүрээ засжээ. Гэхдээ эрэлхэг хүнд хүрэхгүй бүтэхгүй юм гэж үгүй билээ. Хэрэв таны төлөөнөө олон зүйл дээр эз азаа үзэж буй тэр хүнийхээ төлөө бүхнийг хийхэд бэлхэн буй ахул маргааш үүрээр энэ цэцэрлэгт малгайдаа цагаан, цэнхэр өд хатган ирэгтүн. Харин цаашдын тайлбарыг бүү хүлээгээрэй. Орд од танд агуу их ирээдүйг урьдчилан лүндэн буулгаж, танд ариун сайхан сэтгэл заяасан гэж ярилцах юм. Үнэнч, эрэлхэг, эрс шийдэмгий байж, аз жаргалдаа бүү эргэлзэгтүн!» гэжээ. 

	Зурвас дотор доржпалам том шигтгээ бүхий хуучин цагийн бөгж байсны дээр де Круа омгийнхны эртний сүлдийг сийлжээ. 

	Квентин тэдгээр мөрийг уншсанаа сэтгэлийнх нь гүнд юунд ч баригдашгүй баяр хөөр дэвэрч ирэв. Баяр, бахдал нь тэнгэр тултал өргөж, нэг бол хүссэн зорилгодоо хүрэх, үгүй бол үхнэ гэсэн андгайг өөртөө тэр даруй тавив. Эрхэмлэн хайрлагч хатагтайгаас нь зааглагч түмэн бэрхшээл эдүгээ айдсыг нь огт хүргэхгүй ажээ. Одоо бэрхшээл өөд сийхгүй харж байлаа. 

	Баяр хөөр нь цаглашгүй ундрах агаад тэрхүү баяр хөөртөө ямар ч хаалт хашлагагүй автахын хүслэн болж, өөрийнхөө хайр дурлалаас өөр юү ч бодож чадахгүй байсан энэ хоромд хөндлөнгийн өөр хүн ирэн ярьж хөөрөх вий гэсэн ганцхан бодол л айдсыг нь хүртэнэ. Тэгээд цайздаа яаран тэвдэн эргэж ирээд, нөгөө л толгой өвдөөд байна гэсэн шалтгаа заан, оройн хоол идэхээс тас татгалзан үнэт чухаг илгээлтээ ахин дахин унших, түүнээс дутуугүй зүрх сэтгэлд нь дотно бөлзгийг нь ухаан зулаггүй үнсэхээр дэн асаан, өөртөө гаргаж өгсөн өрөөнд оров. 

	Гэхдээ хөөрөн дэвэрсэн эл байдал нь удаанаар үргэлжилж чадсангүй. Дурласан залуу түдэлгүй бодолд дарагдав. Тэр бүсгүй өөрт нь сэтгэлээ ийнхүү илэн далангүй илчилсэн нь цэрэг тайжийн зүрх сэтгэлдээ эрхэмлэн тахиж явсан тэрхүү хатагтай Изабеллагийн мятрангуй ичимхий дүртэй нэг л авцалдаж өгөхгүй тухай бодлыг ачийг бодоогүй, тэр байтугай доромж зүйл гэж үзэн сэтгэлээсээ үлдэн хөөсөөр байсан авч нойтон хамуу шиг салж өгөхгүй энэ бодол амар заяаг эс үзүүлнэ. Өөрийнх нь ор луу сэмхэн гулсан орж ирсэн бузар муухай, исгэрэгч могойг хэрхэн няц гишгэх байсны адилаар тэрхүү аймшигт бодлыг няц даръя байз гэж хичээсэн боловч даанч болсонгүй. Хэрэв бүсгүй тийм хүлцэнгүй зөөлөн сэтгэл гаргаагүй болж гэм өөдөөс нь эрслэн харж ч зүрхлэхгүй байсан, бас өөрийнх нь төлөөнөөс тэртээ өндрөөс буун ирсэн бүсгүйг ийм аз дайрсан залуу зэмлэн буруушаах гэж үү? Эцэст нь бас тэр бүсгүй өөрийнх нь хэргэм зэрэг, байр зиндаа нь эмэгтэй хүнийг дуугүй байн, эр хүнээс ам нээхийг хүлээх нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн заншлыг эвдэх эрхийг тухайн үед түүнд олгохгүй байна гэж үү? Энэ бүх зоримог, бас түүний бодлоор няцаашгүй шалтаг дээр бас нэгэн ихэрхүү ч байж мэдэх бодол нэмэгдсэн авч тэр бодлыг өрөө өөртөө зөвшөөрөн хүлээхийг ч зүрхлэхгүй байлаа. Тэр бодол нь тухайлбал, дүрэм, ёс зүйгээс хялбархнаа ухарсан сэтгэлт хатагтайнх нь зан төрх дурласан хүнийх нь нэр төртэй таарч байна уу үгүй юу гэдэг бодол байна. Эцэст нь тэгээд, иймэрхүү жишээг уран зохиолоос олж болно гэж Мальволиогийн адил өөртөө хэлж болох байлаа. Түүх намтрыг нь ойрмогхон уншсан зэвсэг үүрэгч залуу ч өөрийнх нь адил газаргүй ядуу эр байсан агаад унгарын сурвалжит гүнж нэг зурвас илгээснээс өөр хайр сэтгэлийнхээ ултай нотолгоог түүнд өгөх гэж бодоогүй ажээ. 

	 

	«Баатар эр минь! Амь сүнс минь!

	Хайрт хонгор минь!

	Би чамайг гурвантаа үнсэн,

	Таван зуун гиней өөрийн гараар гардуулъя»

	 

	гэж тэр бүсгүй хэлсэн ажгуу. 

	Дараа нь энэ үнэн түүхийг унгарын ван өөрийн үгээр бататган:

	 

	Ханилан суусны ачаар 

	Хиа ч хаан болох нь бий

	 

	гэж өгүүлжээ. 

	Ийнхүү Квентин өөрт нь агуу их аз жаргал амлаж буй хатагтайн эл үйлдэлтэй эцсийн эцэст уужим, ариун сэтгэлээр эвлэрэв. 

	Энэ эргэлзээ арилан дотор нь онгойв уу, үгүй юү өөр нэгэн эргэлзээ төрж ирэв. Тэр эргэлзээг арилгаж хүч хүрэхэд хэцүү байлаа. Өөрийнх нь мэдэж байсанчлан урвагч Гайраддин хатагтай нарынд дөрвөн цаг хэртэй удсан, тэгээд учир явдал болон хувь заяанд нь нөлөөлж чадах тухай цыганы яриа нь Квентинийг зарим талаар эргэлзэх болгов. Энэ зурвасыг өөдгүй тэр новш хуурмаглан зохиосон байхыг хэн байг гэх юм бэ? Хэрэв тийм болж гэм урвах шинэ төлөвлөгөөгөө халхавчлахын тулд зохиосон, жишээ нь гэхэд, Изабеллаг хамбын цамхгаас хууран гаргах хорон санаат зорилгоор зохиосон байж нэн ч болзошгүй байлаа. Энэ бүхнийг сайтар бодож тунгаавал зохих ажээ. Юү гэвэл, урваснаа Гайраддины эрээгүй зөвшөөрөн хүлээсэн цагаас хойш Квентин түүнийг жигшин ой гутах нь дийлдэшгүй болсноо мэдрэн, энэ өөдгүй үхээрийн оролцон үйлдэж буй нэг ч хэрэг сайн юманд хүргэхгүй гэдэгт бат итгэж байлаа. 

	Энэ бүх бодол залуугийн ухаанд хар үүл мэт хөшилдөн, сэтгэлд нь ургаж ирсэн гайхалтай дүр зургийг гутааж эхлэв. Тэгээд шөнөжингөө хоромхон ч цурам хийсэнгүй. Үүрийн анхны гэгээ тусмагц бүрх малгайдаа болзсон өнгийн өд хатган цэцэрлэгт хүрч очлоо (эдүгээ цэцэрлэгт очъё гэсэн цагтаа л очиж болох байлаа). Тэнд бүтэн хоёр цаг байсан боловч өөрийнх нь энд байгааг хэн ч анзаарсан шинж байсангүй. Тэгтэл гэнэт пийпаа хөгжмийн ая сонсов. Дараа нь цыганыг Мартын оруулсан бяцхан хаалганы чанх дээд тагтны цонх онгойн түүгээр Изабелла залуу сайхан насны гоо үзэсгэлэн нь гийсээр цухуйв. Шотланд залууг харснаа талархангуй атлаа ичингүйрсээр толгой дохисноо, өөрийг нь толгой гүнээ мэхийвэл, хүүхний царай туждаа улайн, цонхоо шалмаг түргэн хаагаад далд оров. 

	Үнэнийг өдрийн хамгийн хурц гэрэл ч болов барин тавин илчилж чадахгүй нь бий. Зурвас яриагүй үнэн болох нь батлагдав. Цаашдаа юу болох нь вэ гэдгийг тэвчээр тэсвэртэй хүлээх үлдлээ. Тэр тухай зурваст үзэсгэлэн гоо бүсгүй ганц ч үг цухуйлгаагүй билээ. Ингэхэд хүлээх ч давгүй хэрэг байлаа. Хатагтайд өнөө маргаашгүй учрах аюул гэж байсангүй. Түүний бие баттай сайхан бэхэлсэн цайзад, төрийн хаан эзэн ч, эрхэмсэг хуврагууд ч бүгдээрээ хүндэтгэн үздэг хүндэт хүний өмгөөлөл хамгаалал доор сууж байлаа. Сэтгэл нь хөөрөн баяссан зэвсэг үүрэгчид одоогоор цэрэг тайжийнхаа эр зоригийг гарган гайхуулахын ямар ч шалтаг байсангүй. Өөрөөс нь шаардагдаж буй бүх юм гэвэл хатагтайн өгөх тушаал өөрт нь мэдэгдмэгц түүнийг биелүүлэхэд бэлхэн байх, улмаар биелүүлэх л байлаа. Гэвч хувь заяа нь бодсоноос нь өмнө ажиллах хэрэгтэй болгов. 

	Квентин Шонвальдад хүрч ирснийхээ дөрөв дэх хоногийн орой нь багийнхаа сүүлчийн цэргийг Людовикийн ордон руу захиа аван явах захирамж буулгав. Тэр захиаг нагац ах, лорд Кроуфорд хоёрт илгээсэн нь вангаас Гайраддины хүлээж авсан нууц заавар, өөрийг нь урвалтын золиос золтой л болгосонгүй гэдгийг иш татан, францын ванд алба хаахаас татгалзаж буйгаа мэдэгджээ. Ийнхүү татгалзахыг түүний нэр төр, аюулгүй байдал шаардаж байна гэж үзжээ. Захиа занаагаа бэлхэн болгочхоод Квентин орондоо орон, хайр сэтгэлтэй бологсод сэтгэл зүрх нь бие биедээ хариулж байна гэж бодон, орон дээгүүр нь төлөв хөвөлзөж байдаг амттай сайхан мөрөөсөлдөө умбаж авав. 

	Мөрөөсөн хүсэх сэтгэгдэлдээ умбасаар унтаад, гайхалтай хүслэнг нь эхлээд тусгаж байх шиг болсон Квентиний зүүд түдэлгүй муухай шинжтэй болж эхлэв. 

	Квентин хатагтай Изабеллатай цуг төрсөн нутгийнхаа хөндийн үзэсгэлэнт сайхан чимэг болсон яг тийм тунгалаг уст, намуухан нуурын хөвөөгөөр зугаалж явах ажээ. Тэгээд хоёр биеийнхээ хооронд ямар ч хаалт хашлага байхгүй юм аятай хайр сэтгэлийнхээ тухай бүсгүйд ярьж хүүхэн үгийг нь царай улайн, инээмсэглэсээр сонсож явна. Хүүхэн өөрийнх нь өдөржин шөнөжингөө зүрхэн тушаагаа хадгалж яваа захиаг нь бичигч учраас үгийг нь өөрөөр сонсохын ч учиргүй байлаа. Гэтэл байгалийн дүр төрх өөрчлөгдөн, зун нь өвлөөр, нам гүм нь шуургаар солигдон, агаар усны хамаг савдаг нийлэн, эрх засгийн төлөө үзэлцэж буй юм аятай салхи, хуйларсан давлагааг үлдэн хөөсөөр исгэрэн ширүүсэж, нүүр нүдгүй балбах ажээ. Сэтгэлт хоёр зугтан аврагдахаар эрэлхийлж хаашаа ч ухасхийлээ гэсэн догшин долгион хаа сайгүй замыг нь хаана. Шуурга улам бүр ширүүсэн догширч, долгион дээш дээшээ цоройлно. Гарцаагүй мөхөхийн аймшиг Квентиний дотрыг палхийлгэн харлуулж, сэрж орхив. Зүүд нойр арилан үнэн байдлаар солигдоход тэрхүү айдастай зүүдний үүсэх болсон лавтай шалтгаан нь болох шуугиан үнэнээсээ цуурайтсаар байлаа. 

	Квентин давын түрүүнд босож суугаад, чагнаж эхлэв. Одоо өөрийнх нь сонсож буй чимээ үнэхээр догшин шуурганы хүрхрээнтэй төстэй, хэрэв энэ нь үнэхээр шуурга байсан байжээ гэхэд Грампиенийхээ ууланд хэзээ нэгэн цагт сонссон тэр бүх шуурганы чимээнээс ч аймаар байлаа. Тэгээд хором ч өнгөрөөгүй байтал энэ бол догширсон шуурга биш, харин хилэгнэн догширсон олны шуугиан байсныг өөрийн биеэр үнэмшив. 

	Тэгээд ганцхан ухасхийгээд цонхон дээр хүрч очив. Гэвч цонхоор харагддаг тэр цэцэрлэгт бүх юм нам гүм, тайван байсан агаад харин цонхоо яаран онгойлговол өрөөнд орж ирсэн шуугиан чимээ, алсын хашхиралдаан цайз гадна талаасаа үй түмэн, догшин дайснаар бүслэгдсэн бололтойд үнэмшүүлэв. Квентин зэвсэг рүүгээ ухасхийж очиж, харанхуй, сэтгэлийн үймрээн хоёрын бололцоо олгохын хэрээр шалмаг түргэн хувцаслан, зэр зэвсгээ агсаж байтал үүдийг нь гэнэт цохив. Квентин хариу өгөхөө яльгүй алгуурлаж байтал дараагийн хоромд хөнгөхөн хаалга нужигнан эвдэрч, өрөөнд Гайраддин орж ирснийг түүний өвөрмөц яриагаар харанхуйд таньж ядаад байх юм байсангүй. Тэрээр шилэн сав барьсан агаад түүндээ дэн суулгаад, агшин зуур улсхийн ассан дэнгийн гэрэлд өврөөсөө бяцхан дэнлүү гаргаж ирэн гэрэлтүүлэв. 

	— Одоо таны хувь заяа өөрийн чинь гарт орсон, өөрийн чинь хэр эрс шийдмэг байхаас л шалтгаална хэмээн Гайраддин алив мэндчилгээний оронд хэлэв. 

	— Амьтны адаг! Биднийг эргэн тойрон урвалт хүрээлж байна. Тэгээд урвах газар бүрд чи заавал байж байх юм аа! гэж Квентин дуу алдав. 

	— Таны ухаан самуурсан даг даа! гэж Гайраддин дуугараад, — Би өөртөө ашигтай байсан үед л урвадаг хүн. Гэтэл танд алба хаах надад ашигтай байхад урвахын хэрэг юү билээ. Таны чихэнд оршуулгын хонх жингэнээгүй байхад, эрүүл ухааны дуу хоолойг, та түүнийг сонсох чадвартай л юм бол нэг удаа ч билээ сонсогтун. Льежийн оршин суугчид босоод байна... Гильом де ла Марк бүлэг дээрэмчидтэй цуг самуун дэгдээгчдийн толгойд зогсож байна... Хамба лам хориглон хамгаалах хэрэгсэл байдаг юм аа ч гэсэн ийм олон, ийм улангасан галзуурсан дайсны өөдөөс тэсэн зогсож чадахгүй. Гэтэл ядаж тийм зэр зэвсэг алга. Тийм болохоор мөхдөг нь гарцаагүй. Хэрэв та хатагтай болоод өөрийнхөө горьдлогыг аваръя гэж хүсвэл, гурван ирвэс сийлсэн бөгж ирүүлснийх нь төлөөнөө миний хойноос дагаад хөдлөгтүн. 

	— Дагуулаад яв! Би түүний төлөө ямар ч аюулаас буцахгүй! гэж Квентин өгүүлэв. 

	— Хэрэв та өөрийнхөө холбогдолгүй зүйлд хутгалдаад байхгүй л юм бол би ямар ч аюул гаргахгүйгээр бүгдийг намжаахыг хичээе. Хамба өөрийн сүргийг үү, аль малчныхаа сүргийг үү, хэн нь хэнийгээ зүйл дуусгах нь ингэхэд чанартаа танд ямар пад байна аа, ха ха ха! Намайг дагаад яв, тэгэхдээ хянуур болгоомжтой яваарай. Эрэлхэг зоригоо татаж, миний ухаанд найдаарай... Би өрөө танд төлөх цаг болсон. Та хатагтайтай гэрлэнэ... Намайг дагаад явагтун! гэж цыган хэлэв. 

	— Явъя, явъя хэмээн Квентин илдээ сугалангаа хэлээд, — Харин урвасан гэсэн хумсын чинээ сэжиг л төрдөг юм бол мөн тэр хоромд толгой чинь их биеэсээ тас үсэрнэ гэдгийг сайхан мэдээрэй! гэв. 

	Квентин хувцсаа бүрэн өмсөн зэр зэвсгээ агссаныг хараад цыган ганц ч үг дуугаралгүй, шатаар доош гүйн түдэлгүй ээдрээтэй нэгэн хонгилоор гаран, залууг цэцэрлэгт гаргаж ирэв. Тэднийг цайзад байх үес гаднаас тэдэнд ямар ч чимээ эс сонстон, эргэн тойрон тас харанхуй байж билээ. Харин цэцэрлэгт, гадаа гараад ирмэгц цайзын нөгөө захаас хадаж буй орилолдоон арав дахин тод сонстох болов. Зарим хүний юу гэж хашхирч байгааг ч ялган сонсож болох байлаа. «Льеж, Бодон! Льеж, Бодон!» хэмээн бүслэгсэд орилолдоно. «Хаан эзэн хамбыг хүүхэн хутагт хамгаална» хэмээн цайз хамгаалагсдын мэгдэн, балмагдсан хариу хашхираан бас сонстохтой үгүйтэй цуурайтна. 

	Квентин дайнч зан төрхтэй ч гэсэн энэ удаад тулалдаан түүний сонирхлыг эс татах ажээ. Энэ хоромд цамхагт нэгэнт цөмрөн орж ч байж мэдэх замаа алдсан, догшин дээрэмчний гарт орвол Изабеллад учрах аймшигт хувь тавилангийн тухай ганцхан бодолд л хамаг санаа нь явчхаад байлаа. Эдүгээ тэгээд бүр цыгантай эвлэрэн, заримдаа найдвар горьдлого тасарсан өвчтөн улаан цайм мэхч этгээд юу ч мэдэхгүй мангуу домчийн гараас эм авдгийн адилаар цыганы тусламжийг авч байлаа. Газарчийнхаа хойноос дуулгавартайяа явж байсан авч урвасан анхны шинж л гардаг юм бол газар дээр нь нам цааш харуулахаар хатуу шийдчихсэн явав. Гайраддин ч амь нас нь хутганы ирэн дээр дэнжгэнэж явааг ойлгосон байж таарах байлаа. Юү гэвэл цэцэрлэгт гарч ирмэгцээ маяглах, наргиатахаа нэгмөсөн больсон нь хянуур болгоомж, эрс шийдвэртэй ажиллахаар өөртөө ам өгсний адил байв. 

	Гайраддин хатагтай нарын өрөөний үүдэнд хүрч очмогцоо бүдэгхэн цохивол эдүгээ хэр нь Голландад эмэгтэйчүүдийн өмсдөгтэй адил хар торгон нөмрөг битүү нөмөрсөн хоёр эмэгтэй босгон дээр гарч ирэв. Квентин тэр хоёрын нэгэнд гараа өгвөл тэр эмэгтэйн хамаг бие нь чичрэн салганасаар гараа яаран өгснөө, өөрт нь учиргүй наалдан түшсэн нь хэрэв бүсгүй үүнээс яльгүй бүдүүн тарган байсан болж гэм, оргоход багагүй тээр болох байсан биз ээ. Цыган нөгөө авгайнх нь гараас барьж аван, түүнтэй цуг урагшаа түрүүлэн, шуудуу руу гарч очдог явган хаалга руу шулуухан зүглэсэн нь Квентиний нэгэнт мэдэх болсончлон, тэнд гарам гаталгагч завь зогсож байлаа. 

	Оргон босогчдыг шуудуу гатлах үед цайзыг эзлэн авав гэдгээ зарлан тунхаглаж буй бололтой бахдан ид хав болсон хашхираан алсаас нүргэлэн сонстов. Энэхүү хашхираанд сэтгэл нь учиргүй үймрэн арга барагдсан Квентин биеэ барьж чадалгүй чангаар;

	— Хэрэв миний бүх цус сүүлчийн дуслаа хүртэл эдүгээ миний гүйцэтгэж буй эл үйлсэд зориулагдаагүй байсан болж гэм сайн санаат хамбын төлөө үхэн хатан үзэлцэхийн тулд би одоо даруй цайз руу буцаж очин, дээрэм тонуулаар амьдрагч энэ муусайн хар үхээрүүдийн ядаж нэгийнх нь ч билээ бодийг нь хөтлөх байсан! хэмээн дуу алдав. 

	Квентин ингэж хэлээд гараас нь барьсаар яваа нөгөө бүсгүй гарыг нь зөөлхөн атгахыг мэдрэв. Тийнхүү атгаснаараа дагуул нь өөрийнх нь хамгаалалт энд Шонвальдыхаас илүү чухал гэж хэлэх мэт болов. Энэ завсар цыган ч бас биеэ барьж эс чадаад, амандаа зэгсэн чангаар:

	— Би наадхыг чинь христосынхны ёстой л ухаангүй, явдал гэж нэрлэх юм байна. Хайр дурлал, аз жаргал чинь оргож босож яая гэж явахад чи улаан нурам руу зүтгэх гэж байдаг. Урагшаа, урагшаа! Тэгэхдээ аль болохоор түргэлж үз!.. Морьд биднийг тэр бургасан доор хүлээж байгаа! гэж бувтнан шавдуулав. 

	Сарны гэрэлд морьдыг нь ялган олж харсан Квентин; — Ердөө хоёрхон морь байна шүү дээ гэв. 

	— Хар сэр авхуулалгүйгээр миний олж чадсан нь л гэвэл тэр... Ингэхэд ер нь илүүгийн ч хэрэг бидэнд байхгүй гэж цыган хариулаад, — Чи хоёул мориндоо мордож, зам аюулгүй байгаа дээр Тонгр өөд давхигтун. Марта харин манай майханд байж азнуузай. Энэ бид хоёр хуучин танил байгаа юм. Энэ чинь манай омгийнхны охин, бидний зорилтыг хэрэгжүүлэхэд бидэнд хэрэгтэй байсан үед танайхныд сууж байсан юм. 

	— Марта! Энэ чинь тэгээд Марта юм уу? хэмээн Квентиний гараас барьж явсан битүү нөмрөгтэй хүүхэн гайхан дуу алдав. 

	— Тийм ээ, Марта гэж Гайраддин хариулаад, — Ийм бяцхан заль мэх зохиосонд минь уучлаарай. Гэхдээ би зэрлэг бодонгоос де Круагийн хоёр хатагтайг хулгайлж зүрхэлсэнгүй. 

	— Өөдгүй шаар! гэж Квентин хилэгнэн дуу алдаад, — Гэхдээ ч бүх боломж алдагдаагүй байна. Би буцаж очоод... хатагтай Амелинаг аваръя!

	— Амелина энд, дэргэд чинь явна. Тэгээд аврагдсандаа чамд баяр хүргэж байна гэж догдолсон дуу чихэнд нь шивгэнэв. 

	— Юу гэнэ ээ! Би юу дуулав аа? гэж Квентин дуу алдаад, өөр нөхцөлд юм сан бол, хамгийн дорд хэргэм зэрэгтэй эмэгтэйтэй ч болов хэзээ ч тэгж харилцаж зүрхлэхээргүйгээр туйлын бүдүүлгээр гараа угз татаж аваад, — Тэгэхлээр хатагтай Изабелла цайзад үлдсэн болж байна уу? Тийм болж гэм баяртай! гэлээ. 

	Тэгээд буцаад харайлгахын тулд эргэвэл Гайраддин түүнийг саатуулан зогсоогоод:

	— Хүлээж бай, хүлээж бай! Та юу болж байна аа?.. Та мадаггүй үхэл рүү явах гэж байна! Та ч юу боллоо гэж өвгөн нагац ахынхаа өнгийн өд хатгасан юм? Одоо би цагаан ч бай, цэнхэр ч бай өдөнд хэзээ ч итгэхгүй дээ! Наад хүн чинь туйлгүй баян гэдгийг мэдэж байна уу? Энэ хүнд алт, мөнгө, үнэт эрдэнийн чулуу гэж зөндөө... Тэр байтугай газар эзэмших эрхтэй... гэж хэлэв. 

	Цыган энэ бүхнийг сэтгэл нь үймэрсэндээ тасалдсан дуугаар хэлэн, гараас нь мултрахаар ноцолдож буй Квентинийг тавихгүй байхыг хичээнэ. Гэтэл Квентин эцэст чинжаал хутгаа суга татан авсанд цыган түүнийг сул тавиад:

	— За тийм бол бүх чөтгөр шулам руугаа тонилогтун! гэж хашхирав. 

	Шотланд залуу тавигдсанаа мэдэрмэгц салхи адил цайзын зүг дэгдэн одлоо. 

	Тэгвэл нь Гайраддин ичсэн, арга барагдсан, айсандаа бараг ухаан алдан газар өнхрөн унасан хатагтай Амелина өөд эргэн:

	— Энэ яльгүй эндүүрэл боллоо... Хатагтай та босож, миний хойноос явагтун... Үүр цайхаас наана энэ хөөрхөн залуугаас дутахгүй сайхан эр олж өгнө гэдгээ танд амлая. Хэрэв нэг цөөдвөл хорийг ч хамаагүй олоод өгүүз! гэж хэлэв. 

	Хатагтай Амелина учиргүй хөнгөн хийсвэр, тунгаан бодохоор дулимгийнхаа адилаар шохоорхлын хувьд учиргүй халуун цочмог хүн байлаа. Олон хүний адилаар энэ хүн ердийн амьдралын аахар шаахар зүйлийг арайхийн ухаардаг байсан агаад тэгснээ эгзэгтэй үед нэг их мундаг хүн шиг царай гаргах авч үр ашиггүй гомдол тоочихоос цаашгүй хүн байлаа. Одоо ч мөн ялгаагүй уйлж унжин, Гайраддиныг хараан зүхэж, түүнийг луйварчин, өөдгүй боол, залилан мэхлэгч, яргачин гэж дуудав. 

	— Намайг цыган л гэж нэрлэгтүн, тэгвэл бүх юмыг маань хэлэх нь тэр гэж цыган үгийг нь адран хүйтэн цэвдгээр хэлэв. 

	— Мангас! Од гараг энэ бид хоёрыг ханилан суулгана гэж чи л намайг захиа бичих болгоо биз дээ!.. Еэ, би яасан аз заяагүй хүн бэ... хэмээн хөөрхий хатагтай гаслан гиншинэ. 

	— Хэрэв хоёр тал нь хоёул зөвшөөрсөн ахул та бүхнийг суулгалгүй яах вэ дээ. Гэхдээ хурмаст тэнгэрийн ордод хэн нэг хүнийг хүсэл зоригийнх нь эсрэг гэрлүүлнэ гэж та арай бодоогүй биз? Намайг танай христосын наалинхай зан, таны хар тууз, өд сэлт л төөрөлдүүлж гүйцлээ! Гэтэл шийдчихсэн эр ч хэрэг дээрээ хонины махнаас тугалын махыг илүүтэйд үздэг юм байж л дээ... За, алив босож, миний хойноос явагтун. Тэгээд бас нус, нулимс, унах муужрахыг хүлцэж чаддаггүйг минь мэдээрэй гэж Гайраддин хэлэв. 

	— Эндээс би ганц ч алхам хөдлөхгүй! гэж хатагтай тас зөрүүдлэн мэдэгдэв. 

	— Таныг явна гэдгийг дээр буй тэнгэрээр гэрч барин хэлье! гэж цыган зандраад, — Би таныг бодох, санах ч юмгүйгээр юу ч үгүй нүцгэлээд, модноос хүлэн, өөрийн чинь хувь тавиланд даатган орхино гэдгээ тэнэгүүдийн хэзээ нэгэн цагт итгэж байсан бүхний нэр барин андгайлъя!

	— Хэрэв би түүнийг чинь зөвшөөрөхгүй байя гэж бодъё хэмээн Марта хөндлөнгөөс оролцоод, — Надад ч бас хутга бий, би түүнээ чамаас дутахгүй эзэмшдэг... Наад хүн чинь тэнэг ч гэх нь ээ сайхан сэтгэлтэй бүсгүй хүн... Тийм болохоор би түүнийг тэгж гомдоолгохгүй!.. Хатагтай та босогтун, тэгээд бидэнтэй цуг явагтун. Эндүүрэл гарах нь гарч, тэгэхдээ та бүрэн бүтэн, гэмтээгүй байна. Энэ чинь ямар ч л байсан их хэрэг. Одоо бидний байгаа энэ газар байж байхын тулд энэ цайзын олон хүн хамаг хөрөнгө зоорио өгөх байсан байх гэж би бодож байна гэв. 

	Энэ хоромд Шонвальдын цамхгаас галзуурсан мэт хашхиралдах чимээ тэдэнд сонстов. Ялан дийлсний түрлэг хашхираан айх, аргагүйдэхийн орилолдоонтой хутгалдав),

	Гайраддин хатагтай Амилинад хандан:

	— Та энэ чимээг сонсоод энэ концертод таны чичгэнэсэн шингэн хоолой оролцохгүй буйдаа сэтгэл хангамжтай байж болно. Таны хувьд надад хамгийн үнэнч шударга эрмэлзэл буй гэдэгт итгэгтүн. Удахгүй од гараг амлалтаа биелүүлж, танд сайн эр нөхөр ирүүлэхийг биеэр үзэх болно гэж хэлэв. 

	Хөөгдөн туугдсаар эцэж сульдсан араатан адил хатагтай Амелина айн хэрдхийсэндээ хэрхэх учраа мэдэхээ болин, газарчдынхаа мэдэлд арчаагүй захирагдан, тэдний хаашаа явах гэж хүссэн зүгт нь хөтлөгдөн явах болов. Айсан сэтгэл нь үймрэн балмагдсандаа тэнхэл нь алдран, өөрийг нь дагуулж явах гэхээсээ чирч яваа нь илүү байсан эрхэмсэг хос хоёр хоорондоо түүнийг хүн яваагийн дайтай бодолгүй чөлөөтэй ярилцаж байлаа. Юү гэвэл, хөөрхий авгай тэдний яриаг сонсож байсан боловч ганц ч үгийг нь ойлгохгүй байлаа. 

	— Энэ чинь тэнэг мангуу төлөвлөгөө гэж би ямагт хэлдэг байсан шүү дээ. Хэрэв чи цаад залуугаа залуу бүсгүйтэй нь суулгая гэж бодсон байсан бол тэдний талархлыг хүлээж, тэдний цайзад найдвартай сууж болох байсан сан. Гэтэл тийм сайхан залуу ийм хөгшин тэнэгтэй сууна гэж чи яаж бодоо вэ? хэмээн Марта хэлэв. 

	— Риспа, чи аль дивангарын христосын нэр зүүж, энэ тэнэгтэй удаан хамт амьдарсан болохоор эдний тэнэг мангууг халдаажээ дээ, янз нь гэж Гайраддин хариулаад, — Үүнтэй гэрлэн суувал ашиг хонжоо нь гэж барин тавин байхад чинь хэдэн насны зөрөө тэр залууд нэг их учир холбогдолгүй байх юм гэж миний толгойд орох уу даа, чи өөрөө бодоод үз л дээ. Тэр үзэсгэлэнт хөөрхөн, мятрамхай бүсгүйгээр ийм эрс шийдэмгий алхам хийлгэнэ гэдэг чинь одоо чи бид хоёрын гар дээр хүүдийтэй тариа шиг тэгнээстэй яваа энэ цүндгэр хатагтайг хэлбийлгэхээс хамаагүй хэцүү байсан гэдгийг эцэст нь чи бэлхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. Түүний дээр цаад шийдчихсэн залуу чинь сэтгэлд нийцсэн учир би түүнд сайныг л хүссэн юм. Түүнийг эмгэнтэй гэрлүүлнэ гэдэг түүний ирээдүйг бий болгоно гэсэн үг байсан юм. Түүнийг залуу бүсгүйтэй гэрлүүлнэ гэдэг бол де ла Марк, Бургунд, Франц болон түүнийг эр нөхөртэй суулгахыг эрхбиш сонирхож буй тэр бүх хүнийг залуугийн эсрэг тухирна гэсэн үг байлаа. Эмгэний бүх баялаг нь алт, үнэт эрдэнэсийн чулуу байгаа учраас бидэнд ч гэсэн бага сага хувь оногдох нь мэдээж байлаа. Гэтэл хөвч тасран, сум нь оноогүй болохоор бидэнд тэр тухай ярих юм алга. Энэ авгайг харин бид Сахалтад хүргэж өгүүз. Сахалт сурсан зуршлаараа архи гудрахаараа ямар хөгшин залуу гэж хүүхнийг ялгах юм биш. Урагшаа Риспа, санаа сэтгэлээр бүү унагтун! Альдебораны гэрэлт од цөлийн хүүхдүүдийг гэрэлтүүлсээр байна! гэв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXI бүлэг : НИРГЭЛТ

	Нинжин сэтгэлийн үүд хаагдаж, 

	Эрлэг номун хаан адил

	Хамгийг хутган бусниулагч

	Хатуу сэтгэлт, чулуун зүрхт 

	Харгис догшин дайнч эр 

	Цусан гараараа зоргоор туйлна

	 

	(Шекспир, «V Генрих»)

	 

	Гэнэдэн тэвдэж, айж бачимдсан ч гэсэн Шонвальдын гарнизоныхон цайзынхаа хэрмийг эрэлхэг зоригтой хамгаалан тулалдав. Гэвч Льежээс тасралтгүй нэмэн ирсээр буй дайсны сүрэг цайз руу улангассан мэт дайран дайрсаар цайз хамгаалагч цэргийг мэгдээн, яв яваандаа эр зориг нь бууран алдарч эхлэв. 

	Түүний дээр цайз хамгаалагчдын дотроос хэн нэг нь урваагүй гэхэд санаа сэтгэл нэгдмэл байсангүй. Нэг хэсэг нь бууж өгөх хэрэгтэй гэж хашхиралдаж байхад нөгөө хэсэг нь харуулын байраа хаян, зугтаж байлаа. Олон хүн хэрмэн дээрээс шулуухан шуудуу руу үсрэн тэгээд нөгөө эрэг рүү сэлэн гарч чадсан нэг нь хамбын армийн тэмдгийг хувцсан дээрээсээ хуу татан авч хаяад, хар амиа аврахын тулд цайз бүслэгч олонтоо хутгалдан замхарч байлаа. Гагцхүү хамбадаа чин үнэнч, цөөхөн тоотой цэрэг нь хамбаа тойрон цуглаад, хамбын хоргодсон цамхгийг хамгаалан бас өршөөл үзнэ гэж горилоогүй хэсэг нь аварга том цайзын аль нэг цамхаг юм уу бэхлэлтийг ач тач үзэлцэн эрэлхгээр хамгаалж байлаа. Гэвч бүслэн дайрагчид ордныг, бас цайзын доод давхрыг эзлэн авч, дээрэмдэн тонох, дайснаа гэсгээн цээрлүүлэх ажилд оров. Ялан дийлэгчид нь ялагдагсдаа мөрдөн мөшгөж, олз омог хайн өнцөг булан бүрийг хуу нэгжинэ. 

	Гэтэл энэхүү хядалцаан дунд нэгэн хүн гарч ирсэн нь бусад хүн зугтан зайлж байсан тэрхүү үхлийг өөрөө эрэн ирсэн мэт байлаа. Тэгээд энэхүү ниргээн, аймшгийн айдас хүрэм тайз дундуур өөртөө эрс шийдэмгийгээр зам гаргаж эхлэв. Тэр хүн юуг ч эс анзаарах нь өөрийнх нь хувьд эргэн тойронд нь болж байснаас ч аймшигтай ганцхан бодолдоо хуу автсаных ажээ. Тэрхүү үйлийн үртэй шөнө Дорвардыг олж харсан хүн түүнийг ямар бодол жолоодож байгааг нь эс мэдэх ахул улангасан солиорсон хүн юм байна л гэж бодох байсан биз ээ. Харин түүний ийнхүү яваагийн учир шалтгааныг мэдэх хүн ахул роман зохиолын хамгаас яруу алдарт баатар эртэй нэгэн зиндаанд үзэх байсан буй заа. 

	Квентин гарч ирснийхээ нөгөө талаас цайзад ойртож очсоноо, ой зүглэн яваа хэдэн зугтагчийг олж харав. Тэд цөмөөр өөртэй нь уулзахаас булзаарсан нь дайсан гэж үзсэн нь зүй байлаа. Юү гэвэл Квентин тэдний зугтаж байгаагийн сөрөг тал руу харайлгаж явсан юм чинь. Тэгээд цайзын дэргэд хүрч очсоноо, хүмүүс хэрэм дээрээс ус руу харайлдаж байгааг юм уу, эсхүл тэднийг бүслэгчид ус руу хэрхэн авч авч чулуудаж байгааг сонсож, харж чадав. Гэхдээ Квентиний эр зориг хоромхон зуурч гуйван дайвсангүй. Завь эрэх ч хэрэг байсангүй. Завь гар доор нь тааралддаг юм аа ч гэсэн түүнийг тэртэй тэргүй ашиглаж чадахгүй байлаа. Юү гэвэл цэцэрлэг рүү харсан явган хаалганы дэргэд баахан зугтагч шаваарч байсныг араас нь түрэн, тэд түргэдсэндээ ус руу нэг бол үсрэн, үгүй бол ойчиж байлаа. 

	Энэ замаар явна гэж бодохын ч аргагүй байсан учир Квентин цайзын бага дааман хаалга гэгчийн түүгээр, өргүүл гүүрний эсрэг чигтэй шуудууг хөндлөн сэлж гаргахаар орж явчхав. Тэгээд нөгөө эрэг дээр яггүй зовж зүдэрч байж гарав. Живж үхэж буй золгүй хүмүүс амь аврагдахын тулд өөрөөс нь шүүрч аван, өөрийг нь золтой л живүүлчихсэнгүй. Тийнхүү сэл сэлсээр арайхийн гүүр хүрч, унжиж буй гинжний нэгээс шүүрч аван, хамаг л бяр тэнхээ, авхаалж самбаагаа гарган байж, дээш мацаж гарав. Тэгээд гүүрийг бэхлэн уясан тавцан хүрч, хөл гараараа ноцолдон байж түүн дээр яг авиран гартал Ландсхнехт харайлган хүрч ирснээ цус нөж болсон илдээ толгой дээр нь далайн цохихоор зэхэв. 

	— Чи ч юу болж байна аа, анд аа| Нөхөртөө ингэж тусалдаг хэрэг үү! гэж Квентин дуугараад, — Алив гараа одоохон аль! гэж захирангуй дуугаар нэмж хэлэв. 

	Мэгдэн бантсан цэрэг шийдэмгий биш гэх нь ээ ч дуу шуугүй захирагдан, гараа сунган Квентинийг тавцан дээр авирч гарахад нь туслав. Тэгснээ тэр цэргийн ухаан сэхээ орж амжаагүй байх хооронд нь Квентин нөгөө л өнгөөрөө:

	— Баян олз омогтой болъё гэвэл Баруун цамхаг руу шалавлаж үз! Хар ламын эрдэнэсийн бүх сан Баруун цамхагт байгаа! гэж залган хэлэв. 

	— «Баруун цамхаг өөд!.. Баруун цамхагт хамаг эрдэнэс нь байгаа!» гэсэн үгийг хэдэн зуун хүн тосон авч, ийнхүү хашхирахыг сонссон бүхэн нь гуринхалсан сүрэг чоно адил, Квентиний амьд, үхсэн ямар ч байсан гарч очихоор шийдээд байсан эргийн эсрэг тал руу ухасхийлдэв. 

	Квентин ялагчдын нэг байсан аятай туйлын эрс шийдэмгий дүр үзүүлэн, ямар ч саад тотгоргүйгээр цэцэрлэг хүрч очсондоо өөрөө учиргүй ихээр гайхав. «Баруун цамхаг өөд!» гэсэн хашхирах чимээгээр цайз бүслэн хаагчдын олонх нь ухасхийлдэн, цамхгийг хамгаалагчдын уулгалан дайрсан яахаас ч сийхгүй дайралтыг няцаахыг уриалсан бүрээн дуу, цэргийн урианд татагдан бусад нь бас дагалдан хөдөлжээ. Тэр цамхагт хамба нуугдаж байсан учир тийнхүү уулгалан дайрагчид нь цамхгаас гарах замыг өөрсдөдөө хүчээр гаргах, тэгээд өөрсөдтэйгөө цуг хамбыг авч гарахаар найджээ. Тэр зуур Квентин өөрийгөө бурхан тэнгэрийн хүчинд даатган, цэцэрлэг дундуур, зүрх нь амаар гарах нь холгүй харайлгаж явлаа. Амьдрал нь ингэтлээ дүүрэн байсан тэр бүх аюулаас бурхан тэнгэр өдий болтол хамгаалсаар л явлаа. Өөрөө нэг бол мөхөх, үгүй бол зорьсондоо хүрэхээр хатуу шийдсэн байлаа. Тэгээд замын бараг тэн хагасыг нь өнгөрөөд байтал жад барьсан гурван хүн «Льежийн төлөө, Льежийн төлөө!» гэж хашхиран гэнэтхэн өөр лүү нь дайрав. Квентин хориглон хамгаалах байцаар зогсож аваад:

	— Льежийн холбоотон Францын төлөө! гэж хариулав. Тэгтэл Льежийн оршин суугч тэр гурав хариуд нь:

	— Франц мандтугай гэж хашхирчхаад, хажуугаар нь харайлдан гарав. 

	Энэ үг цэцэрлэг дундуур хэрж явснаа, өөр лүү нь «Бодонгийн төлөө!» хэмээн хашхиран дайрсан де ле Маркийн таван цэргээс өөрийг нь дахин аварсан сахиус болов. 

	Нэг үгээр хэлэхэд, Льежийн оршин суугчдыг нууцаар өдөөн тухирагч, Гильом де ла Маркийг далдуур бишрэн шүтэгч бөгөөд Людовик вангийн элчийн үүрэг гүйцэтгэх нь энэ шөнийн бүхий л сорилтыг даван туулахад нь тус болох нь гэдэгт найдаж эхлэв. 

	Цамхагт гүйж хүрснээ, түрүүхэнд хатагтай Амелина, Марта хүүхэн гарч ирсэн хажуугийн нөгөө бяцхан үүд үхсэн хүний хүүрээр дарагдсан буйг хараад Квентин хэрдхийн зүрх нь палхийв. 

	Хоёр хүүрийг шалавхан авч чулуудаад гурав дахь руу нь бөхийтөл худал үхсэн тэр хүн цувнаас нь шүүрэн авч босоход туслаач хэмээн гуйж гарав. Энэ санаандгүй тааралдсан саад гай болж эхэлсэн учир Квентин түүнээс салахын түүс болон эрс арга хэрэглэхээр завдтал газар тэрийн хэвтсэн тэр хүн:

	— Би зэр зэвсэгтээ дарагдаад бүтэж үхэх гэж байна. Би бол Льеж хотын захиргааны төлөөлөгч Павийон байна... Хэрэв чи бидний төлөө байгаа бол би чамайг гар татахгүй шагнана. Хэрэв бидний эсрэг байгаа ахул би чамд ивээл үзүүлүүз. Тэгэхдээ харин өөхөндөө багтарсан гахай шиг бүтэж үхэхээс минь л ариун бүхний төлөөнөөс ангижруулж өгч үзээч! гэж хэлэв. 

	Квентин эргэн тойрон нүд халтирам аймшиг болж цус урсан байсан ч ухаан сэхээгээ алдсангүй, нөлөө бүхий энэ хүн өөрт нь болон Изабеллад оргож босоход нь тун их хэрэг болж мэднэ хэмээн даруй ухаарч босоход нь туслаад түүнийг шархдаагүй гэж асуув. 

	— Үгүй, шархдаагүй байх аа, харин золтой л бүтэж үхсэнгүй гэж бүдүүн эр хариулав. 

	— Энэ чулуун дээр суугаад жаахан амарч бай. Би одоохон тан дээр эргээд ирнэ гэж Квентин хэлэв. 

	— Тэгтэл өөрийг нь саатуулан Павийон:

	— Чи тэгээд хэний төлөө юм бэ? гэж асуув. 

	— Францын төлөө, францын төлөө! гэж Квентин хариулаад, түүнээс шалавхан салахын түүс болов. 

	Хотын захиргааны хүндэт төлөөлөгч:

	— Та минь ээ, энэ бол миний залуу харваач! гэснээ, — Үгүй дээ дүү минь, энэ аймшигт хядалцаан дундаас андыгаа олох завшаан надад тохиолдсон бол би түүнийг хаяхгүй гэдэгт итгэж болно! Чи хүссэн зүгтээ л явагтун, тэгэхдээ би чамаас салахгүй. Би өөрийнхөө шийдмэг залуусыг цуглуулж чадах юм бол чамд тус үзүүлж чадаж ч юуны магад вэ... Гэтэл тэд маань хуурсан будаа шиг зүг бүрдээ бут үсэрсэн нь даанч тоогүй... Пээ, ямар аймшигтай муухай шөнө вэ? гэж хэлэв. 

	Дорвардыг Павийон арай ядан гүйцэж явах зуураа ингэж хэлэв. Дорвард харин ийм нөлөө бүхий хүний дэмжлэг ямар их чухал болохыг ухааран, алхаагаа удаашруулахыг хичээв. Тэгэхдээ л өөрт нь чөдөр болсон бүдүүн эрийг сэтгэлийнхээ гүнд зүхсээр явлаа. 

	Шатны дээд үзүүр, үүдний өрөөнд онгичоод хаячихсан авдар, хайрцаг хөглөрөх нь энд тун саяхан болсон дээрэм тонуулыг гэрчлэх бүглээ. Задгай зуухан дээрх бөхөж буй дэн шалан дээр тэрийн хэвтээ хүнийг сүүмэлзэн анивалзах дөлөөрөө гэрэлтүүлнэ. Тэр хүн нэг бол үхсэн, үгүй бол ухаан алдсан байлаа. 

	Квентин сүрэг нохдын дотроос мултрах тайган нохой адил Павийоны гараас мултран эхний өрөө рүү, дараа нь хоёр дахь, гурав дахь өрөө рүү ухасхийв. Гурав дахь өрөө нь лав хатагтай де Круагийн унтлагын өрөө болж байсан буй заа. Гэвч хаана ч нэг ч хүн амьтан байсангүй. Тэгээд хатагтай Изабеллаг нэрээр нь эхлээд бүдэгхэн. дараа нь чанга чангаруулсаар эцэст бүр арга тасран байдгаараа хашхиран дуудав. Гэвч хэн ч хариу дуугарсангүй. Арга тасран харуусахдаа шал дэвсэлж гараа мушгин үсээ зулгааж гарав. Тэгтэл харанхуй өрөөний мухарт хаа нэгтээ ангалаас нэвт гарах аятай бүдэгхэн гэрэл ёлтосхийв. Энэ гэрэл хөшигний цаатай нууц хаалга байгаа юм биш биз гэсэн бодол төрүүлэв. 

	Бүх булан тохойг нарийвчлан нэгжиж үзсэнээ тааврынхаа үнэн болоход үнэмшив. Гэхдээ тэр үүдийг онгойлгох гэж хэчнээн хүч гаргаад ч дийлсэнгүй. Тэгээд өөрийгөө няцрах, бэртэх болов уу гэдэг тухай огтхон ч бодолгүйгээр үүд рүү биеийнхээ хамаг хүндийн жингээр ухасхийн дайрав... Түүн дээр сэтгэлийнх нь гүнд тэмцэлдэж байсан арга тасрах, горьдох хоёр бяр тэнхээ нэмэн, тэгсний хүчинд ихээхэн бат бэх хаалт бэхлэлт ч түлхэлтийг нь тэсэж чадахааргүй болов. 

	Тийнхүү дайран, дэлбэ татсан хаалгаараа хар эрчдээ орж очвол тэр нь мөргөлийн бяцхан өрөө байлаа. Тэнд айж, цөхөрсөндөө нэгэн эмэгтэй хүн бурхны хөргийн өмнө таг хөдөлгөөнгүй өвдөг сөхрөн сууж байлаа. Үүд хэмх үсрэн тар нирхийхийг сонсоод бүсгүй ухаан алдан ойчив. Квентин түүн рүү ухасхийн очиж шалан дээрээс өргөн босгоод, нүд өөд нь харснаа: баярласан гэж туйлгүй. Юү гэвэл, тэр бүсгүй нь аврахаар өөрийнх нь ингэтлээ эрсэн хүн - хатагтай Изабелла нь байлаа. Тэгээд бүсгүйг зүрхэндээ наан тэврээд, ухаан орохыг туйлаас хүсэн гуйв. Юү гэвэл одоо өөртэй нь цуг байгаа түүний төлөөнөөс бүхэл бүтэн армитай ч үзэлцэхэд бэлхэн байлаа. 

	Тэгтэл хүүхэн яв яваандаа ухаан орж:

	— Энэ ч Дорвард та юу даа! гэж дуугараад, — Ингэхийг бодоход бүх горьдлого хараахан тасраагүй байх нь ээ... Бүх анд нөхөд маань намайг хаяад явсан юм байх гэж би бодож байлаа... Одоо харин та намайг орхих юм биш биз? гэв. 

	— Хэзээ ч үгүй, хэзээ ч үгүй! Юу ч тохиолддог, ямар ч аюул заналхийлдэг байлаа гэсэн би тантай цуг байх болно! Таныг дахин аз жаргалаа олтол хувь тавиланг чинь эс хуваалцах ахул би хойд насандаа энх амгаланг эс үзсүү! гэж Дорвард хэлэв. 

	— Ямар наалинхай сэтгэл уярам үг вэ! хэмээн ард нь амьсгаа давхацсанаас тасалдсан, ширүүн дуу гараад, — Янаг амрагийн яриа болж байх шив дээ... Энэ хөөрхий бүсгүй миний Трудхен минь байсан бол хэрхэн өрөвдөх байсны адил өрөвдөж хайрлаж буйгаа сэтгэл зүрхээ барин андгайлъя гэлээ. 

	Квентин яригч өөд эргэн:

	— Тэгэхдээ та ганцхан өрөвдөхөөр хязгаарлах ёсгүй. Та бас бидэнд туслах ёстой, Ноён Павийон. Таны холбоотон - францын ван энэ хатагтайг онцгойлон хамгаалахыг надад даалгасан юм. Хэрэв үүнийг доромжлол, хүч түрлэгээс хамгаалахад та туслахгүй юм бол таны хот Людовик Валуагийн хайр өршөөлөөс үүрд хагацах болно гэдгийг мэдээрэй. Гол нь энэ бүсгүйг Гильом де ла Маркийн гараас хамгаалан хямгадах нь чухал байгаа юм гэж хэлэв. 

	— Гэхдээ энэ ч хийхээсээ хэлэх нь амархан л даа. Ландскхнехтын сувгийнхан энэ үзэсгэлэнт бүсгүйг чөтгөр шулам шиг авхаалж самбаалаг эрэн хайж байгаа. Гэлээ гэхдээ яах вэ, оролдоод үзье л дээ. Алив тэр өрөөнд очицгоож, би жаахан бодъё... Эндхийн шат давчуу нарийхан учир намайг өөрийнхөө эрчүүл льежийн арьс идээлэгчдийг цонхоор дуудаж байх хоорондуур та үүнийг энд ганцаархнаа жадаараа хамгаалж байж дөнгөнө. Миний тэр залуус бүсэндээ зүүж яваа энэ хутганаас минь дутуугүй найдвартай эрчүүл байгаа юм. Гэхдээ эхлээд миний хамаг товч бүчийг тайлаад өгөөч. Би энэ хуягийг бүр Сен-Троны6 дэргэдэх тулалдаанаас хойш өмсөөгүй юм байна. Гэтэл тэр цагаас хойш манай голланд жин худлаа л биш бол би гурван пүүгээр таргалжээ гэв. 

	Бүдүүн эр хүнд төмөр хуягаасаа салаад асар их хөнгөрснөө мэдрэв. Түүнээсээ мултран гарсан хойноо төрөлх хотынхоо төлөө хэрхэн хүчин зүтгэхээ л гагцхүү бодож байснаас бус хүчээ тооцоолон үзсэнгүй байжээ. Тэр байтугай хотын захиргааны хүндэт төлөөлөгч хүсэл зоригийнхоо сөрөг тулалдаанд оролцож байсан нь хожим магадлагджээ. Нэгдлийнх нь гишүүд цайз өөд дайрахдаа, түүнийг дагуулан авч оджээ. Золгүй тэр төлөөлөгчийг хурсан олон түргэн урсгалт голын урсгал адил хаман авч эрэг дээр дүнз адил гарган хаях хүртлээ тал бүр тийш нь шидэлсээр байжээ. Тэгээд тамир тэнхэл нь тасран, ядарч зүдэрч гүйцээд хатагтай де Круагийн үүдний дэргэд зэр зэвсгийнхээ хүндэд, бас дээрээс нь хоёр үхсэн хүнд дарагдан ойчсон нь энэ байжээ. Хэрэв цагийг нь олж хүрч ирсэн Дорвард энэ ёозгүй байдлаар нь гаргаагүй бол энд удтал хэвтэх байсан буй заа. 

	Герман Павийонг улс төрийн бодлогод ийм эрэмгий, дэврүүн болгодог халуун цочмог зан нь хувийн амьдрал дээр болохоор ихээхэн таатай хэлбэртэй болдог болжээ. Улс төрийн бодлогоор оролдоогүй үедээ номхон хүлцэнгүй, үгэнд оромхой хүн байдаг байлаа. Тэгэхдээ харин яльгүй нэр алдарт дуртай хүн байв. Гэхдээ цайлган цагаан сэтгэлтэй, ойр хавынхандаа туслахад хэзээ ямагт бэлхэн байдаг байлаа. Хөөрхий залуу хатагтайг Квентиний онцгой анхааралд даатгаж өгөөд, цонх руу очин, байдаг чадлаараа:

	— Хөөе, Льеж, арьс нэхий элдэгч эрэлхэг залуусаас наана чинь хэн байна? гэж хашхирав. 

	Хатагтайг Квентинд тэгж даалгасан нь огт нь илүүц зүйл байлаа. 

	Дараа нь өвөрмөц маягаар исгэрэн шүгэлдсэн (цех бүр өөрийн уриалан дуудах онцгой дохиотой байлаа) чимээгээр хоёр гурван залуу гүйж ирэв. Дараа нь тэдэн дээр хэд хэдэн хүн нэмэгдэж, тэд бүгдээрээ тэргүүлэгчийнхээ хашхирсан тэр өрөөний гарах хаалга болон цонхны дэргэд харуулд гарлаа. 

	Тэр завсар цайзад овоо тайван болж эхлэв. Алив эсэргүүцэл зогсож, багийн дарга нар цадигаа алдсан дээрэм тонуулыг зогсоох арга хэмжээ авч байлаа. Том хонх хангинан, цэргийн зөвлөлийн хуралдаанд дуудаж, хонхны бөглүү цуурай үймээн дэгдээгчдийн ялан дийлснийг Льежид зарлан тунхаглаж, хотын бүх хонх хариуд нь «Ялан дийлэгчид мандтугай!» гэж хашхирах адил баясгалантай цуурайлав. Эдүгээ Павийон бүгсэн газраасаа гарч болмоор мэт санагдаж байсан боловч хамгаалалдаа авсан хүмүүсийнхээ өмнөөс айсандаа тэр юм уу аль өөрийнхөө аюулгүй байдлын төлөө айдас нь хүрсэн юм уу, өөрийн туслагч Петеркин Гейслерийг даруй хүрч ирэгтүн гэсэн тушаал авхуулан дараа дараалан элч илгээхээр хязгаарлаж байлаа. 

	Эцэст дайн дажны цагт ч, улс төрийн бодлого юм уу худалдаа наймааны хэрэг дээр ч онцгой тохиолдолд хадан хясаа шигээр Павийоны итгэж найдаж дассан хүн нь болох Петеркин хүрч ирвэл хүндэт төлөөлөгчийн дотор сая нэр цэлсхийтэл онгойв. Петеркин бол уйгагүй шаргуу гэдгийг нь, өөрөөр хэлбэл зөвлөгөөн өгөхдөө дуртай гэдгийг нь гэрчилсэн өргөн, шанаархаг нүүр, өтгөн хар хөмсөгтэй, бадируун биетэй, пагдгар хүн байлаа. Усны үхрийн ширээр хийсэн гадуур цамц өмсөн, өргөн бүс бүсэлж, ташаандаа хутга зүүж, урт модон иштэй алман сүх барьжээ. 

	Дарга нь түүнд хандаж: — Эрхэм Петеркин минь, өнөөдөр бидэнд өлзийтэй сайхан өдөр ирээд байна... Өлзийтэй сайхан шөнө ч гэх юм бил үү, би тэгж л хэлэхийг хүссэн юм... Таныг сэтгэл ханамжтай байх болов уу? гэж найдна гэж хэлэв. 

	— Таны сэтгэл ханамжтай байгаа болохоор минийх бас хангамжтай байна гэж ялгуусан Петеркин хариулаад, — Та уг нь зөвлөлийн хуралдаан дээр байх ёстой атал энд, дээврийн хөндийн тасалгаанд ийм хэдүүлхнээ ялалтыг (хэрэв л та ялалт гэж нэрлэж байгаа юм бол) тэмдэглэх гэж бодсоны тань учрыг би огт нь ухаарахгүй юм гэв. 

	— Тэнд миний хэрэг гэж байгаа юм уу? гэж төлөөлөгч асуув. 

	— Хэрэгтэй байлгүй яах вэ дээ. Хэзээ хэзээнээс илүү одоо хамгаас их аюул учраад байгаа үед Льежийн эрхийг хэн хамгаалах юм бэ? гэж Петеркин хариулав. 

	— Болоо доо, Петеркин, та юм бүхэнд л дургүйцэж, дандаа л үглэж байх юм гэж дарга нь анзааруулав. 

	— Үглэж байна гэж үү? Тэгээгүй байх гэж бодож байна. Бусдын сэтгэл хангамжтай байхад минийх бас хэзээ ямагт хангамжтай байдаг. Хутагт Ламбертын гэлэн бидэнд хааяа нөгөө Эзопын7 номоос уншиж өгдөг ёгт үлгэрт өгүүлдэгчлэн, над тэнэг годил ванг өрөвтас вангаар солихын хүслэн даанч алга л даа гэж Петеркин татгалзав. 

	— Би таны хэлж буйг ойлгохгүй байна, Петеркин гэж төлөөлөгч хэлэв. 

	— Тэр бодон буюу тэнд тэдний хэрхэн өргөмжилж байдагчлан баавгай Шонвальдад ичээгээ засах гэж хүсэж буй бололтой гэдгийг л би ганцхан хэлэхийг хүссэн юм, ноён Павийон. Тэгвэл түүний бие бидний хувьд хөгшин хамбаас дор биш гэхэд нэг дээрдэхгүй нь мэдээж. Тэрээр өөрийгөө гав ганцаархнаа ялалт байгуулсан гэж дотроо бодон, өөрийгөө: «ван юм уу хамба гэж нэрлэдэг юм бил үү» гэж л одоо ганцхан бодож байгаа... Өвгөчүүлтэй тэдний хэрхэн харилцаж буйг нь ердөө л харахаас ч ичмээр гээч!

	— Би хэрхэвч тэгүүлэхгүй, Петеркин! хэмээн хүндэт төлөөлөгч эгдүүцэнгүй хэлээд, — Би сүмийн эрх мэдлийг үзэн яддагаас бус, хөгшин хамбыг бус. Бид нэгийн эсрэг арвуул байна. Петеркин. Бид ийм шударга бус явдал гаргуулахгүй гэв. 

	— Тийм ээ, нээрэн нүцгэн цагаан талд нэгийн эсрэг арвуул боловч энд цайзад нэгийн эсрэг нэг. Түүний дээр махны яргачин Никкель Блок, бас дүүргийн бүх уранхай нооронхойчуул Гилом де ла Маркт наалдсан нь түүний бие зоориноос бүх торхтой шар айраг, дарсыг тэдэнд гаргаж өгснөөс зарим талаар болсон, бас цехийн мастер бидний эрх ямбанд аль эртнээс атаархаж ирснээс ч зарим талаар болжээ. 

	— Петех, бид мөн одоохон хот оръё. Би Шонвальдад дахиад ганц ч хором байхгүй! гэж Павийон хэлэв. 

	— Гэтэл бүх гүүр өргөчихсөн байгаа шүү дээ. Дааман хаалга түгжээстэй, ладскхнехт нар хаа сайгүй харуулд зогсож байгаа. Хэрэв бид өөрсдөдөө зам хүчээр гаргана гэж бодох юм бол биднийг ганц сайхан нанчаад өгнө. Юү гэвэл дайн гэдэг чинь тэдний урлаг нь байхгүй юу. Гэтэл бид чинь ганцхан баярынхаа үеэр л зодолддог хүмүүс гэж Петеркин санал зөрөв. 

	— Тэд чинь яах гэж дааман хаалга түгждэг хэрэг билээ, Петеркин? Үнэнч шударга иргэдийг юунд олзлон хорьж зүрхэлдэг бил ээ? гэж сэтгэл нь үймэрсэн хотын иргэн дуу алдав. 

	— Үүнийг харин би танд тайлбарлаж өгч чадахгүй. Цамхгийг бүслэн хаах үеэр оргон зугтсан юм байлгүй. Хатагтай де Круа гэдгийн тухай цуурхал тараад байна. Энэ сониныг дуулаад Сахалт бүр галзууран, одоо бүр ухаан санаа нь хямарч гүйцээд байгаа юм байх аа гэж Петеркин хариулав. 

	Золгүй төлөөлөгч хэрхэхээ мэдэхгүй буй бололтой Квентин өөд арга тасрангуй харав. Өмнөх бүх яриаг нь ганц ч үг гээлгүй чагнаж суусан Дорвардын дотор ч бас учиргүй үймрэв. Гэхдээ одоо өөрийнх нь ухаан хэр сийрэг байхаас, Павийоны урам зоригийг хэр оруулж чадахаас хамаг юм шалтгаална гэдгийг ойлгон, хэлэлцэж буй асуудалд шийдвэрлэх эрх бүхий хүн адил эрс шийдэмгий өнгөөр ярьж эхлэв. 

	— Ноён Павийон, ийм юман дээр таны эргэлзэн гуйвж буйд би таны өмнөөс нүүр халж байна. Гильом де ла Марк дээр зоригтой, шулуухан очиж, өөрийгөө, даалгавар гүйцэтгэгчээ, зэвсэг үүрэгч болон охиноо чөлөөтэй нэвтрүүлэхийг шаардагтун. Таныг олзонд байлгаж байх ямар ч эрх түүнд байхгүй гэж Дорвард хэлэв. 

	— Намайг болон даалгавар биелүүлэгчийг маань, өөрөөр хэлбэл Петерийг гэж та хэлэх гээ юү?. „ Болж л байна. Гэтэл зэвсэг үүрэгч гэдэг чинь хэн... Юү бил ээ?

	— За би ч байг л дээ гэсэн зоригтой хариулт сонстов. 

	— Та юу даа хэмээн бүдүүн эр зовонгуйрсан өнгөөр сунжруулан дуугараад, — Гэтэл та ч францын вангийн элч биш юм уу? гэв. 

	— Тийм л дээ, элч. Гэхдээ надад өгсөн даалгавар бол ганцхан льежийн иргэдэд холбогдоно. Тэр тухай хэн ч мэдэхгүй, тэр тухай би ганцхан Льежид л дуулгаж болно. Намайг хэн гэдгийг Гильом де ла Марк мэдэх л юм бол надтай хэлэлцээ хийх болно, бас тэгээд юмыг яаж мэдэх вэ, намайг баривчлан саатуулж ч мэднэ... Үгүй, та бүхэн намайг цайзаас гаргаж өгөх ёстой, ингэхийн тулд та намайг зэвсэг үүрэгчээ гэхээс аргагүй гэв. 

	— За яах вэ... Зэвсэг үүрэгч болбол болог. Гэхдээ та бас миний охины тухай дурссан байх аа? Гэтэл одоо энэ хоромд тэр маань гэр орондоо амгалан тайван сууж буй байх гэж найдаж байна... Түүний эцэгт бас мөн тэгж амгалан суухыг би чин сэтгэлээсээ хүсэх сэн билээ. 

	Энэ хатагтай биднийг энэ цайзад байх хугацаанд таныг эцгээ гэж нэрлэх болно хэмээн Квентин яаран, бүдүүний үгийг таслан байж хэлэв. 

	— Өө, бидний энд цайзад байх хугацаанд төдийгүй, бүр үүрд... насан туршид хэмээн хатагтай дуугараад, төлөөлөгчийн хөлд өвдөг сөхрөн, хөлийг нь тэвэрч аваад, — Би насан туршдаа, өдөр болгон таныг хүндэтгэн хайрлаж охин нь эцгийнхээ төлөө хэрхэн мөргөдөгчлөн таны төлөө мөргөж байх болно. Гагцхүү та намайг энэ аймшигт байдлаас минь гаргаж л тус болж үзээч! Намайг өрөвдөж хайрлаач! Та өөрийнхөө охиныг хүний хөлд сөхрөн, амь нас, нэр төрөө аварч өгөөч хэмээн мөргөж байна гэж бодоод үз л дээ... Тиймэрхүү байгаагаар төсөөлөн бодвол охиндоо өөр бусад хүн ямар тусламж үзүүлээсэй билээ гэж хүсэхчлэнгээ надад ч бас тийм тус үзүүлэхээс татгалзахгүй болов уу гэж бодож байна! гэв. 

	— Хөөе, Петер, энэ хөөрхөн бүсгүй нээрэн л манай Трудхентэй яльгүй төстэй юм шиг надад санагдаж байна хэмээн энэхүү мөргөн гуйсанд сэтгэл нь уярсан сайн санаат хэлээд, — Би тийм төстэйг ер нь доорхноо анзаарсан юм. Энэ бэлэн зэлэн үгтэй залуу ч гэсэн миний Трудхений болзоот залуу л гэсэн үг. Энд ч уг хэрэг нэг л жоготой дог доо. Хайр сэтгэлийн явдал байх нь байх шиг байна аа... гэдгийн хувьд мөрий тавьж болох байна... Хэрэв тэгээд эдэнд туслахгүй юм бол бидэнд алдас болно, Петеркин гэв. 

	— Алдас ч болно, ичгэвтэр ч юм болно гэж сэтгэл нь уярсан Петер гадуур цамцныхаа ханцуйгаар нүдээ арчин байж хэлэв. Энэ хүн биеэ их тоодог ч гэсэн хамгийн сайхан сэтгэлт фламанд эр байлаа. 

	— За, тэгвэл миний охин болог. Тэгэхдээ харин нүүрнийхээ хар бүрхүүлийг сайн битүүлэх ёстой шүү... Хэрэв манайхны арьс шир элдэгчдийн дотроос төлөөлөгчийнхөө охиныг өмгөөлөн хамгаалах үнэнч залуус олдохгүй ахул тэд ганц элддэг арьсаа өмгөөлөхгүй байна гэсэн үг. Гэхдээ хүлээж бай даа... Бид чинь асуултад хариулах хэрэг гарна шүү дээ. Охин чинь яагаад энд хүрч ирчихсэн юм бэ гэж надаас асуувал би юу гэж хариулах вэ? гэж Павийон асуулаа. 

	— Биднийг цамхаг тултал үдэн гаргаж өгсөн льежийн эмэгтэй бүх оршин суугчдын тэн хагас нь хэрхэн энд орж ирсэн шиг яг л тэр журмаар байхгүй юу гэж Петеркин хариулаад, — Авгай хүүхнүүд гэдэг чинь оролцохгүй юманд хөндлөнгөөс дандаан оролцон, хумс хошуу дүрж байдаг тэр жирийн шалтгаанаар нь л энд ирчихгүй юү дээ. Харин Трудхен охин чинь бусдаас арай л илүү шохоорхчихгүй юу даа... Тэгээд л бол оо! гэв. 

	— Их догь хариулт байна... гэж Квентин тосож аваад, — Эр зоригтой байж, энэхүү мэргэн зөвлөгөөнийг дагагтун, хүндэт Павийон, тэгээд та өөртөө ямар ч хал балгүйгээр Их Карлын үеэс хойш хэний ч үйлдээгүй хамгийн буянт үйлийг үйлдэх нь... Харин хатагтай та, энэ нүүрийн бүрхүүлээр (өрөөнд хатагтай нарын өмсгөл зүүлт бишгүйдээ нэг хөглөрч байлаа) нүүрээ эцээхэн шиг бүтээгээд, юунаас ч айлгүй алхлаад байгтун... Тэгж хэдэн хором явж чадвал та эрх чөлөөгөө олж аюулгүй байдалд орно... урагшаа, хатагтай гэснээ зоригтойхон алхлаад байгаарай! гэж Павийонд хандан, нэмж хэлэв. 

	— Алив жаахан хүлээж байгаарай, би бас нэг их юм мартаж орхижээ. Энэ де ла Марк байр төрхөөрөө ч, зан аашаараа ч үнэхээрийн чөтгөр, жинхэнэ бодон юм даа. Энэ залуу хатагтайг хатагтай де Круагийн нэг гэж тэр танивал яах вэ? Тэгвэл юу болох вэ? Бодохоос ч айдас хүрмээр юм!

	Дахиад л төлөөлөгчийн хөлд сөхрөн унахаар урагш алхсан Изабелла;

	— Хэрэв нээрэн би тэр золгүй бүсгүйчүүлийн нэг байвал та намайг мадаггүй үхэлд орхих гэж үү? Би яагаад таны охин, хотын нэг ядуу нэг иргэний охин байсангүй вэ? гэж дуугарав. 

	— Ядуу биш, огт нь ч ядуу биш, хатагтай минь! Бидэнд мөнгө бишгүйдээ л бий гэж бүдүүн эр хэлэв. 

	— Уучлаарай намайг уучлаарай, сурвалжит ноён минь... хэмээн золгүй бүсгүй хэлтэл төлөөлөгч үгийг нь таслан:

	— Харин сурвалжит ч биш, ноён ч биш, харин өөрийнхөө тооцоог бэлэн мөнгөөр төлөгч льежийн хүн. Гэхдээ энэ бол ажил хэрэгт ямар ч холбогдолгүй. За тэр яах вэ, би таныг хатагтай ч байна уу, биш ч байна уу, тусална гэж хэллээ. 

	— Энэ хүн бэйс ахайтан байлаа ч та түүнд туслах үүрэгтэй. Юу гэвэл та тусална гэж ам өчиг өгснөөс л хойш туслах ёстой гэж Петеркин амандаа гүвтнэв. 

	— Нээрэн тийм шүү, Петер, юү үнэн бэ, тэр үнэн. «Хэлсэн үгэндээ хүрэхгүй бол эр хүн биш!» гэсэн манай голланд ардын зүйр үгийг хэзээ ч мартаж болохгүй. За одоо хөдөлж, ажилдаа орцгооё! Гильом де ла Марктай салах ёс гүйцэтгэх хэрэгтэй байна... За, би өөрөө яагаад гэдгээ мэдэхгүй мөртөө энэ тухай бодохтой зэрэг л айдас хүрэн чичрээд байх юм. Тэр ёслолгүйгээр өнгөрч бол би ямар их азтай байх сан бол оо! гэж төлөөлөгч хэлэв. 

	— Таны мэдэлд зэр зэвсэгтэй хүмүүс байгаагаас хойш өөрсдөдөө хүчээр зам гаргахыг оролдоод үзвэл дээргүй юу? гэж Квентин асуув. 

	Гэтэл Павийон болон түүний зөвлөгч нь холбоотондоо халдаж зохихгүй гэж нэгэн дуугаар хашхиралдаад, иймэрхүү саналын бодлогогүй, мулгуу талаар хэд хэдэн анхааруулга нэмж хэлэв. Энэ бүхэн нь иймэрхүү нөхөдтэй алив зоримог үйлдэл хийх нь дор хаяад осолтой гэдэгт Квентинийг үнэмшүүлжээ. Ийнхүү хүмүүсийн ярьж байгаагаар, Бодонгийн найрлаж буй их танхим руу очиж, льежийн төлөөлөгч түүний бараа бологсдыг чөлөөтэй нэвтрүүлэхийг шаардахаар шийдэв. Уг шаардлагын хариуд татгалзаж болохгүй, яах аргагүй ухаалаг шаардлага шиг санагдаж байлаа. Тэглээ ч гэсэн хүндэт хүн байн байн шүүрс алдан, дагуулууд өөдөө харж байснаа, эцэст нь Петеркинд хандаж:

	— Дэндүү зоригтой, мэдрэмтгий зүрхтэй байна гэдэг энэ дээ! Еэ, чааваас, Петеркин минь, би гэдэг хүн эрэлхэг зориг, хүнийг хайрламхай зангаасаа болоод хэчнээн ч зовлон амссан бэ дээ, гэтэл одоо бас бурхан тэнгэр үхээрийн хар энэ Шонвальдын цайзаас биднийг гаргатал буянт үйлээсээ болж хэчнээн ч үйл тамаа эдлэх болох нь вэ дээ! гэж өгүүлэв. 

	Тэднийг үхсэн хүн, үхэж буй хүмүүсээр дүүрэн байсаар буй ордон дундуур өнгөрөхөд Изабеллаг дагуулан авч явсан Квентин энэ аймшигт үзэгдэл дунд бүсгүйг дэмжин, сэтгэлийг нь засах гэж хичээхдээ, одоо өөрийнх нь зориг зүрх, ухаан санаанаас л бүх юм шалтгаална гэдгийг сануулан, бас сэтгэл тайтгаруулсан үгс чихэнд нь шивнэж явлаа. 

	— Надаас юу ч шалтгаалахгүй, би танд л, ганцхан танд л найдаж байна... Квентин минь, би энэ аймшигт шөнийг тэсээд өнгөрүүлдэг л юм бол аврагчаа хэзээ ч мартахгүй! Би танаас бас нэг юм гуйхыг хүсэж байна. Та миний гуйлтыг биелүүлнэ гэдгээ эхийнхээ нэр, эцгийнхээ нэр төрийг барин андгайлах ёстой гэж хатагтай хариу хэлэв. 

	— Би танд татгалзаж чадах юм гэж үү? гэж Квентин шивгэнэв. 

	— Намайг энэ мангасуудын эрхшээлд бүү орхиж үзээч, тэгсэн дорхноо зүрх рүү минь чинжаал шаачихсан нь дээр гэж бүсгүй хэлэв. 

	Хариуд нь Квентин гарыг нь атган, хэрэв Изабелла энэ аймшигтаа хүлэгдчихээгүй байсан сан бол тэрхүү энхрийлэлд нь хариулахад бэлхэн буй юм шиг санагдаж байлаа. Залуу хатагтай өмгөөлөн хамгаалагчийнхаа гараас барин түшиж, Павийон, даалгавар биелүүлэгч хоёрынх нь араас даган явсаар аймшигт танхимд орж очив. Тэднийг арьс шир элдэгч баахан залуус дагалдан явсан нь хүндэт харуул аятай байлаа. 

	Тэднийг үүдэнд хүрч очвол тэндээс тас тасхийсэн зэрлэг хөхрөлдөөн, галзуу юм шиг хашхиралдаан, дуу шуу сонстож байлаа. Эрэлхэг үйлдлийнхээ амжилтын баярыг хийн, хүмүүс найрлан баясаж байна гэж бодохоос илүү тамын бүх хүч хүн төрөлхтнийг ялан дийлснийхээ бах тавыг хангахаар энд цугласан юм уу даа гэж бодож болмоор байлаа. Арга мухардсаны эрхээр сэнхэрсэн хатуу зориг эрмэлзэл нь Изабеллагийн хүч чадлыг сэлбэн байлаа. Аюул ихсэхийн хэрээр улам нэмэгдэж байсан гуйвалтгүй зориг зүрх нь Дорвардыг хөтлөн, тулгаран ирж буй аюулаас хаашаа ч мултран гарахын аргагүйгээр шонгоос уясан баавгай тухираад баригдахын адилаар Павийон туслагчийнхаа хамтаар хувь тавилангийнхаа өөдөөс дуртай ч, дургүй ч явж байлаа. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXII бүлэг : НАЙР 

	К э д. Эшфордын мал нядлагч Дик хаана байна вэ?

	Д и к. Энд байна аа, эзэн минь

	К э д. Наадуул чинь чиний өмнө хонь, үхэр шиг өнхрөн унаж байна, чи харин нядалгааныхаа газар шигээ л ажиллаж байх шив дээ

	 

	(Шекспир «V Генрих ван)

	 

	Тун саяхан Квентиний үдийн зоог хүртэж байсан Шонвальдын их танхимд ямар аймшигт өөрчлөлт гарсныг төсөөлөн бодоход бэрх байлаа. Эдүгээ энэ танхим дайн дажны дүр зургийг бүхий л аймшгийнх нь хамт дүрслэн харуулж байлаа. Тэгэх тэгэхдээ хамгийн хэрцгий догшин дайнчид зэрлэг бүдүүлэг зууны үеийн хөлсний цэргийнхний хийсэн дайн байлаа. Тэр хүмүүс өөрсдийнхөө мэргэжлийн эрхээр хайр найргүй цус урсгасан тулалдааны бүхий л харгис хэрцгийд дасаж дөжирчихсөн, эх оронч үзэл юм уу цэрэг тайжийн оргилуун дэврүүн сэтгэл гэх юм хумсын чинээ ч үгүй хүмүүс байлаа. 

	Хэдхэн цагийн өмнө ёсорхуу, тэр байтугай яльгүй албан ёсны зоогийн ард харын ба шашны хүмүүс суун, тоглоом тохууны үгийг шивнэлдэн архи дарс, идэш ууш элбэг дэлбэг байж, хуран шүтэх шахам журам дэглэм ноёлж байсан нөгөө өрөөнд эдүгээ зэрлэг балмад танхай архидаан болж байсан нь хэрэв энэ найрыг шуламс өөрөө даргалж байсан байлаа ч түүнийг тэгтлээ хэтрүүлэн цадигийг нь алдуулдаг нь юу л байсан бол доо гэмээр. 

	Ширээний хоймор талд, зөвлөлийн хуралдааны танхимаас санд мэнд авчруулсан хамбын ширээн дээр догшин Ардены Бодон өөрөө заларч байлаа. Тэр хүн Бодон гэсэн хочиндоо яах аргагүй таарсан, тэр хочоороо бахархаж явдаг, түүнээ зөвтгөх гэж байдаг хүчээрээ хичээж байдаг ажээ. Тэрээр толгой нүцгэн байсан ч гэсэн өвч бүрэн, гялалзсан, хүнд зэвсгээ агсаастай байсан нь түүнээсээ салах нь тоотойхон байжээ. Бас гахайн цутгамал мөнгөн соёо, туурай зүүсэн, гахайн мундаг ширэн цув нөмөрчээ. Гахайн толгойгоо өвчихдөө дуулга дээр юм уу одоогийнх шиг жишээ нь нүцгэн толгой дээр юүдэн маягаар өмсөхөөр шүдийг нь ярзайлгасан аймшигт мангастай төстэй болгожээ. Чухамдаа гэвэл Бодон мангастай адил болохын тулд энэ зэрлэг амьтны толгойгоор гоёхын хэрэгцээгүй байлаа. Юү гэвэл нүүр царай нь тэртэй тэргүй аймшигтай дүр төрхтэй хүн байлаа. 

	Де ла Маркийн нүүрний дээд хэсэг зан төрхтэй нь зөрчилдөж байлаа. Юү гэвэл сагсгар ширүүн үс нь арьсыг нь нөмөрсөн амьтныхаа хялгасыг санагдуулна, Харин өндөр, мэлгэр дух, өргөн шанаа, дүрлэлзсэн том тунгалаг нүд, бүргэдийн хамар нь түүний эрэлхэг зориг уужим сэтгэлийг илтгэн харуулах ажээ. Гэхдээ энэхүү жаал зугаа ариун шинж төрхийг нь завхай зайдан, ууж согтуурамхай, зогсоо зайгүй галзуу авирлах нь эрэмдэглэн сэглэжээ. Тэр бүхэн нь нүүр царайных нь илэрхийлж болох сурвалжит хээгүй байр төрхтэй нь огтхон ч үл нийцэх ул мөрийг үлдээжээ. Хацар нь хавдан, зовхи нь учиргүй хавагнаж, харц сүүмийн, нүдэнд нь цус хурсан нь түүний нүүрийг нөгөөх адилших гэж хүсээд байдаг араатантай нь адилхан болгожээ. Бодон гахайтай аль болохоор төстэй болохыг бүхий л аргаар хичээж, нэр хочоороо тэгтлээ бахархдаг байсан де ла Марк сонин хачин зөрчилдөөний улмаас тэрхүү эрэмдэг зэрэмдэг байдлаа элдвээр нуун, түүний тулд сахал тавьжээ. Тэрхүү эрэмдэг зэрэмдэг байдал нь тэр хочных нь анхны шалтгаан болж өгчээ. Тэр эрэмдэг байдал нь гэвэл учиргүй зузаан уруул, урагшаа дорсойн, гахайн соёог санагдуулсан шүд бүхий дээд эрүү нь төвийн, учиргүй шөнтийжээ. Нүүрнийх нь энэ онцлог л де ла Маркийг бодон гахайтай гайхалтай адил төстэй болгож, дээр нь тэгээд ан гөрөөнд хорхойтой нь (тэрээр дандаа Арденнийн ойд гөрөөлдөг байлаа) зэрлэг бодон Арденский гэсэн хочтой болохынх нь шалтгаан болж өгчээ. Бавайсан том сахал нь нүүрнийх нь согогийг огтхон ч нуун далдалсангүй, огтхон ч зассангүй, харин ч бүр царай зүсийг нь улам догшин хэрцгий дүртэй болгожээ. 

	Цэрэг, дарга нар нь ширээний ард льежийн иргэдтэй салаавчлан суусан байлаа. Тэр иргэдийнх нь дотор хамгийн дорд муу хүн ч зөндөө ажээ. Ялангуяа де ла Марк өөртэй нь суудал зэрэгцүүлэн суулгасан мал нядлагч Никель Блок бүр ч содон харагдаж байлаа. Тэрээр ханцуйгаа тохойдоо тултал эргүүлэн шуучихсан гар нь цусанд будагдчихсан, ширээн дээр урд нь цус нөж болсон балиус хутга хэвтэж байлаа. 

	Цэргийн олонх нь жолоодогчоо дуурайн сахал тавьж, гэзэг сүлжиж ар дал руугаа унжуулсан үс нь тэртэй тэргүй догшин дүртэй нүүр царайг нь улам ч хэрцгий догшин болгон харагдуулна. Зарим талаар амжилтдаа ташууран, зарим талаар арвин их дарснаас болон согтууран мансуурсан тэд үнэхээр аймшигтай ой гутам дүр төрхтэй болоод байлаа. Тэдний яриа хөөрөө, зүсэн зүйлийн хоолойгоор бие биеэ эс сонсон орилолдон дуулах дуу нь эмх замбараагаа алдаж, бурхан шүтээнийг доромжилсон шинжтэй, Квентин танхимд ноёлж байсан энэ орилолдоон шуугианд сэтгэлийн угаас баярлажээ. Юү гэвэл тэр шуугианы ачаар дагуул бүсгүй нь саланги тусдаа үгсийг ялган сонсож, ойлгож чадахгүй байлаа. 

	Тэгэхдээ харин де ла Маркийн цэргүүдтэй цуг найрлаж буй Льежийн олонх иргэний царай цонхигор, айсан шинжтэй байсан нь ийнхүү найрлан, цуг архидаж буй нь тэдний санаанд огтхон ч нийцэхгүй буйг харуулж байлаа. Тэгэхдээ ч бас хүмүүжил дутагдалтайн улмаас ч юм уу, аль төрөлхийн бүдүүлгээсээ ч болоод тэр үү энэхүү цадигаа алдсан архидалтыг залуусын эр, зоригийн нотолгоо мөн гэж үзэн, цэргүүдийг бүх талаар дуурайх гэж хичээн, том том аягаар дарс, хар пиво аягалан хөнтөрч байлаа. Ийм шунаг зан Голландад бүхий л үеийн турш гэм биш, зан болсон согог байлаа). 

	Найрлаж буй есөн шидийн хүрээний хүмүүсийн адилаар мөн тийм замбараагүй байдал ширээн дээр үзэгдэнэ. Хамбын ганган хээнцэр, ариун сав суулганы (де ла Марк өөрийг нь шүтээн бузарлагч гэж зэмлэн буруушааж болзошгүй гэдэг талаар даан их санаа зовнисонгүй) зэрэгцээ жирийн шавар, тугалган сав суулга, аяга, эвэр, ширэн хундага, бусад хямд төсөр сав суулга байж байлаа. 

	Бид энд найрын бас нэгэн аймшигт зүйлийг тодруулан дүрслэн бичих ёстой. Тэгсэн хойноо уншигчдынхаа ургуулан бодоход тэр дүр зургийг сэлбэн баяжуулах бололцоо олгоё. Де ла Маркийн ах захаа алдсан дэггүй, бүдүүлэг цэргийн нэг нь ширээнд суух суудал эрж эс олоод (тэр бол цайзыг эзлэн авсан мөн өдөр онцгой эр зориг гаргасан нөгөө ландскхнехт байлаа) нэгэн том мөнгөн цом эзэгнэн аваад, нийтийн энэ цэнгээнд оролцож чадахгүй учир энэ мөнгөн цомоор өөрийгөө шагнаж байна гэв. 

	Де ла Маркийн цэргийнхний яах аргагүй шинж төрх болсон энэхүү зоримог үйлдэл жолоодогчийг нь учиргүй хөөрөн баясгасан учир түүний бие хөшиж унатлаа удтал тас тас хөхрөв. Гэтэл тулалдаанд товойж гараагүй өөр нэгэн цэрэг яг тэгэх гэж зүрхэлсэнд де ла Марк тэрхүү тоглоом тохууг дорхон нь тас цохин зогсоов. Хэрэв тэгээгүй болж гэм ширээн дээр байсан үнэ цэнтэй бүхнийг түдэлгүй хуу хамаад дуусах байлаа. 

	— Тэгнэ вий! Цусыг чинь ганцхан холиод өгье өө! гэж де ла Марк хашхираад, — Дайсантай тулгарахын цагт эр хүн байж зүрхэлдэггүй хүн нөхөдтэйгөө зүрхтэй харилцах эрх байхгүй. Ичих нүүрээ алдсан эрээгүй амьтан чи цайзад орохын тулд дааман хаалга онгойлгон, гүүр өргөхийг хүлээж байсан байдаг. Гэтэл Конрад Хорст бол хэрэм шуудууг гатлан өөртөө зам гарган байж цайзад орсон хүн шүү дээ! Гэтэл чи одоо түүнийг дуурайн зүрхэлнэ гэнэ ээ!.. Үүнийг цонхны төмөр торноос бариад хүлчих, тэгээд сүнсийг нь чөтгөр шуламс руу энх тунх аялан очихын төлөө бидний хундага өргөж байх хоорондуур хөлөөрөө хөгжмийн ая цохилж байг! гэв. 

	Мөн тэр дор нь уул ялын төлөвлөгөөг хэрэгжүүлэн хором өнгөрөөгүй байхад золгүй этгээд гогцооноос дүүжлэгдэн савлаж, амьсгал хураахын өмнөхөн татваганаж байлаа. Квентин болон түүний дагуулуудыг танхимд орж очиход тэр хүүр сарны гэрэл туссан цонхоороо дүүжлээстэй, шалан дээр бүдэгхэн ч гэх нь ээ ямар аймшигт зүйлийн дүрт зураг туссаныг ойлгоход хүрэлцэхүйц тод сүүдэр тусаж байв. 

	Энэхүү шуугиант цуглаан дээр төлөөлөгч Павийоны нэр ам дамжин цуурайтахад тэрээр өөрийнхөө зэрэг хэргэм, байр байдалд тэнцэхүйцээр уужуу тайвуу намба төрхтэй байдлаа хадгалж байхын тулд биеэ арайхийн барив. Өөрийнх нь сэтгэлийг засан Петер чихэнд нь сэтгэл догдлонгуй шивгэнэсээр байсан ч гэсэн эргэн тойрноо юу болж буйг болон ялангуяа цонхны цаадтайх аймшигт зүйл рүү хяламхийн ганц харахад л эр зориг нь сарнин арилахад хүрэлцээтэй байлаа. 

	— Зоригтой бай, зоригтой эзэн минь, эс тэгвэл бид баларлаа шүү! гэж түүний чихэнд шивгэнэж байжээ. 

	Төлөөлөгч тэг тэгсээр ямар ч байсан биеэ барьж дөнгөн сүр хүчнээ хадгалахыг хичээхдээ цугларагдагсдад хандан, де ла Маркийн цэргүүдийг ч, Льеж хотын иргэдийг ч нийтийн ялалт байгуулсанд нь баяр хүргэн товчхон үг хэлэв. 

	Де ла Марк ам нээн:

	— Тийм ээ, бяцхан хав, чоно барьдаг тайган нохойд хэрхэн хэлсэнчлэн «Бид цугтаа араатныг намхраалаа!» гэж хөгжилтэй дуугараад, — Гэхдээ, хотын ноён дарга аа, би юу харж байна вэ! Та, яг л үүрийн цолмон адил үзэсгэлэнт гоо бүсгүйтэй цуг бидэн дээр морилон хүрч ирж байна! Үл таних энэ гоо бүсгүй чинь хэн вэ? Бүрхүүлээ авагтун! Энэ шөнө, нэг ч бүсгүй үзэсгэлэн гоогоо өмчөө гэж тооцож зүрхлэх ёсгүй! гэв. 

	— Энэ бол миний охин, эрхэмсэг жолоодогч оо! гэж Павийон хариулаад, — Нүүрийнх нь бүрхүүлийг сөхөхгүй байх зөвшөөрлийг гуйя. Гурван хааны таалал төгссөн гэгээн дурсгалд үүний өргөсөн сахил ийм билээ гэв. 

	— Би тэр сахилыг нь түүнээс арилгая. Хутгаар ганцхан дэлсээд би өөрийгөө хамба болгон санваар өгье. Тэгвэл амьд нэгэн хамба насан өөд болсон гурван хаантай тэнцэх байлгүй гэж би найдаж байна хэмээн де ла! Марк хэлэв. 

	Цугласан олны сэтгэл үймрэн шуугилдав. Дургүйцэн дүнгэнэлдэх ч сонсогдлоо. Юү гэвэл, Льежийн иргэд төдийгүй, ямар ч хутагтыг тоодоггүй де ла Маркийн цэргүүд ч өөрсдийнхөө төлөө Кельнийн Гурван хааныг хүндэтгэн биширдэг байлаа. 

	Тэгтэл де ла Марк:

	— Ингэхэд би өөрийнхөө энэ үгээр гурван хутагтын таалал төгссөн гэгээн дурсгалыг доромжлох гэж хүсээгүй билээ. Гэхдээ би хамба болохоор шийдсэн, түүнийг бүгдээрээ мэдэж байг гэж хүсэж байна. Харин харын болон шарын засгийг, гэсгээн цээрлүүлэх, өршөөн хэлтрүүлэх эрхийг гартаа хослон барьсан хаан эзэн хүнээс өөр та нар шиг ийм бүлэг дээрэмчинд тохиромжтой хүн гэж байж таарах уу? Өөр хэн та нарын нүглийг өршөөн хэлтрүүлэх бил ээ!.. Хотын эрхэмсэг дарга, та юунд зогсоод байгаа юм бэ? Наашаа ойртон, миний дэргэд суугтун. Би өөртөө хэрэгцээтэй суудлыг хэрхэн сулладгаа танд одоохон харуулаад өгье. Миний өмнөх хүн хамбыг нааш нь аваад ирэгтүн! гэж хэлэв. 

	Танхимд байгсад үймэлдэв. Павийон үүнийг далимдуулан, өндөр хүндэтгэл үзүүлсэнд де ла Маркт талархал илэрхийлээд, түүнээс тэртээ хол, ширээний адагт суудал эзлэв. Төлөөлөгчийн бүх дагуул нь нохой харсан сүрэг хонь толгойлогчоо туршлагатай хашир, зоригтой гэж тооцон, түүнийг тойрон шавдаг шигээр араас нь алдалгүй дагана. 

	Тэдний суусан ширээний адагт хүүхдээрээ шахам нэг гоё залуу суусан нь хүмүүсийн яриагаар де ла Маркийн нуудгай хүү ажээ. Түүндээ эцэг нь хайртай, тэр бүү хэл ихээхэн энхрий дотно ханддаг байжээ. Тэр хөвгүүний эх, де ла Маркийн сэтгэлтэй хүүхэн үзэсгэлэнтэй бүсгүй түүний гарт амь үрэгджээ. Тэрээр согтуугаараа хилэн нь бадарсан юм уу хардан сэрдсэндээ алчхаад, догшин хэрцгий хүн хэр уйлан харуусаж чадахын хэрээр уйлан хайлжээ. Түүнээсээ болоод ч хүүдээ ийм хайртай элэгсэг болсон байж мэдэх юм. Гэрийн лам өвгөнөөс энэ бүх нарийн зүйлсийг мэдэж авсан Квентин тэр залууг өөртөө нэг бол өмгөөлөн хамгаалагч болж хэрэг болж мэднэ. Хэрэвзээ өөр бусад бүх зам хаагдвал барьцааны хүн болгон хэрэглэж ч мэднэ гэж шийдэн аль болохоор ойр сууж авлаа. 

	Де ла Маркийг тушаалаа биелүүлэхийг сэтгэл түгшин хүлээж, бүгд таг чиг болсон тэр үед Павийоны дагуулан нэг нь Петерийн чихэнд:

	— Энэ гоолиг бүсгүйг охиноо гэж эзэн хэлсэн байх аа? Гэхдээ энэ бол манай Трудхен огт нь биш байна. Трудхен хоёр ямхаар л лав намхан гэтэл энэ хүүхэн чинь бас тас хар үстэй юм байна шүү дээ. Харахгүй юу, нүүрнийх нь бүрхүүл дотроос туг үс унжиж байгааг. Энэ чинь тугалын цагаан арьсыг хар арьс гэж нэрлэхтэй адил хэрэг гэдгийг манай зах зээлийн талбайн хутагт Михайлын нэр барин андгайлъя гэж шивгэнэв. 

	— Чимээгүй, чимээгүй! Хэрэв манай эзэгтэйн зөвшөөрөлгүйгээр хамбын охинтой суух гэсэн бодол эзний маань толгойд төрсөн бол чамд ямар пад байна? Түүнийг тагнах нь би бидэн хоёрын хэрэг биш байлгүй гэж Петер ончтой хариу хэлэв. 

	— Тийм нь тийм байлгүй яах вэ дээ, дүү минь. Гэхдээ түүний насан дээр иймэрхүү юм хийх чадвартай гэж миний санаанд хэзээ ч багтахгүй юм байна... Чөтгөр долоо гэж, гэхдээ ямар аймхай ишиг вэ? Цэргүүдэд шохоорхуулахгүй гэхдээ хүний араар хэрхэн нуугдаж байгааг нь харахгүй юу... Алив, хүлээж бай даа.. Эд хөөрхий муу хөгшин хамбыг яах гэж байгаа нь энэ вэ? гэж цаадах нь хариу асуув. 

	Энэ хоромд де ла Маркийн цэргүүд Льежийн хамба, Бурбоны Людовикийг өөрийнх нь ордны танхимд чирэн орж ирлээ. Түүний зодуулж нүдүүлсэн байр төрх, өрвийсөн үс, сахал нь цэргүүд түүнтэй хэрхэн харилцсаныг барин тавин хэлээд өгч байлаа. Сахил санваартных нь өндөр мяндаг тушаалыг даажигнан дооглохдоо хамбынх нь өмсгөлийг хальт мөлтхөн нөмөргөсөн байлаа. Квентиний хэрхэн бодсончлон, хатагтай Изабелла аз болоход болж буй хэрэг явдлыг харж чадахааргүйгээр сууж байлаа. Хадагтай өөрийнхөө сайхан санааг ивээгчийг ийм айдас хүрэм байдалтай буйг нь хармагц өөрийн эрхгүй өөрийгөө илчлэн, хамаг хэргийг баллаж орхиж болно. Тийм дээрээс болж буй бүх явдлаас хатагтайг бүрмөсөн халхлан, хөндлөнгийн хүмүүсийн харцаас түүнийг хамгаалахуйцаар залуу түүнийг яаран тэвдэн биеэрээ халхлан урд нь зогсов. 

	Дараачийн үзэгдэл товчхон, тун айдастай болов. Золгүй хуврагийг хэрцгий жолоодогчийн хөл дор чирч аваачвал, насан туршдаа цагаан санаа, зөөлөн зангаараа онцгой өвгөн энэ аймшигт хоромд өөрийнх нь гарал үүслийн өндөр дээд удмын өвөрмөц шинж болсон эр зоригоо гарган, сүр хүчээ үзүүлж, харц нь уужуу тайвуу атлаа эрс шийдэмгий болоод ирэв. Цэргүүд эцэст ширүүн мойхор гараасаа суллан тавивал хөдлөх, зогсох нь титэм өмсөгчийн сүр хүчийг харуулан, тамлан цовдлуулагч христос бурхны номхон хүлцэнгүйн дүрийг олов. Де ла Марк өөрөө ч болов олзлогдогчийнхоо ийм баг нот байдлыг хараад бишрэн гайхаж, энэ хүний үзүүлсэн ач тусыг санан, хоромхон зуур бантан, доош харан духайснаа, том цомтой дарсыг ганц амиар хөнтөрчхөөд, золгүй хамба өөд дахин ихэмсэг зоримог дүрээр харав. 

	Тэгснээ хэрцгий энэ дайнч нударга зангидан, шүд зуун, янцаглан байж үгээ эхлэн... 

	— Людовик Бурбон чамтай би найрамдалтай байя гэсэн боловч чи хөсөрдүүлэн няцаажээ. Бүгдийг өөрөөр байлгахын тулд чи бүхнээ эдүгээ өгч бил ээ!.. Никкель, бэлдэгтүн гэж хэлэв. 

	Яргачин суудлаасаа босон, хутгаа авч де ла Маркийн араар тойрон, булчин шөрвөслөг булиа гартаа айдастай зэвсгээ барьсаар хамбын дэргэд ирж зогслоо. 

	Де ла Марк үгээ залган:

	— Наад хүн рүүгээ харагтун, Людовик Бурбон. Аймшигт энэ үед амиа аврахын тулд чи бидэнд ямар болзол тавьж болмоор буйгаа хэлэгтүн гэв. 

	Эзэрхэг эзнийхээ хүсэл зоригийг биелүүлэхэд бэлхэн буй бузар зарц өөд хамба гунигтай атлаа нүд далдиралгүй аймшиггүйгээр харан, бат нотоор хариу өгүүлсэн нь:

	— Гилдом де ла. Марк чи болон сайн санаат гэдэг нэрдээ тэнцэх, ядаж нэг ч билээ хүн эндээс олдох ахул тэр сайн санаат бүх хүн та бүгд, миний хэлэх үгийг сонсогтун. Тэгээд энэ дээрэмчинд миний ямар болзол тавьж болохыг сонсогтун. Гильом де ла Марк чи эзэнт гүрний хотод үймээн самуун дэгдээн Германы ариун эзэнт гүрний вангийн цайзыг хүчээр булаан авч, зарцыг нь зодож занчин, эд хөрөнгийг нь цөлмөн дээрэмдэж, ариун бие махбодыг нь басамжлан доромжилж байна. Үүнийхээ төлөө чи эзэнт гүрний шүүхэд татагдан, хуулиар өмгөөлөн хамгаалагдахгүй болж бүх хөрөнгө зоорио эзэмших эрхээ хасуулан, хөөгдөх болно. Чи ингэх хэрэг хийгээд ч тогтоогүй, үүнээс ч том хэрэг хийсэн хүн. Чи үүнийхээ төлөө хүн төрөлхтний, цаазаар авхуулах ял эдэлнэ. Чи бас бурхны хууль зөрчсөн хүн. Чи бурхан тэнгэрийн хийдэд дайран орж, сүм хийдийн сахил санваартан нарт гар хүрч бурхан тахилыг цус, дээрэм тонуулаар бузарлан, шүтээн бузарласан булай хэрэг үйлдэв... Гэтэл де ла Марк хөлөө улангасан дэвсэж, үгийг нь таслан:

	— Чи үгээ дуусав уу? гэж хашхичив. 

	— Үгүй байна. Чиний надаас шаардсан болзлыг би хэлж амжаагүй байна гэж хувраг хариу өчив. 

	— Тийм болж гэм, цааш нь яригтун хэмээн де ла Марк зандраад, — Тэгэхдээ харин үгийнхээ эхийг бодох нь ээ төгсгөл нь миний санаанд нийцэж байхаар байх ёстой гэдгийг сайхан мэдээрэй, эс тэгвэл чинь зөнөг буурал толгойн чинь л хохь болно гэж мэдээрэй! гэснээ сандлынхаа түшлэг рүү гэдийн налаад, шүдээ тачигнатал хавирч, өөрийнхөө нэрийг нь зүүж яваа зэрлэг араатнаа энэ мөчид бүр ч айхавтар санагдуулав. 

	Хамба уужуу тайвуу атлаа эрс шийдэмгийгээр үгээ үргэлжлүүлэн:

	— Би сая чиний үйлдсэн гэмт хэргийг тоочлоо. Одоо тэгээд хувийнхаа бүх гомдлыг мартан байж бүх басамжлал, доромжлолыг чинь өршөөн байж өршөөлт хаан хүний ёсоор, христосын мөргөлт, сахил санваартныг эцэг багштаны хувьд чамд хэлж болох миний болзлыг чи сонсогтун. Чи жолоодогчийнхоо очрыг хаяж, их цэргээ тараан, олзлогсдоо суллан тавьж, цөлмөн дээрэмдсэн олзоо эгүүлэн буцааж, өнчин, бэлэвсэн болгосон тэр бүхэндээ тараан өгч, амьтны үсээр хийсэн даяанчийн бүдүүлэг хувцас өмсөн, толгой руугаа үнс цацан, гартаа таяг барин, хөл нүцгэлэн Там орогтун... Бид өөрийн зүгээс чиний амь насны төлөө Ратисбоннын эзэнт гүрний сеймийн өмнө, бас чиний нүгэл хилэнцэт сүнсний төлөө манай хутагт ариун эцэг папын өмнө өөрийн биеэр зуучилж өгөхөө хариу амлая! гэж хэлэв. 

	Людовик Бурбон өөрөө хамбын ширээнд сууж, харин өршөөл гуйгч гэмт хэрэгтэн нь түүний хөл дор өнхөрч буй юм аятай захирангуй өнгөөр үгээ хэлж байхад де ла Маркийн улангассан авир нь гайхахаар бага багаар солигдон, түшлэгт сандал дээрээсээ алгуурхан өндийн босож, хамбыг үгээ хэлэн дуусаж дуугүй болоход Никкель Блок өөд харангуутаа долоовор хуруугаа дуу шуугүй гозойлгов. Тэгмэгц дээрэмчин нядалгааны газар буй юм аятай хутгаараа гялсхийн дэлсвэл хамба лам ганц ч ганхийлгүй өөрийнхөө ширээний урд өнхрөн унав. Ийм аймшигт шувтарга болно гэж огт нь бодоогүй харин ч хэлэлцээг эв зүйгээ олж шувтарна гэж хүлээж байсан, Льежийн иргэд нэгэн хүн мэт суудлаасаа босон харайлдаж, эгдүүцэн хэрдхийсэн дуугаар чанга хашхиралдав. 

	Гэтэл тэр бүх шуугианыг де ла Маркийн аянга ниргэх мэт чанга дуу дарав. 

	— Дуугаа тат, гахайнууд! гэж нударга зангидан гараа сэгсчин, сүртэй чанга зандраад, — Зэрлэг Бодонгийн эсрэг босож та нар яаж зүрхэлнэ вэ? Та нар Маас голын шавар шавхайд л хэвтэж байвал таарах хүмүүс! Хөөе, бодонгийн зулбасгууд минь (цэргүүдээ өөрөө болон бусад олон хүн ингэж хочлон дууддаг байжээ) фламандын энэ гахайнуудад соёогоо үзүүлээд өгөөч! гэв. 

	Ингэж тушаавал де ла Маркийн цэргүүд ганцхан эгшинд ухасхийлдэн босов. Тэд мөн саяхны холбоотон нартай салаалдан сууж байсан учир, ийм явдал болно гэж урьдчилан мэдээд тэгж сууж байсан байж ч мэдэх тулц тус бүр дэргэдээ суусан хөршөө заамдан авч бүгд чинжаалаа суга татан гаргаж ирвэл сарны болон бамбарын гэрэлд гялсхийв. Тэд хүйтэн зэвсгээ далайсан боловч хэн нь ч хутгалсангүй. Энэ нь золионыхон ч хамгаалахын тэнхэлгүй болтлоо айн хэрдхийсэн байснаас болсон юм уу аль эсхүл де ла Марк энхийг эрхэмлэгч холбоотон нарынхаа цусыг урсгах гээгүй, ердөө л айлгах гэж хүссэн байснаас болсон байж мэдэх юм. 

	Гэтэл насны хэрээс хэтэрсэн эрс шийдэмгий, зүрх зоригтой, дээр нь хүнд хүч чадал, зориг зүрх өгдөг уур хилэн нь энэ хоромд бадарч ирсэн Квентин Дорвард энэ бүх явдлыг огт санаандгүй тийш нь эргүүлэв. Де ла Маркийн цэргүүдийн дуурайлаар Квентин ч ухасхийн босож, зэрлэг Бодонгийн хүү Карл Эберсоныг барьж аван, өөр лүүгээ угз татан авчраад, хоолойд нь чинжаалаа тулган:

	— Та нар бүр ийм тоглоом наадам үүсгэдэг вий! Тэгвэл би ч бас тоглоно шүү! гэж чангаар хашхирав. 

	— Хөөе болиорой! Больж үзээрэй! гэж Де ла Марк хашхираад, — Энэ чинь тоглоом... би тоглосон юм! Намайг өөрийн сайн санаат холбоотон, анд льежийн иргэдийг гомдоох юм гэж та арай бодоогүй биз? Хүүхдүүдээ гараа татан, байр байрандаа суугтун!.. Анд нөхдийг хооронд нь золтой л хэрэлдүүлээгүй энэ үхсэн хүүрийг эндээс хол зайлуулж хаягтун хэмээн нэмж хэлээд хамбын шарилыг хөлөөрөө өшиглөн, — Эвлэрэхийн төлөө хундагатайгаа тогтоон, тэнэг мангуу хэл амныхаа тухай дурсамжийг дарс асган даръя гэлээ. 

	Уг тушаалыг дорхон нь биелүүлсэн авч цэрэг, иргэд бие биеэ анд нөхөд үү, араатан дайсан уу гэж эргэлзэх адил өөд өөдөөсөө шийдмэг бус харан зогссоор л байлаа. Квентин Дорвард энэ хормыг далимдуулан ашиглахаар яаравчлав. 

	— Гильом де ла Марк та ч, Льежийн иргэд та бүхэн ч миний хэлэх үгийг сонсогтун! Залуу та харин номхон хүлцэнгүй зогсож байгаарай хэмээн Квентин гараас нь мултран гарах гэж оролдсон залууд хандан нэмж хэлээд, — Таныг дахиад зохиогүйгээр тоглоом тохуу хийсэн үг эс хэлэх ахул би танд ямар ч хор хохирол хүргэхгүй! гэв. 

	— Бүгдэд өөрөө тушаал өгөн, хэнд ч бууж үл өгөгч хүнийг байж байхад болзол тавин, барьцаанд хүн барьж зүрхэлдэг чи өөрөө юун, хэн гэгч хүн болж байна аа, чөтгөр ав гэж гайхан цочирдсон де ла Марк асуув. 

	— Би бол Францын ван, Людовикийн зарц, түүний шотланд торгон цэргийн харваач байна. Шотланд торгон цэрэг гэдгийг та миний яриа хөөрөө, хувцас хунараар гадарлаж болох байлгүй яав гэж. Энд болж буй юм бүхнийг ажиглан мэдэж, ван өөрт нь мэдээлж байхын тулд намайг ийш нь ирүүлсэн юм. Гэтэл та бүхэн христосын мөргөлтөн гэхээсээ илүү тэрслүүт номтны адилаар, эрүүл ухаантай хүмүүсийн ёсоор бус, ухаангүй мангуу хүмүүсийн маягаар загнаж буйг чинь үзээд учиргүй гайхаж байна. Бургундийн Карлын их цэрэг та нарын эсрэг хөдлөхөө нэг их удаашруулахгүй, хэрэв та бүхэн францын дэмжлэгт найдаж буй бол өөрсдийгөө үүнээс өөрөөр байлгах ёстой. Харин Льежийн иргэд та бүхэнд өгөх миний зөвлөгөөн гэвэл, гэр гэртээ харьцгаагтун. Шонвальдаас та бүхний чөлөөтэй гарч явахад саад хийх гэсэн хүнийг миний хаан эзэн. Францын өршөөлт ван эрхэм дээдсийн дайсан гэж би зарлаж байна! хэмээн Квентин зоригтой хариулав. 

	Павийоны дагуулууд:

	— Франц Льеж! Франц Льеж хоёр! гэж хашхиралдвал, тэдний тэр хашхиралдааныг бусад олон иргэн дэмжин түрж, Квентиний цогтой үгийн ачаар дахин зүрх зориг нь оров. 

	— Франц Льеж хоёр! Эрэлхэг харваач мандтугай! Бид түүнтэй цуг үхэх, сэхэхээ үзье!

	Де ла Маркийн нүд дүрэлзэн, гар нь чинжаалаа тас атгаж авсан нь түүнээ эрэлхэг илтгэгчийн зүрх рүү шидэх гэж хүссэн адил байлаа. Тэгээд эргэн тойруулан харснаа цэргүүдийн харцнаас өөрөө ч болов ухран няцах ёстой тийм аймшигт байдлыг олж үзжээ. Цэргүүдийн олон нь франц хүний байсан агаад дарга нь францын вангаас хүн хүч, мөнгөөр хэрхэн дэмжлэг авч байсныг бүгдээр бэлээхнээ мэдэж байлаа. Түүний дээр харан байтал нүдэн дээр нь бурхан шүтээнийг доромжлон хамбыг алсанд нь олон хүн хилэгнэн зэвүүцжээ. Энэ шөнийн болсон явдлыг дуулаад Бургундийн Карл үхтлээ эгдүүцэн дургүйцнэ гэдгийг мэдэж байсан тул Бургундийн Карл гэсэн нэр тэдний хувьд аймшигт сүрдүүлэг болон сонстож, холбоотон нартай нь золтой л хэрэлдүүлчихсэнгүй, дээр нь бас францын вангийн дургүйцлийг төрүүлэхэд бэлхэн буй де ла Маркийн хянуур болгоомж бус явдал нь тэдний сэтгэлийг учиргүй үймрүүлэн донсолгосон учир согтуу нь дорхноо гарчээ. Нэг үгээр хэлэхэд, де ла Марк эргэн тойрноо харснаа, хэрэв энэ агшинд өөрөө дахин хүч түрэмгийлэл үйлдэл хийж зүрхлэх аваас цэргүүдийн зүгээс ч болов дэмжлэг хүлээхгүй гэдэгт бэлээхнээ үнэмшив. Тийм дээрээс нүүр царай, дуу шуугаа ихээхэн зөөлөн байртай болгохыг хичээн, «Хэрэв өөрийн анд Льежийн иргэдийг гомдоосон байж гэвэл үүнийг ямар ч хар буруу санаа өвөрлөсөндөө хийгээгүй, хэрэв тэд Шонвальдын цайзаас гарч явна гэвэл чөлөөтэй явж болно. Гэхдээ нийтийн ялалтыг тэмдэглэсэн баяр наадамд оролцохоос татгалзахгүй байх гэж найдаж байна» гэж мэдэгдэв. Тэгээд энэ хэлсэн үгэн дээрээ, нийтээр хориглон хамгаалах арга хэмжээ авах, олз омгоо хуваах тухай хэлэлцээг өнөөдөр ч болов хийхэд бэлхэн байна гэж биеэ ихэд барин байж хэлсэн нь түүний төрөлхийн зан бус байлаа) нэмж хэлэв. «Ноён харваач гуай бидний найр наадамд оролцохоосоо ямар ч байсан татгалзахгүй байх гэж найдаж байна» хэмээн үгээ төгсгөв. 

	Шотланд залуу ийнхүү хүндэтгэл үзүүлсэнд талархлаа илэрхийлээд, миний шийд ноён Павийоноос л шалтгаална, юү гэвэл, францын ван чухамдаа энэ хүн рүү л илгээсэн, гэхдээ төлөөлөгчийг танай лагерь луу очиход таны гэрээр орох завшаан гарсан даруй очилгүй яах вэ гэж мэдэгдэв. 

	— Таны хэлж буйчлан, таны гаргах шийд надаас шалтгаалж буй ахул хэмээн хүндэт төлөөлөгч бүгдийн сонорт хүргэхээр яаравчлан, — Та Шонвальдыг нэн даруй орхин явах хэрэгтэй. Хэрэв та миний хүрээнийхний байхад эргэн ирэх гэсэн бодолтой бол миний барааг удахгүй хардаг нь ер юу л бол гэв. 

	Хотын шударга үнэнч иргэн үгийнхээ сүүлчийн энэ хэсгийг шивнэх нь холгүй амандаа гөвтнөсөн нь хэрэв энэ үгийг тэд сонсох ахул эдгээр үг өөрт нь ямар уршиг тарьж болзошгүйгээс эмээжээ. Гэхдээ л амаа барьж байх тэнхэл байсангүй.)

	Павийон тэгснээ:

	— Миний эрэлхэг элдүүрчин залуу минь, дэргэд минь ойрхон байж байгтун хэмээн харуулынхандаа хандаж хэлээд, — Энэ дээрэмчдийн орогносон үүрээс аль болох түргэн ангижрахыг хичээе гэж хэлэв. 

	Льеж хотын иргэдийн олонх нь төлөөлөгчийнхөө үгийг бүрэн дүүрэн зөвшөөрөн хүлээж байсан бололтой, эдүгээ эндээс эсэн мэнд амь бүтэн мултран гарахыг найдаж байсан энэ үедээ нөгөө Шонвальдын цайзад ёслол төгөлдөр орж ирж байсан үеийнх шигээ тэгж үнэн голоосоо баярлан хөөрсөн нь юу л бол доо. 

	Цайзаас тэд ямар ч саад тотгоргүй гарч Шонвальдын аймшигт хэрэм ард хоцорсон хойно Квентиний баярласан гэж хэмжээгүй. Айдаст танхимд орж очсон тэр хормоос хойш Квентин хатагтайн биеийг ямархуу байна гэж анх удаа асууж зүрхлэв. 

	— Зүгээр, давгүй! гэж хатагтай ум хумгүй яаран хариулаад, — Гэхдээ бурхныг бодож бүү зогсогтун, юм хүм бүү асуу!.. Ярьж цаг алдахаа больё... Зугтъя, бушуухан зугтъя! гэв. 

	Тэгээд алхаагаа хурдасгах гэж хүссэн боловч хэрэв Дорвард түшиж яваагүй сэн бол хатагтай өнхрөн унах байлаа. Шотланд залуу хүүхдээ аварч буй эхийн энхрий дотно хайраар үнэт чухаг зүйлээ гар дээрээ өргөн, амь аврагдахын хүслэнгээс бусад бүх юмаа мартаж, айж балмагдсан Изабеллаг хүзүүгээрээ тэврэн авсан тэр хоромд, хэрэв шан нь ийм болж гэм урьд шөнө учирсан шиг тэр бүх аюулын нэгээс нь ч буцахыг зөвшөөрөхгүй юм байна гэж бодов. 

	Хотын хүндэт даргын үнэнч зөвлөгч Петер, бас залуусынх нь нэг түшиж тулан, чирч гулдарч явлаа. Тэд хурдан гүйсэндээ амьсгаадан багтарсаар голын эрэг хүрч очив. Замд тааралдах хотын бөөн бөөн иргэд цайз бүслэгдсэн сониныг дэлгэрэнгүй олж мэдэх, ялан дийлэгсэд хоорондоо муудалдсан гэдэг тухай тарж амжсан цуу яриа хэр үнэнийг магадлан мэдэх гэж тэсэж ядан сониучирхана. 

	Зугтагсад тэдний сонирхсонд санд мэндхэн хариулан, Петер болон түүний хэдэн нөхдийн хичээл зүтгэлийн ачаар завь олж аван зовлонгоос ангижруулагчийнхаа гар дээр ухаангүй шахам хэвтсээр буй Изабеллад төдийгүй, хотын хүндэт даргад ч чухал байсан жаал зугаа амсхийх боломж олж авав. Хотын дарга бодолдоо дарагдан хариу хэлэхийн завгүй явсан Дорвардад амьсгаадан тасалдсан хэдэн үгээр талархал илэрхийлээд, Петерт хандан өөрийн эр зориг, уужим сэтгэлийн тухай, ачлалаасаа болж өөртөө тувт учруулж ирсэн аюул ослын тухай дэлгэрэнгүй яриа дэлгэв. 

	Үнэнч шударга иргэн маань гоншигносон өнгөөр,

	— Хэрэв би чин үнэнч сэтгэлгүй байсан бол ингэж эх орон нэгт нөхөд маань татварыг нь үг дуугүй төлж буй десятин газрын тухай маргааныг үүсгэх байсан гэж үү дээ! Петер минь дээ, ээ Петер минь. Хэрэв би эрэлхэг зоригтой байгаагүй болж гэм Сен-Тронын дэргэдэх тулалдаанд оролцож, нэг цэргийн жаданд шавар шавхайтай шуудуунд унаж гарах гэж хэчнээн ноцолдоод тулалдаан дуусан дуустал тэндээ хэвтэж байх байсан уу даа! Өнөөдөр ч гэсэн дээ, Петер минь, миний эрэлхэг зориг л ийм давчуу хуяг өмсөх болгоогүй бол би юундаа тэгж бүтэж үхэх гэхсэн билээ. Хэрэвзээ энэ зантай сайхан тулалдагч залуу намайг авраагүй сэн бол яриангүй бүтэж үхэх байсан даа. Тийм болохоор би энэ хүнд чин сэтгэлийнхээ угаас амжилт хүсэж байна... Би сайхан сэтгэлтэй байгаагүй сэн бол юунд ийм юу ч үгүй гуйлгачин болох билээ. Петер минь», өөрөөр хэлбэл... хэрэв би хөл дээрээ ийм баттай зогсож байгаагүй бол намайг гуйлгачин болгож мэдэх байсан гэж би хэлэх гэсэн юм. Бас тэгээд бүсгүйчүүл хатагтай, эдний нууцаас болж бурхан тэнгэр надад хэчнээн гай гамшиг учруулахыг ганцхан бурхан л мэдэх биз ээ! Энэ маань миний хөрөнгийн тал, нэмэр дээр нь бас толгойны гарз гаргаж мэдэх юм шиг л санагдаад байна. Петер минь! гэж ярив. 

	Энд Квентин харин дуугүй байж тэссэнгүй, хотын хүндэт төлөөлөгчид хандан, миний ивээл доор яваа энэ залуу хатагтай өөрөөсөө болж учирсан бүх хохирол, төвгийн төлөө заавал талархан шагнана гэдгийг үнэмшүүлэхээр яаравчлав. 

	— Танд туйлаас баярлалаа, ноён харваач, танд туйлаас талархаж байна. Гэхдээ үнэнч шударга хүнийхээ үүргийг биелүүлсний төлөө намайг шан нэхнэ гэж танд хэн хэлснийг асуухыг зөвшөөрнө үү? Би өөртөө учирч болох аюул осол, хохирлын хувьд л гагцхүү харамслаа илэрхийлж байна. Тэгээд хэнийг ч гомдоолгүйгээр энэ тухай туслагчтайгаа ярилцах эрхтэй байх гэж найдаж байна гэж бүдүүн эр хариулав. 

	Энэ хэлсэн үгнээс нь үндэслээд Квентин өөрийнхөө шинэ андыг үзүүлсэн тусынхаа үнийг хөөргөх гэсэн цорын ганц зорилгоор сайн үйл хийснийхээ төлөө эцэс төгсгөлгүй гомдол тоочдог тэрхүү буянт үйлстний нэг юм байна гэсэн дүгнэлт хийв. Тийм дээрээс хэрсүү ухаан заран дуугай байж, нийгмийн тусын төлөө санаа тавин, ойр дотнынхоо нөхдөд сэтгэл харамгүй хайртайнхаа улмаас болоод амссан хохирол, өртсөн аюулаа тэнгэр тултал нь дөвийлгөн хэчнээн л бол хэчнээн бурах бололцоог хүндэт төлөөлөгчид олгов. 

	Гэтэл уг хэргийн учир бол хүндэт энэ иргэн. Шонвальдын цайзын эгзэгтэй үед тэргүүн зэргийн үүрэг гүйцэтгэх боломжийг харь орны залууд олгон, их алдаа гаргав гэж бодсон л байв. Үнэндээ ч Квентиний хөндлөнгөөс оролцсоны үр дүнд эхлээд үнэнхүү сэтгэлээсээ баярласны дараа нь бодож тунгааж үзсэнээ, Квентиний оролцоог нь миний нөлөөг бусниулсан хэрэг болов гэсэн дүгнэлтэд хүрчээ. Тэгээд эдүгээ нэр хүндээ өргөх гэхдээ эх орон, анд нөхдөд, гол нь хатагтай де Круа, түүний залуу хамгаалагчдад баярлан талархсанаа илэрхийлэх эрхээ дөвийлгөж байлаа. 

	Тэгээд завь хотын төлөөлөгчийн цэцэрлэгт тулан зогсоход түүний бие Петерийн туслалцаатайгаар тэр дээр мацан гарч, гал голомтынхоо дэргэд хүрч ирсэн нь атаа жөтөө, басамжлагдсан биеэ тоох зан, сэтгэлийг нь тэр даруй тайвшруулав. Тэгээд сэтгэл дундуур, царай баргар явсан төлөөлөгч маань доорхноо үнэнч шударга, сайхан сэтгэлт, зочломтгой эзэн болж хувирлаа. Тэгснээ Трудхен охиноо дуудвал дорхноо год үсрэн гарч ирэв. Юү гэвэл, дурсгалт тэр шөнө айх, түгшихийн бодол Льежийн хэрмэн дотор суугчдын нойрыг хулжаасан байжээ. Эцэг нь, муужран унах шахсан үл таних үзэсгэлэнт бүсгүйг охиныхоо асрамжид даатган өгчээ. Трудхен үл таних эмэгтэйн үзэсгэлэн гоо, арчаагүй байдлыг үзээд өрөвдөн хайрлаж, цэвэр дүүгийн энхрий ялдам хайрын сэтгэлээр асран тордож эхэлжээ. 

	Их орой болж, хотын төлөөлөгч харан байтал ядарсан байсан ч гэсэн Азенкурын тулалдаантай, дарсан жил нь чацуу эртний нэгэн сайхан лонх дарсыг гэрийн эзэнтэй цуг уухаас Квентинийг болиулж чаддаг нь юу л байсан бол. Гэтэл гэрийн эзэгтэй хөндлөнгөөс оролцон тийнхүү уухыг нь болиулж орхижээ. Эр нөхөр нь өрөөнөөс нь чангаар дуудан зоорины түлхүүр нэхсэн юм санжээ. 

	Павийоны эхнэр бол хөнгөн шингэхэн, цагтаа нэн царайлаг бүсгүй байсан бололтой авч олон жилийн турш шөвгөр улаан хамар, янгинуур дуугаараа содон болсон, хүндэт төлөөлөгчийн нэр хүнд гэрээсээ гадагш ямар ч байдаг байлаа гэсэн орон гэртээ харин гэрийн хатуу сахилгад захирагдах ёстой гэсэн бат итгэл бүхий, бөөрөнхий авгай байлаа. 

	Авгай эр нөхөр, зочин хоёр нь юу гэж маргалдаад буйн уг учрыг ухаармагц Павийоныг одоо дөрөө чангалахын хэрэгцээгүйгээр барахгүй, түүнтэй түүнгүй бүр хэтэрчхээд байна гэж товч, тодорхой тасхийн хэлээд бүснээсээ мөнгөн гархиар оосорлосон хэлхээтэй баахан түлхүүр дотроос нөхрийнхөө шаардлагаар зоорины түлхүүрийг олж өгөхийн оронд нэг их удаан ёсорхолгүйгээр цааш эргэн, зочноо түүнд зориулан гаргаж өгсөн цэвэрхэн сайхан өрөөнд нь оруулж өгөв. Ингэтлээ сайхан засан төвхнүүлсэн өрөөг Квентин насандаа ч үзээгүй байжээ. Гэр орны тохь тухын тухай гэвэл, тэр зууны үеийн баян фламандчуул ядуу зүдүү, харанхуй бүдүүлэг шотландчуудыг төдийгүй, Францчуудыг ч юм бүхэн дээр давж байлаа. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХХIII бүлэг : ОРГОЖ БОССОН НЬ

	Хэрэв л чи тушааж байгаа юм бол 

	Хэнтэй ч хамаагүй би үзэлцүүзэй 

	Бас тэгээд дийлүүзэй... 

	 

	— Түрүүлээд явагтун чи 

	Тэгээд урам зориг орон зоригжсондоо 

	Тэгэх гэж байна гэдгээ мэдэхгүй хэр нь 

	Хойноос чинь даган хөдлөв өө, би

	 

	Шекспир «Юлий Цезарь»

	 

	Квентин баярлан хөөрч, айж, эргэлзэн, сэтгэл түгшсэн зэргээр өдөржин сэтгэл нь элдвээр хямралдаж байсан ч гэсэн ядарсандаа дийлдэн нойрондоо нам цохиулан үхсэн мэт унтан, маргааш өглөө нь оройтож сэрвэл гэрийн эзэн санаа тавьсан байртай өрөөнд нь орж ирэн зогсож байлаа. 

	Бүдүүн эр зочны орны хөлд суун, эхнэртэй хүний өрх гэрийн үүргийн тухай их урт зэгсэн будилуу яриа дэлгэн, ялангуяа өрхийн тэргүүлэгчийн эрх мэдлийн тухай, эхнэртэйгээ аль ч зүйл дээр ам зөрлөө гэсэн эр нөхөр нь биеэ, ааш зангаа барьж байх үүрэгтэй тухай бурав. Квентин энэ яриаг сэтгэл нь улам бүр түгшин сонсож байлаа. Тулалдагч олон гүрэн улсын адилаар эрчүүл ч гэсэн ялагдан дийлдсэнээ нуух гэсэн цорын ганц зорилгоор ялалтын дуу дуулах гэж хүсэх нь олонтоо байдгийг Квентин сайн мэдэж байлаа. Тийм дээрээс өөрийнхөө тааврын хэр үнэн болохыг магадлахын тулд Квентин «бид хүрч ирснээрээ гэрийн эзэгтэйн санааг зовоочхоогүй байгаа» гэж хэлэв. 

	— Үгүй, үгүй, огтхон ч тэгэхгүй! Миний Мабель шиг юманд амар тэвдэхгүй авгай байхгүй. Анд нөхөд ирэхэд тэр маань дандаан баярладаг юм... Тэр маань бурханд хэзээ ямагт талархан, зочин гийчинд бэлэн зэлэн өрөөтэй... дайлж цайлах юм хэзээд нөөцөлчихсөн байдаг хүн. Үүн шиг зан сайтай бүсгүй энэ дэлхий дээр байхгүй дээ... Гэхдээ нэг тийм хачин зантай нь л харуусмаар даа гэж төлөөлөгч хариу хэлэв. 

	— Нэг үгээр хэлэхэд, бидний энд байгаа нь түүний санаанд тусгүй байгаа биз дээ! гэж хэлээд Квентин орноосоо босон харайж, яаруу тэвдүү хувцаслан, — Хэрэв хатагтай Изабелла өчигдөр шөнийн хамаг аймшигт явдлын дараа эдүгээ замд гарч чадахаар байна гэдэгт би итгэх ахул энд байж та бүхэнд ганц ч хором төвөг болохгүй сэн гэв. 

	— Мөн яг ийм үгийг залуу авхай Мабель ээж хэлсэн юм шүү. Ингэж хэлээд нүүр нь час улайхыг хэрэв та харсан сан бол жирийн нэг сүү зарагч авгай тосгоноос зээлийн газар луу салхи сөрөн таван километр тэшүүрээр явсныг нь үзсэн ахул тэр хоромд түүнийг сүү зарагч гэхээсээ илүү сарнай цэцэг гэж л нэрлэж болох байсан байх даа, үнэндээ. Хэрэв Мабель намайг яльгүй хардсан бол тэнд гайхалтай нь ч юу байх вэ дээ, хөөрхий минь! гэж Панийон хэлэв. 

	Квентин энэ зуур улам шалавлан хувцаслангаа:

	— Хатагтай Изабелла өрөөнөөсөө гараад ирчихсэн юм гэж үү? гэж асуув. 

	— Ирэхээр барах уу даа, та хоёр нэгэнт л явахаар шийдсэнээс хойш аян замын тухайд ярьж тохиролцохоор таныг тэсэж ядан хүлээж байгаа... Гэхдээ та бүхэн эхлээд өглөөний цай уух байлгүй дээ. 

	— Пээ, та үүнийг надад эртхэн хэлчхэж болсонгүй гэж үү? гэж Квентин харуусан дуу алдав. 

	— Аяархан, аяархан! Хэрэв энэ таны сэтгэлийг ингэтлээ үймрүүлж буй болж гэм би дэндүү түргэдчихсэн бололтой. Би бас тантай өөр жаал зугаа юмны талаар ярилцах гэж хүссэн юм сан. Гэтэл одоо та миний ярихыг тэвчээртэй сонсох тэнхэлгүй шиг бололтой. 

	— Ярь, ярь, ноёнтон минь, гагцхүү түргэлж үзээрэй. Би таны ярихыг сонсож байна. 

	— Тэгье, ердөө ганцхан л үг. Хэргийн учир гэвэл энэ сайхан ахайгаас салах болсондоо төрсөн эгч дүү мэт харуусаж байгаа Трудхен охин маань таныг замдаа хувцсаа сольж өмсөхийг зөвлөж байна. Юу гэвэл, хатагтай де Круаг францын вангийн шотланд торгон цэргийн харваачийг дагуулан (мөргөлчин нэрийн доор жуулчилж яваа гэсэн цуу үг хотоор таржээ. Өчигдөр биднийг шонвальдын цайзаас гарч явах үес нэг цыган хоёр хатагтайн нэгийг де ла Маркт хүргэж өгөн, танаас түүнд ч, Льежийн сайхан сэтгэлт иргэдэд ч авч ирсэн ямар ч даалгавар байгаагүй, таныг ердөө л залуу хатагтайг хулгайлан түүний хайр сэтгэлтэй хүнийх нь хувиар жуулчилж яваа юм гэж де ла Маркт үнэмшүүлсэн гэж ярилцаж байна гэнэ. Энэ бүх сонин мэдээ өнөөдөр Шонвальдаас хүрч ирснийг надад болон зөвлөлийн бусад гишүүнд уламжиллаа. Өчигдөр Гильом де ла Марк хөөрхий хамбын хувьд ч, бидний хувьд ч дэндүү ширүүн дориун загнасан ч гэсэн бид түүнийг нэг их муу хүн гэж үздэггүй юм. Харин согтуу байхдаа бол мэдээж өөр л дөө. Тийм болохоор бид одоо хэрхэх учраа мэдэхгүй байна. Тэр дундаа де ла Марк бол биднийг Бургундийн бэйсийн өөдөөс хөдөлгөж чадах орь ганц хүн маань байгаа юм. Тэгээд юмсын байдал ийм байгаа цагт бид де ла Маркийг хүлцэн тэвчих хэрэгтэй гэж би өөрөө ч гэсэн бодох болж байна. Бид ухарна гэхэд одоо дэндүү хол явчихжээ гэж хотын төлөөлөгч хэлэв. 

	— Таны охины хэлдэг зөв хэмээн Квентин хүндэт төлөөлөгчийг ятган үнэмшүүлэх гэж ч, эсэргүүцэн үг сөрөх гэж ч эс оролдсондоо хэлэв. Юү гэвэл, зарим талаар эхнэрийнхээ таалалд нийцүүлэн, зарим талаар улс төрийн тооцоо, бодлын үүднээс түүний гаргасан шийдвэр тэртэй тэргүй хувиршгүй хэвээр байх байлаа. 

	— Охин чинь сайхан зөвлөгөөн өгчээ. Бид хувцсаа солих хэрэгтэй, тэгэхдээ одоохон явах ёстой. Та биднийг илчлэхгүй, бидний оргож босоход хэрэгцээтэй бүхнийг олж өгнө байх аа гэж найдаж байна. 

	— Үгүй ер тэгэлгүй яах вэ, уухайн тас! гэж үнэнч төлөөлөгч хариулахдаа, өөрийн энэ үйлдэлд дотроо дургүй байлаа. Тиймээс өөрийнхөө гэмийг жаахан ч билээ цагаатгах гэхдээ энэхүү бололцооноос шүүрэн авсан байлаа. 

	— Та энэ аймшигт шөнө миний амь насыг хоёр ч удаа аварсныг чинь би хэзээ ч мартахгүй. Үүнд: нэгдүгээрт, тэр шидлийн хар хуягаас салгаж нэг аварсан, хоёрдугаарт, энэ адгийн хар гайнаас салгаж нэг тус боллоо. Цаад бодон чинь зулбасга нартайгаа хүн биш ёстой л чөтгөр шулам гэсэн үг. Би танд хутга бариулдаа ямар үнэнч байдгийн адил үнэнч байх болно. Манайхныг хутга хийхдээ дэлхийд хосгүй мастер гэж ярьдаг юм. За та бэлхэн болчих шив дээ. За явцгаая тэгээд танд би хэрхэн итгэж байдгаа одоохон нотлоод өгье! гэв. 

	Төлөөлөгч зочноо унтлагын өрөөнөөс худалдаа наймааны ажлыг эрхэлж байдаг контортоо шулуухан дагуулж очив. Орсон хойноо үүдээ сайтар хаан, санаа тавингуй эргэн тойрноо харснаа туурга наасан хээтэй цаасаар халхавчилсан нууц хүнхэр пингийн үүд нээвэл тэнд нь хэд хэдэн төмөр авдар байлаа. Дүүрэн гульден хийсэн тэр авдрын нэгийг онгойлгоод, Квентинийг өөртөө болон дагуул бүсгүйдээ аян замын зардалд хэчнээн л хэрэгтэй гэж үзсэнээрээ авна уу гэв. 

	Плессид байхад нь Квентинд өгсөн мөнгө нэгэнт дуусаж байсан учир бодож санах ч юмгүйгээр хоёр зуун гульден авч өвөртлөв. Ингэснээрээ Павийоны сэтгэлийн гүнд хураастай байсан том зовуурийг авч хаяв. Юү гэвэл, хувийн тооцоо, бодлоос болоод төдийлөн сайхан зантай бус хүлээж авснаа зарим талаар нөхөв гэж өөрөө зээлдүүлэгч болон хувирсан ашиггүй наймаа хийсэн хүн шиг байдалд ороод байсан Павийон үзжээ. 

	Фламанд баян эр эрдэнэсийн сангаа хадгалсан өрөөгөө нямбайлан цоожлоод, зочноо хүлээн авах өрөөндөө дагуулж ирэв. Тэнд хатагтай чинээлэг фламанд айлын бүсгүйн хувцас өмсчихсөн зогсож байлаа. Изабелла өчигдөр шөнийн тэр бүх донсолгооны дараа яльгүй цонхигор царайтай байсан ч гэсэн бие, санаа сэтгэлийн аль аль нь сэргэлэн цовоо байгаа бололтой. Өрөөнд Трудхен тэр хоёроос өөр хэн ч байсангүй. Трудхен нь хатагтайн хувцас хунарыг нь санаа тавин засаж янзалж, хар сэр авхуулахгүйн тулд биеэ хэрхэн авч явах тухай сургаж байлаа. Квентинийг хармагц залуу хатагтай гараа өгвөл цаадах нь хүндэтгэнгүй үнсэв. 

	— Ноён Квентин, бидэнд золгүй явдал учруулахгүйн тулд эндэх анд нараа орхих хэрэгтэй байна. Юү гэвэл: золгүй явдал, эцгийг минь нас өөд болсон цагаас хойш намайг тувт мөрдөж байна. Та хувцсаа сольж, хэрэв над шиг золгүй амьтныг хамгаалагч байх чинь залхаж гүйцээгүй бол цуг явах ёстой гэж хэллээ. 

	— Таны хамгаалагч байх... танд хүчин зүтгэх... намайг залхаах юм гэнэ! Би тантай ертөнцийн мухар хүртэл ч явахад бэлэн байна! Гэхдээ харин одоо явах аян замынхаа энг даах юм биз дээ? Өчигдөр шөнийн төр бүх аймшгийн дараа тэгж чадах юм биз дээ?

	— Тэдгээрийн тухай бүү дурсагтун. Тэр бүхэн чинь хар дарсан айдастай зүүд адил надад зөвхөн бүүр түүрхэн дурсамж л үлдээжээ... Сайхан сэтгэлт хамбын амь аврагдсан уу? гэж хатагтай асуув. 

	— Одоо түүний бие эрх дураараа байгаа байх гэж найднам хэмээн Квентин хариу хэлэнгээ, хамбын хэрхэн аймшигтайгаар үхсэн тухай ярихаар завдсан Павийоныг дуугүй бологтун гэж дохив. 

	— Бид хамбынхантай нэгсэж болохгүй юм уу? Түүний бие их цэргээ цуглуулаагүй юм болов уу? гэж хатагтай асуув. 

	— Эдүгээ түүний бие хамаг найдвараа бурханд тавиад байгаа. Гэхдээ таныг хаашаа ч явахаар боддог байлаа гэсэн би хаа сайгүй цуг явж хамгаалахад бэлхэн байна гэж Квентин хариулав. 

	— Бид тэр бүхнийг авч хэлэлцүүзэй гэж Изабелла хэлснээ жаахан дуугүй байж азнаад: — Би бол сүмийг л сонгож авмаар байна. Гэхдээ намайг мөрдөн мөшгөж буй этгээдүүдийн эсрэг сүм хангалттай хамгаалалт болж чадахгүй болов уу гэж айж байна гэж нэмж өгүүлэв. 

	— Хм, хм... Би таныг доор хаяхад, Льежийн ойр сүмд л лав нуугдахгүй байхыг зөвлөх байна гэж хотын төлөөлөгч өгүүлээд, — Бодон Арденский хэдий маргаангүй эрэлхэг зоригтой, манай хотын үнэнч холбоотон, хуучин анд ч билээ зан ааш догшин, тэгээд бас үнэнийг хэлэхэд сүм хийдийн эрэгтэй, эмэгтэй сахил санваартан нарыг хумсын чинээ ч тоодоггүй хүн. Хорь гучин гэлэнмаа, өөрөөр хэлбэл гэлэнмаа байгсад түүний аян дайных нь үеэр хаа сайгүй дагалдан явж байдаг юм гэж хүмүүс ярилцах юм байна билээ гэв. 

	Энэхүү дэлгэрэнгүй нуршааныг таслан хатагтай:

	— Ноён Дорвард та явж, аян замд бэлтгэгтүн. Би өөрийгөө таны нэр төрд даатгаж байна гэж хэлэв. 

	Хотын төлөөлөгч, Квентин хоёрыг өрөөнөөс гарав уу үгүй юу Изабелла явах замынхаа тухай, замд таарч болзошгүй аюул ослын тухай Гертрудагаас асууж шалгааж гарав. Ингэхдээ биеэ барихаасаа илүү их хурц ухаан гаргасанд фламанд бүсгүй биеэ барьж чадалгүй дуу алдан:

	— Ноёхой таныг үнэхээр гайхаж байна! Эрчүүлийн зориг сэтгэл хатуугийн тухай та ярих юм. Гэсэн атлаа таны өөрийн чинь зориг хатуужил, биеэ барих чадал миний санаанд ердөө л багтахын арга алга! гэв. 

	— Гачигдал зовлон юм бүхэнд сургадаг юм, найз минь. Гачигдал зовлон гэгч эр зоригийн ээж нь билээ. Тун сая болтол би дусал цус хараад юм уу нэг жаахан шалбархай хараад муужирч унадаг байсан юм. Гэтэл эргэн тойронд минь цус ус шиг урсаж эхэлснээс хойш би ганц ч ухаан алдаагүйгээр барахгүй, бантаж балмагдаа ч үгүй гэж зоригтойгоор хэлж чадах байна. Гэхдээ энэ надад амархан байсан гэж битгий бодоорой хэмээн хатагтай дуу нь урьдын адил бат нот байсан ч гэсэн салганасан гараа Гертрудын мөрөн дээр тавин яриагаа үргэлжлүүлээд, — Эдүгээ миний зүрхийг үй түмэн дайсанд бүслэгдсэн цайзтай зүйрлэж буй заа. Үүнд цайзын гарнизоныг аврах нь гагцхүү түүний эрэлхэг зориг, эрс шийдэмгий байдлаас шалтгаалах бүлгээ. Миний байр байдал аюул ослоор үүнээс арай бага. Тэгээд үхлээс долоон дор хувь тавилангаас аврагдах цорын ганц хэрэгсэл бол хатуу зориг, биеэ барих чадвараа хадгалах явдал мөн гэж би итгээгүй байсан болж гэм Гертруда таны хүзүүнээс зүүгдэн, эмэгтэй хүний тамлан зовсон зүрхнээс хэзээ ч тэгж сад тавин асгараагүйгээр гашуун нулимсаа асгаруулан, шаналсан дотроо онгойлгох байсан биз ээ гэж хатагтай хариулав. 

	— Боль доо, бүү уйлаач дээ, ноёгтой! хэмээн сэтгэл нь уяран өрөвдсөн фламанд авгай дуугараад, — Биеэ барин зоригоо чангалагтун! Бурханд найдаж наманчлан мөргөгтүн. Тэгээд хүнийг үхлийн ирмэг дээр тулж очоод байхад нь тэнгэр бурхан аврагчийг илгээж байсан ахул энэ эрэлхэг шотланд залуу таныг гай гамшгаас аврахаа л аварна. Надад бүрнээ найдаж болох нэгэн хүн бий хэмээн Гертруда царай нь улсхийн нэмж хэлээд, — Тэгэхдээ та харин тэр тухай аавд юу ч битгий хэлээрэй. Би сүйт хархүү Ганс Гловертаа таныг зүүн талын дааман хаалганы тэнд хүлээж байгаарай, таныг манай хил хязгаарыг эсэн энх давлаа гэсэн мэдээгүйгээр миний нүдэнд үзэгдэж бүү зүрхлээрэй гэж хэлсэн. 

	Хатагтай сайхан сэтгэлт бүсгүйг элэгсэг дотноор үнсэхээр л гагцхүү баярлаж талархсанаа илэрхийлж чадах байлаа. Тэр бүсгүй нь хариуд нь мөн түүнээс дутуугүйгээр эелдэг дотноор үнсээд инээмсэглэн байж: Хэрэв хоёрын хоёр хүүхэн найз нартайгаа цуг хувцас солин, зүс хувирган оргож босож чаддаггүй юм бол хүмүүсийн ярьдагчлан бүх ертөнц хөмрөн, урьд ямар байснаасаа огт ондоо болох байлгүй гэж хэлэв. 

	Фламанд залуу бүсгүйн цайлган битүү үгийг дуулаад Изабеллагийн цонхигор цагаан царай час улайж, өрөөнд Дорвардын санаандгүй гэнэт орж ирэхэд түүний ичингүйрхэн зовсон нь намжсангүй. Квентин Петерийн найр тавин бэлэглэсэн фламандын хотын чинээлэг иргэний өвч бүрэн хувцастай орж ирэв. Петер баяр ёслолынхоо хувцсыг өгөхдөө шотланд залууд талархан, өрөвдөж буйгаа яаран тэвдэн илэрхийлээд «Арьсыг минь үхрийн шир шиг идээлэн, элдэж хануурыг нь гүйцээг л дээ яах вэ. Тэглээ ч залуу хосын нууцыг надаар хэлүүлж чадахгүй гэж андгайлав. Тэр үес Мабель эхийн санаа тавьсны ачаар хоёр сайхан хүлэг замд гарахад бэв бэлхэн сойлттой зогсож байлаа. 

	Гэрийн хүндэт эзэгтэй цаанаа бол хатагтайд ч, газарчинд нь ч хар буруу санасан зүйл огт нь байсангүй. Түүний бие гагцхүү өөрийнхөө амар мэндийн төлөө л санаа тавьж байлаа. Хэрэвзээ тэднээс ангижрахыг хүссэн байж гэвэл, тэдний энд байж байгаа нь орон гэрт нь гай чирэх аюултайгаас л гагцхүү тэгжээ. Оргогсдыг мориндоо мордохын үес Мабель ээж үүдэндээ зогсоод Петер зүүн талын дааман хаалга хүртэл гаргаж өгнө, тэгэхдээ ямар ч холбоогүйгээ үзүүлж түрүүнд чинь явах болно гээд гарч одоход нь араас нь баярласнаа нууж хааж чадалгүй харан харан зогссоор үлдэв. 

	Зочиноо далд оров уу, үгүй юу хүндэт авгай энэхүү аятайхан завшааныг ашиглан, Трудхен охиндоо уртын урт сургаалаа айлдаж хаясан нь, элдвийн хөөрүү дэврүүн бодлоор толгойгоо гашилгах ямар тэнэг мулгуу болох тухай, тийм хөөрүү сэтгэлээсээ болоод эдүгээ сурвалжит энэ хатагтай нар журамт бүсгүйчүүл хэрхвэл зохих ёсоор гэр орныхоо аж ахуйгаар төвшин даруу, амар жимэр оролдож суухын оронд адал явдал эрж хайгчдын адилаар шалдар балдар нэг хиа, зэвсэг үүрэгч согтуу амьтан ч юм уу, харь орны шадар самуун харваач даган, эрүүл мэндээрээ эз азаа үзэн, хөрөнгө зоорио үрэн таран хийж, нэр сүрээ хохироон нүдэн балай морин дэл дээгүүр хийсгэж явааг хараа биз дээ гэж номчирхов. 

	Гертруда тэр сургаалыг дуу шуугүй ганц ч үг сөрөлгүй сонсож байсан авч, эхийнхээ занг мэдэх тэр дүгнэлтийг энэ сургаалаас хийж авсан гэдэгт бид огтхон ч итгэхгүй байна. 

	Энэ зуур манай аянчид олон хүн амьтан язганасан хэд хэдэн гудамж өнгөрөн, зүүн талын дааман хаалга хүрч очив. Гэхдээ тэнд байсан бүх хүн өчигдрийн хэрэг явдал, энэ өдрийн сонинд хамаг анхаарал нь явчхаад гадаад төрх байдалд нь гайхалтай юм юу ч үгүй залуу бүсгүйг юун анхаарахтай мантай байлаа. Павийоны гардуулсан, Руслэрийн гарын үсэг бүхий нэвтрэх бичгийг нь харангуут харуулынхан тэднийг дорхон нь өнгөрүүлэв. Тэгээд Петер Гейслертэй санд мэнд гэх нь ээ найрсгаар салах ёс гүйцэтгэн, бие биедээ сайн сайхан бүхнийг хүсэн ерөөв. Залуу хосыг хотын дааман хаалгаар гадагш гарав уу, үгүй юү сайхан бор морь унасан хүдэр залуу хүрч ирэн, өөрийгөө Трудхен Павийоны гэрлэх хүн Ганс Глобер хэмээн танилцуулав. Тэр бол яах аргагүй фламанд залуу байсан нь нэг ч их ухаалаг биш гэх нь ээ цайлган цагаан, баяр хөөртэй залуу байв. Харин уужим сэтгэлт Гертрудагийн эр нөхөр байна гэхэд арай л тэнцмээргүй юм уу даа гэж Изабелла өөрийн эрхгүй боджээ. Тэгэхдээ энэ залуу хань ижил болох бүсгүйнхээ даалгаврыг яв цав биелүүлэх гэж хүссэндээ өөрт нь туслахад бүх зүрх сэтгэлээрээ бэлхэн буй бололтой. Тэгээд Изабеллаг хүндэтгэн :Мэхийн ёсолсноо, өөрийгөө хаа хүргэж өгөгтүн хэмээн тушаах сан бол гэж фламандаар асуув. 

	— Брабантын хил дээр орших хамгийн ойрын хотыг бидэнд зааж өгөөч гэж хатагтай хариулав. 

	— Ингэхийг бодоход, та ч бидний хаашаа явахыг шийдчихээ шив дээ? гэж Квентин асуунгаа, хатагтайн дэргэд хүрч очив. Квентин энэ асуултаа газарчийн үл мэдэх франц хэлээр асуулаа. 

	— Тийм ээ, шийдчихсэн. Шоронд хоригдох аюул учирч байгаа ч гэсэн миний ороод буй энэ байдалд би замаа аль болохоор дөт болгохыг хичээх ёстой гэж бүсгүй хариулав. 

	— Шоронд хоригдох ы? хэмээн Квентин дуу алдав. 

	— Тийм ээ, анд минь, шоронд хоригдох. Гэхдээ миний хувь тавиланг тантай хуваалцуулахгүй байхыг хичээмз. 

	— Миний тухай бүү яригтун... бүү бодогтун! Гагцхүү таныг л аюул осолгүй байлгаж байвал боллоо, бусад нь надад ер хамаагүй! гэж Квентин дуугарав. 

	— Битгий ингэж чанга дуугар, чанга бүү дуугар, анд минь. Бидний газарч ямар даруу хүн болохыг, хар даа. Түрүүлээд явчихлаа гэж Изабелла хэлэв. 

	Үнэхээр ч цагаан сэтгэлт фламанд залуу, залуу хосын яриа хөөрөөнд оролцон, дэргэд нь байж санааг нь зовоохоос эмээн бүсгүйд Квентинийг ойртон очихыг хармагц өөрсдөөс нь холдохоор яаравчлан оджээ. 

	Хоёр биеийнх нь яриаг хэн ч сонсож чадахгүйд үнэмшсэн Изабелла яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— Тийм ээ, анд нөхөр, хамгаалагч минь, би таныг ингэж нэрлэхээсээ ичихгүй байна. Бурхан тэнгэр өөрөө таныг над руу илгээсэн байхад миний ичихийн ч хэрэг ер нь юү бил ээ? Би эх орондоо буцаж очин, Бургундийн бэйсэд буруугаа хүлээн, түүний уужим сэтгэлд найдахаар шийдээд байна. Уг нь надад сайхан сэтгэлийн угаас өгсөн ч гэсэн тэр зөвлөгөөнийг дагаж, Бургундээс зугтан, энэ хоёр нүүр гаргагч Францын Людовикийн ивээл доор орохоор шийдэн том алдаа хийжээ гэв. 

	— Тэгэхлээр, та тэр ханилан сууж эс таарах, Бургундийн Карлд талтай байдаг Кампо-Бассо гүнтэй сүйлэхээр шийдээ юү? гэж Квентиний асуувал, энэхүү зоргоор хэнэггүй мэт асуултад нь алагдах ял заагдсан гэмт хэрэгтэн хүн зоригтой байхыг хичээвч ялын төлөвлөгөө ирчихээ юү гэж асуухдаа дуунд нь ямархуу өнгө сонсогддогийн адилаар битүү шаналсан өнгө сонстов. 

	— Үгүй, үгүй, яалаа гэж дээ, Дорвард минь Бургундийн бэйс эрх засаг хэдий их ч билээ гэсэн де Круа овгийнхны бүсгүйг тэгтлээ басамж дорд байдалд оруулж чадахгүй. Бэйс миний газар нутаг, шилтгээнийг булаан авч, намайг шоронд суулгах юм уу, сүмд хорьж чадна, тэрнээс цааш бол чадахгүй шүү. Би адгийн муу зүйлийг ч зөвшөөрч болно, харин Кампо-Басоогийн эхнэр хэзээ ч болохгүй гэж Изабелла омог бардам хэлэв. 

	— Адгийн муу гэнэ шүү! Ядуу зүдүү амьдрах, шоронд хоригдохоос илүү муу юм гэж юу байх бил ээ? Та цаг байгаа дээр, эрх чөлөөтэй байгаа дээрээ, өөрийнхөө амь насанд аюултай байлаа ч таныг Англи, Германд, тэр ч байтугай уужим сэтгэлт ивээгчид танд бишгүйдээ л олдох шотландад ч хүргээд өгөх хүн дэргэд чинь байгаа дээр сайтар бодож тунгаагтун... Сайн бодож үзэгтүн, тэгээд бурхан тэнгэрийн дээд хишиг эрх чөлөөнөөсөө хагацах гэсэн шийдвэр яаруу тэвдүү бүү гарга. Эрх чөлөөний тухай эх орны минь яруу найрагч юу гэж хэлснийг сонсогтун гэж Квентин дуу алдаад,

	 

	Эрх чөлөө хэзээ ямагт буянтай билээ. 

	Эрх дураараа амьдрагч бүхэн аз жаргалтай билээ 

	Эрх чөлөө бидэнд эрэмгий зориг, ид хавыг өгнөм 

	Эрх чөлөөт хүн баясгалантай амьдарнам билээ, 

	Бид «боолчлол» гэсэн үгээр

	Уй гашуу, үгээгүй гуйланчлал, гуниг зовлонг хамтад нь нэрлэдэг юм шүү

	 

	гэв. 

	Эрх чөлөөг хүндэтгэн гал цогтой номлон сургасан энэ шүлгийг Изабелла гунигтайяа инээмсэглэн байж чагнаад хором хэртэй дуугүй болсноо,

	— Эрх чөлөө бол эрчүүлийн хүртээл. Бүсгүй хүн гэдэг хэзээ ямагт ивээлээр гачигдаж байдаг амьтан. Яагаад гэвэл, байгаль түүнийг өөрийгөө хамгаалах чадваргүй заяасан юм. Би тэгээд хаа очиж, өмгөөлөл эрэх хэрэг вэ? Англид, шалиг завхай Эдуардынд уу?.. Аль Германд, согтуу хөлчүү Венцесловынд уу?.. Та... шотландад гэж байна... Ээ, Дорвард минь дээ, би чиний төрсөн дүү чинь байгаад, та тэгтлээ энхрий дотноор дүрслэн яриад байдаг уулсынхаа дундах нэгэн нам гүм хөндийд намайг толгой хоргодуулж болж гэм, тэгээд та бүхний өршөөл хайрын хүчинд юм уу үлдэж хоцорсон жаал зугаа хөрөнгө баялгийнхаа хүчээр амар жимэр амьдран, хувь заяандаа учирч буй аюул ослыг мартаж бол ямар сайхан байх вэ... Хэрэвзээ та эх орон нэгт эрхэмсэг нэгэн авгайн ивээлд юм уу, зүрх сэтгэл нь над шигээ үнэнч аль нэг шотланд гүнгийн ивээлд өгөхөөр амладаг бол өөр хэрэг л дээ. Хэрэв тийм ирээдүй хүлээж байна гэвэл, би түүний төлөөнөөс чинь язгууртан дээдсийн бодол санааг үл ойшоон, алс холын аюултай замд орж болох л байна гэж хариу хэлэв. 

	Ийнхүү үнэнхүү сэтгэлээ ил гарган хэлсэн хатагтай Изабеллын дуунд мятрангуй ялдам өнгө сонсогдсонд Квентиний зүрх баярласандаа палхийгээд явчхав. Тэгээд юу гэж хариулахаа эс мэдэн хором хэртэй зүрх алдан мятрав. Гэхдээ Шотландад очоод бүсгүйд юу юу санал болгож болох бүхнээ ухаан санаандаа дав даруй эргэцүүлэн бодоод, эл хүүхний хувьд аюул осолгүйгээр өөрийнхөө бүтээж эс барах тэрхүү замыг зааж өгөх нь шударга бус, хатуу сэтгэл гаргасан хэрэг болно гэдэг гунигтай дүгнэлтэд хүрэв. 

	Тэгээд эцэст нь:

	— Хатагтай, Шотландад очоод таны дуулгавартай зарцын чинь үнэнч гараас өөр ямар нэг хамгаалал олж өгнө гэж танд үнэмшүүлэх ахул цэрэг тайжийнхаа нэр төр, нинжин сэтгэлийн эсрэг хандсан хэрэг билээ. Эх оронд маань судсаар нь миний цус лугшиж буй ядаж нэг ч билээ хүн үлдсэн эсэхийг ч би мэдэхгүй байна. Цэрэг тайж Иннерквэрити нэгэн шөнө манай цайзыг халдан дайрч, садан төрлийнхнийг минь хуу хядсан юм. Би Шотланддаа эргээд очдог юм аа гэхэд үй түмэн, хүчирхэг дайснаас өөр хэнтэй ч уулзахгүй, тийм болохоор тэдний өөдөөс гав ганцаархнаа, эсэргүүцэх хүн ч байхгүй билээ. Ван өөрөө миний эрхийг сэргээе гэж хүсдэг байлаа ч гэсэн над шиг ядуу зүдүү хүний төлөөнөөс болж таван зуун морьтны хүчирхэг жолоодогчийн дургүйцлийг төрүүлж зүрхэлсэнгүй билээ гэж хэлэв. 

	— Ээ чааваас даа, хэрэв шунахай сэтгэлт хүмүүсийн шүлс савируулаад байхаар юмаар бага танай зэлүүд ууланд л гэхэд манай баян тансаг, үржил шимт хөндий шигээр зоргоор авирлан гаарч байдаг юм бол энэ дэлхий дээр ч хүн амьтан хавчлага хяхлагагүй амьдрах газар гэж үгүй юм шив дээ! гэж хатагтай хэлэв. 

	— Тийм ээ, энэ гунигт үнэнийг би үгүйсгэж барахгүй. Өс хонзон авах, цус урсгахын хүслэнгээс болоод манай дайсагнагч отог омгийнхон бие биеэ хядаж байна. Энд де ла Марк дээрэмчин сүрэгтэйгээ хэрхэн догширч буйн адилаар Огильви бас Шотландад тэгж ааглан галзуурч байна гэж Квентин хэлэв. 

	— Ингэхлээр, Шотландын тухай дахиад ярилтгүй болж байх шив дээ гэж Изабелла үнэнээсээ юу, аль хуурамчаар хэнэг ч үгүй хэлээд, — Энэ асуудалд дахин эргэж орохоо больё... Ингэхэд, Европын хамгийн тайван бус тэр улсад толгой хоргодох нь зөв гэж таныг батлан даатлаа тийм их эх орондоо элэгтэй хүн үү гэдгийг туршин, мэдэх гэсэндээ би Шотландын тухай тоглоом тохуугаар ам нээсэн юм л даа. Таны хамгийн ариун нандин сэтгэл эх орноо гэх хайр чинь хөндөгдсөн зүйл дээр ч танд бүрнээ найдаж болох юм байна гэдгийг одоо би харж байна. За ингээд: Карл бэйсийн хамгаас түрүүнд тааралдсан сурвалжит албатад бууж өгөн, түүний ивээлд өөрийгөө тушаахаар шийдлээ. 

	— Та бүхэн тэнд, Турт байхдаа ярьж байсан өөрсдийнхөө тэр бэхэлсэн цайз, эзэмшил рүү эргэн очиж болдоггүйн учир нь юу юм бэ? гэж Квентин асуугаад, — Та бэйсэд бууж өгөхийн оронд эцгийнхээ албат харьяат нарыг цуглуулан, түүнтэй гэрээ байгуулж болохгүй нь юү бил ээ? Таны төлөөнөөс тулалдахад бэлхэн, эр зоригтой хүмүүс ч олдолгүй яах вэ дээ. Таны төлөөнөөс амь насаа баяртайгаар өгөх, дор хаяад нэг хүнийг л би лавтайяа мэдэж байна!

	— Ээ чааваас даа, зальт Людовикийн зохиосон бүх төлөвлөгөөний адилаар дан ганц амин хувийнх нь ашиг хонжоог бодсон энэ төлөвлөгөө Замет Мограбины давхар урвалтаас болоод одоо биелэхгүй болоод байна. Юү гэвэл, Мограбин францын вангийн далд санааг бэйсэд илчлэн өгчээ. Тэр үед миний садан төрлийн хүнийг шоронд хийн шилтгээнд бүхэл гарнизоноор харуул гаргасан юм. Үгүй, тэгж болохгүй, миний зүгээс иймэрхүү маягийн оролдлого хийх юм бол миний үнэнч албат харьяат нарыг Карл бэйс өсөрхөн хяхах болгоно. Тийм болохоор би дахин цус урсгахын, тэр дундаа ийм үл ялих шалтгаар цус урсгахын шалтгаан болохыг хүсэхгүй байна. Би хувийнхаа эрх чөлөө, сонгож авах эрх чөлөөнөөс бусад юм бүхэн дээр хууль ёсныхоо хаан эзэнд дагаж захирагдахаар хатуу шийдлээ. Тэр дундаа миний садан төрлийн хүн, хатагтай Амелина хэдийгээр намайг оргож босгохоор ятгасан ч гэсэн, энэ ухаалаг алхмыг нэгэнт хийчхээд байгаа байлгүй гэж Изабелла хэлэв. 

	— Таны садан төрөл! гэж Квентин давтан хэлснээ, энэ үг залуу хатагтайн мэдэхгүй байгаа, дараа дараачийн хэрэг явдлаас болоод өөрийнх нь ч санаанаас мартагдсан хэрэг явдлын тухай дурсамжийг сэргээж орхив. 

	— Тийм ээ, миний нагац эгч, хатагтай Амелина де Круа... Та түүний тухай юм хум мэдээгүй биз? Би түүнийг өдийд Бургундийн тугийн хамгаалалт дор байгаа болов уу гэж найдсан юм... Гэтэл та дуугүй байх шив дээ... Ингэхийг бодоход... та мэдэж байна аа даа? гэж Изабелла асуулаа. 

	Энэ асуулт хачин түгшүүртэй сонстох учир Квентин хатагтай Амелинагийн хувь заяаны тухай мэдэж байсан зүйлсээсээ бага сага юм залуу хатагтайд дуулгахаас аргагүй болов. Шонвальдаас оргоход нь туслаач гэсэн хатагтайн тушаалыг хэрхэн хүлээн авсан, тийнхүү оргоход хоёр хатагтайг хоёулаа оролцож байна гэж хэрхэн лавтай итгэж байсан тухайгаа, зугтагсад бүр ойд хүрсэн хойноо гэнэт юу олж мэдсэн тухайгаа, цайзад хэрхэн буцаж ирсэн тухай, эцэст нь Изабеллаг өөрийг нь хэрхэн эрж олсон тухайгаа ярьж өгөв. Гэхдээ хатагтай Амелина Шонвальдын цайзыг орхин явахдаа өөрт нь ямархуу найдвар тавьж байсан тухай, хатагтай Гильом де ла Маркийн гарт орсон юм шиг өөрт нь дуулдсан цуу үгийн тухай ганц ч үг цухуйлгасангүй. Хатагтай Амелина өөрт нь ямар найдвар тавьж байсан тухай дурдахыг даруй зан нь зөвшөөрсөнгүй, дагуул бүсгүйнхээ сэтгэлийг бодох ялангуяа түүнд хамаг хүч чадал, зориг зүрх нь чухал байсан энэ хоромд бүсгүйг онцгой халамжлан анхаарах хэрэгтэй байсан нь одоогоор цуурхал төдий зүйлийн тухай дуугүй байх болгожээ.

	Гэхдээ Квентиний яриа иймэрхүү байхдаа ч гэсэн хатагтай Изабеллагийн гайхлыг ихэд төрүүлсэн учир удтал дуугүй явсны эцэст хүйтэн, хөндий дуугаар,

	— Ингэхийг бодоход та ч хөөрхий муу төрөл садныг минь ойд, өөдгүй муу цыган, урвагч зарц хүүхэн хоёрын гарт зоргод нь хаяа юм биз дээ! Хөөрхий муу нагац эгч минь! Таныг үнэнч гээд л тэнгэр тултал өргөмжлөөд байсныг яана! гэж дуугарав. 

	Энэхүү зүй бус зэмлэлд гомдсон Квентин:

	— Хэрэв би үүнээс өөрөөр хандсан сан болж гэм, хатагтай минь миний хамгаас үнэнч хүнд ямар хувь тавилан учрах байсан бол оо? Хэрэв хатагтай Амелинаг өөрийнх нь итгэж байсан тэр хүнд нь орхиогүй сэн бол хатагтай Изабелла энэ хоромд Арденны зэрлэг бодон Гильом де ла Маркийн мэдэлд орчихсон байх байсан юм гэж татгалзан өгүүлэв. 

	— Таны хэлдэг үнэн шүү хэмээн Изабелла хэзээ язааны зөөлөн ялдам дуугаар хэлээд, — Таны цаглашгүй үнэнчээр хамгаалан яваа миний бие таны ачийг ийм ч өөдгүй муу зангаар хариулж байх ч гэж дээ. Гэхдээ хөөрхий муу нагац эгчээ би учиргүй өрөвдөж байна! Энэ бүх явдал түүний тэгтлээ их итгэж байсан өөдгүй муу Мартагаас л болж байгаа юм! Юү гэвэл, тэр Мартаа л түүнийг Заметтай ч, Гайраддинтай ч уулзуулаад байсан юм. Гэтэл тэд нь нагац эгчийн толгойг мэргэ төлгөөрөө үхтэл нь эргүүлэн, зальтай тэр зарц, толгой нь тэгж эргэснийг далимдуулан... би юу гэж илэрхийлэн хэлэхээ ч үнэндээ мэдэхгүй байна... нагац эгчийн маань нас огтхон ч тэнцэхгүй хайр дурлал эр нөхөртэй суух энээ тэрээ гэсэн эсэн бусын хоосон горьдлого төрүүлээд тэр байхгүй юу даа... Энэ бүхэн бол бүр эхнээсээ аваад Францын Людовикийн үйлдэж буй хэрэг гэдэгт би лавтай итгэж байна. Юү гэвэл, биднийг францын ордныхноос ивээл эрж хайх болгох, яг үнэнээр нь хэлбэл, түүний гарт оруулах гэхдээ биднийг урвагчдаар хүрээлүүлсэн юм. Тэгээд биднийг тэгж хянуур болгоомж бус хөдөлмөгц Людовик ямар ичгүүр сонжуургүй, ван хүний бус зангаар цэрэг тайжийн бус зангаар, ямар үнэн ч шударга бусаар бидэнд хандсан гэж санана! Та өөрөө ч үүнийг бэлхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. Квентин... Хөөрхий муу нагац эгч минь, хөөрхий дээ, зайлуул! Түүнийг ямар хувь тавилан хүлээж байгаа болоо, та юу гэж бодож байна? гэв. 

	Бүсгүйн сэтгэлийг горьдлогоор засах гэсэндээ Квентин цыган омгийнхны зонхилогч шохоорхол бол шунахай сэтгэл, тийм дээрээс Гайраддинд хатагтай Амелинаг алах гэсэн юм уу түүнтэй муугаар харилцах гэсэн хар буруу ямар ч санаа байгаагүй, харин ч бүр аль болохоор сайн сайхан харилцах нь өөрт нь ашигтай. Юү гэвэл, тэгж сайхан харилцах юм бол цыган их шагнал юм уу золио, авч болох байв. Түүний дээр Марта бас хатагтай Амелинаг янз нь ивээл доороо авах бодолтой байсан тухай ярьж эхлэв. Тийм горьдлогыг Квентин хуваалцаж байсан нь харин юу л бол. 

	Хатагтай Изабеллаг гунигт бодлоос нь хөндийрүүлэн сатааруулах гэсэндээ Квентин Намюрын дэргэд хонох үеэр Гайраддинаг урвасныг хэрхэн илчилж чадсанаа нэгд нэгэнгүй ярьж өгөөд, энэ бүхнийг де ла Марктай тохиролцчихоод байсан Людовик ван бүр урьдаас бодож боловсруулсан байх гэсэн сэрдлэгээ ч хэлэв. Энэ яриаг сонсоод Изабеллагийн дотор нь хэрдхийн арзасхийсэн авч биеэ доорхноо барин:

	— Бурхан тэнгэрийн ивээлд би хормын төдий ч билээ эргэлзэн ийм дорд булай, хорон санааны бүтэх бололцоонд итгэж зүрхэлсэндээ ичиж байна. Юү гэвэл, хурмаст тэнгэрт хүмүүсийн зовлон зүдүүрийг харж, тийм бузар булай хэрэг гаргуулдаггүй нигүүлсэнгүй сэтгэлт бурхад байдаг билээ. Тийм юмнаас айна гэдэг ердөө л нүгэл, тийм явдал гагцхүү жигших сэтгэл төрүүлэх ёстой. Тэр муу санаат Марта, нагац эгч бид хоёрыг хооронд нь эвдрэлцүүлэх гэж хичээн, бидний нүүрэн дээр хэн хэнийг маань зусардан долигонож байсан хэр нь бие биеийнх нь эсрэг тухирах гэж элдвээр хичээж байсны учрыг би одоо л ойлгож байна. Гэхдээ надад учиргүй хайртай байдаг юм шиг санагддаг байсан нагац эгчийг маань тэр зарц бүсгүй ятган үнэмшүүлж аймшигтай аюулд учраад байсан үед Шонвальдад намайг ганцаарыг минь орхиод явах болгосонд би хэзээ ч итгэхгүй байсан юм гэж хэлэв. 

	— Хатагтай Амелина оргож босох гэж буй тухайгаа танд урьдчилан хэлээгүй юм гэж үү? гэж Квентин асуув. 

	— Өөрт чинь маш чухал юм дуулгана гэж л ганцхан хэлсэн. Гэхдээ үнэнийг хэлэхэд, өөдгүй хар Гайраддинтай (тэр өдөр түүнтэй удтал зөвлөгөөн хийсэн юм) хийсэн нууцгай уулзалт хөөрхий муу эгчийн маань толгойг бүрмөсөн эргүүлж, тэр өдөр тийм хачин байдалтай байгааг нь үзээд би түүнээс асуухыг ч хүсээгүй юм. Гэхдээ энэ бол нагац эгчийн зүгээс маш хүйтэн цэвдэг зан гаргасан хэрэг мөн. 

	— Үгүй, тийм биш, та нагац эгчээ хүйтэн цэвдэг сэтгэл гаргасан гэж зэмлэхдээ төөрөлдөж байна гэж Квентин эсэргүүцээд, — Тийм аймшигт хоромд, тэр шөнийнх шиг тийм харанхуйд эндүүрэхэд тун амархан байсан юм. Нагац эгч чинь мөн л миний нэгэн адилаар таныг дэргэдээ явж байна гаж баттай итгэж явсан байх гэж би бодож байна. Би ч гэсэн Мартагийн хэлбэр дүрс, хувцас хунарт хууртан, хоёр де Круас хатагтай явж байна гэж баттай итгэж явсан юм. Ялангуяа тэр нэг хатагтайг нь цуг явж байна гэж бодоогүй бол энэ дэлхий дээрх ямар ч эрдэнэсийн сан намайг Шонвальдын цайзыг орхин явуулахгүй байсан юм. 

	Изабелла дагуулынхаа сүүлчийн үгсийн гал цогтой өнгийг анзаараагүй царай гарган, яльгүй цааш эргэн харав. Тэгээд Квентинийг дахин ярьж эхлэхэд (энэ удаад Людовикийн өөдгүй булай бодлогын тухай) өөр лүү нь эргэн харж, сүүлийн хэрэг явдлын нарийн ширийнийг шүүн хэлэлцэж гарав. Тэгээд ах дүү хоёр цыган бол хоёулаа Мартын хань хамсаатан байжээ, тэр гурвыг хамтад нь францын хорон санаат ван нууцаар илгээсэн хэрэг, тэр дундаа ах дүү хоёрын том Замет нь омгийнхныхоо итгэл эвдэгч зангаар давхар хонжоо олох гэж хүсээд, үүнийхээ төлөө зохих цээрлэлээ хүртжээ гэсэн дүгнэлтэд түдэлгүй хүрчээ. Залуус тэгснээ илэн далангүй яриандаа улайраад, өөрсдийнхөө хачин байдлыг ч, замын бүх аюул ослыг ч мартаж орхижээ. Тийнхүү хэдэн цагийн турш аян замаа үргэлжлүүлэн, морьдоо амраахын тулд Ганс Гловерын зааснаар аль нэг буйд урцны дэргэд хааяа бууж амарсаар явлаа. Ганс Гловер бүх аян замын туршид хамгийн ухаалаг бодлого бүхий журамт хүний ёсоор биеэ авч явж байлаа. 

	Энэ завсар сэтгэлтэй хоёрын (одоо бид энэ хоёрыг ингэж нэрлэх эрхтэй болоод байгаа юм) хоорондын зохиомол хашлага тэдний орсон нөхцөл байдлын эрхээр бага багаар арилсаар байлаа. Хэрэв хатагтай шилтгээндээ сууж байсан цагт юм сан бол хамаг хөрөнгө нь ганцхан илдээс өөр юмгүй Квентинийг бодох нь ээ хавьгүй баян, өндөр хэргэм зэргээрээ сайрхаж болох байсан бол эдүгээ яг адилхан ядуу зүдүү болж, аюулгүй байдал, амь нас, нэр төр нь Квентиний эр зориг, үнэнч байдлаас тэр аяараа хамаарч байлаа. Бүсгүйн зүрх энэ залууд баярлан талархах, итгэн бишрэх халуун дотно сэтгэлээр бялхаж байсан тул залуу зүрх сэтгэлээ хамгаас зориг зүрхтэй дэлгэн хэллээ ч гэсэн өршөөн хэлтрүүлэх байлаа. Гэлээ ч гэсэн сайх хоёр янаг сэтгэлийн тухай ганц ч үг солилцоогүй л явлаа. Квентиний цэрэг тайж гэсэн бодол, ичимхий зан нь хайр дурлалын алив үг цухуйлгаж эс зүрхлүүлэн биеэ барьж, тийм үг хэлэх ахул бүсгүйн одоогийн арчаагүй хөөрхийлөлтэй байдлыг далимдуулах гэсэн оролдлого гэж ойлгох болов уу гэж бодно. Ийнхүү хоёул хайр дурлалын тухай ганц ч үг эс ярилцах авч хоёул тэр тухай тувт бодсоор явлаа. Тэдний хооронд тэг тэгсээр үгээр гаргаж хэлснээс хоёр биеийнхээ сэтгэлийг дорхон нь ойлгодог тийм нэгэн харилцаа тогтоод байлаа. Тэрхүү харилцаа хэдий тодорхой бус ч гэсэн бие биедээ чөлөөтэй харилцах зарим нэгэн байдлыг боломжтой болгон, хүнд амьдралынх нь хамгийн сайхан мөчийг бий болгож өгдөг. Заримдаа тэрхүү мөчийн дараа урам хугаран гонсойх, хоёр биенээсээ сэтгэлээр урвах, хууртагдсан горьдлого, хуваалцаагүй хайр дурлалын сэтгэлийн зовлон залган авах нь байдаг. 

	Газарчийн айж тэвдэн, царай нь цонхийсоор: араасаа де ла Маркийн шварцрейтерүүд8 хөөж явна гэсэн мэдээ дуулган, аянчин хоёрын сэтгэл үймрэн түгших үес өдрийн хоёр цаг болж байлаа. Тэдгээр цэргийг буюу яг хэлбэл дээрэмчдийн сүргийг Дорд Германы тойргоос элсүүлдэг, хөнгөн морин цэрэг болж байснаас бусдаар юм бүхнээрээ ландеконехт нартай ав адилхан хүмүүс байлаа. «Хар морьтон» гэдэг нэрдээ таарч байх, дайсан этгээддээ учиргүй аймшиг төрүүлэхийн тулд шварцрейтерүүд төлөв хар морь унацгаан, зэр зэвсгээ бас хар будгаар буддаг байснаас гар, нүүр нь ч гэсэн мөн хар явдаг байлаа. Шварцрейтерүүд хэрцгий догшин, зан суртахуунгүйн хувьд өөрсдийн явган анд-ландсмнехт нартай зоригтойёо өрсөлдөж болох байлаа. 

	Квентин эргэн харж, цагаан замаар бөөн тоос гозойн тоосны үзүүрт үнэхээр хоёр, гурван хар морьтой хүн хар эрчээрээ довтолгон айсуй явааг хараад дагуул бүсгүйдээ:

	— Эрхэм Изабелла минь, над илдээс өөр ямар ч зэр зэвсэг байхгүй. Би таны өмнөөс үзэлцэж чадахгүй, гэхдээ зугтахад чинь дагалдаад явж чадна. Эдний гүйцэж ирэхээс урьтан ой хүрч чадааг юм бол амь аврагдаж дөнгөнө гэж хэлэв. 

	— Таны хэлснээр болтугай, цорын ганц анд нөхөр минь гэж Изабелла хэлээд, морио шавдуудан давхиж гарав. Тэгснээ Ганс Гловерт хандаж, — Чи анд минь, харин өөр замаар давхигтун. Биднээс болж чи амь насаа аюулд учруулахын хэрэг юу билээ гэж хэлэв. 

	Гэтэл сайх уужим сэтгэлт саналын хариуд үнэнч фламанд залуу ердөө л толгой сэгсрээд «Үгүй, тэгж ярихгүй, тэгж таарахгүй» гэж хариулав. Ингээд гурвуул эцэж сульдсан морьдынхоо чадлын хэрээр ой руу хар хурдаараа давхилдаж гарав. Тэдний ийнхүү хурдлахыг хармагц шварцрейтерүүд ч морьдоо давиран довтолгож гарлаа. Оргож зугтагсдын морьд учиргүй сульдсан байсан ч гэсэн хүнд зэр зэвсэгтэй мөрдөн хөөгчдөөсөө хамаагүй хол тасран, ойн цоорхой хүртэл бээрийн дөрөвний нэг хүрэхтэй үгүйтэй газар үлдээд байтал цэрэг тайжийн туг хийсгэсэн, зэвсэглэсэн нэгэн баг морьтон ойгоос гарч ирээд, зам хөндөлсөн давхив. 

	— Гялалзсан хуягийнх нь байдлыг үзвэл, бургундчүүл байж таарна. Гэхдээ эд хэн байдаг байлаа ч гэсэн бидний араас хөөж яваа бурхангүй хортнуудад бууж өгснөөс эдэнд бууж өгсөн нь дээр гэж Изабелла хэлэв. 

	Тэгээд хором хэртэй болоод, тэдний намиран. хийсэж яваа тугийг харснаа бүсгүй:

	— Би энэ тугийг таньж байна. Сум нэвт хатгасан зүрхийг харж байна уу? Энэ чинь сурвалжит гүн Кревкерийн сүлд байхгүй юу даа! Би түүнд бууж өгье хэмээн дуу алдав. 

	Квентин Дорвард санаа алдсан боловч өөр зам байсангүй. Хэрэв Изабеллагийн аврагдахыг хавьгүй их өндөр үнэ цэнээр ч болов худалдан авч болдог сон бол хором хэртэйн өмнөх шигээ ямар аз жаргалтай байх байсан бэ? Түдэлгүй Кревкерийн багийнхантай уулзвал, урдаасаа шварцрейтерийнхний давхилдан ирж явааг хараад багийнхан зогсов. Хатагтайн багийн даргатай ярилцах хүсэлтэй байгааг мэдэгдэв. Тэгээд өөдөөсөө Кревкерийг гайхан эргэлзэж харахад:

	— Сурвалжит гүн гуай, таны зэр зэвсэг нэгт хуучин анд, гүн Рейнольдын охин Изабелла де Круа миний бие танд бууж өгөн, өөрийгөө болон үдэж гаргагчдаа өмгөөлөн хамгаалахыг танаас гуйж байна! гэж хэлэв. 

	— Миний хууль ёсны хаан эзэн, Бургундийн бэйсээс бусад хэн бүхний эсрэг, үзэсгэлэнт садан төрлийн бүсгүй танд би хүчин зүтгэхэд бэлхэн байна!. Гэхдээ одоо ярих цаг биш. Энэ бузар этгээдүүд бидэнд халдахыг хүсэж буй юм аятай зогсчихлоо... Бургундийн хутагт Георгийн нэр барьж андгайлъя. Энэ эрээгээ алдсан этгээдүүд Кревкерийн тугийн эсрэг хөдлөх бодолтой буй бололтой. Биднийг хүч хүрэхгүй гэж бодож байгаа юм арай биш биз дээ? Дамиен аль вэ миний жадыг өгөөч! Тугаа намируулан, жадаа урдаа бэлхэн авч, Кревкер дайралтад ороод! гэж гүн хашхираад, овог удмынхаа энэ дайчин уриа доор шварцрейтерүүдийг тосон бяцхан багийнхаа толгойд гаран манаргаж одлоо. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХХIV бүлэг : ОЛЗЛОГДСОН НЬ

	Би таны олзны хүн мөн билээ 

	Тиймээс та намайг хэрхэхээ 

	Тааллаараа л бологтун. 

	Тэгэхдээ харин: дайны замын хүзүү 

	Урт гэдгийг л санаж байгаарай. 

	Та өөрөө ч гэсэн нэгэн цагт

	Тэнд, олзлогдогсдын эгнээнд явж байж мэднэ шүү. 

	 

	Үл мэдэх нэгэн зохиогч

	 

	Шварцрейтер, буртундийнхний үзэлцээн даан удаан үргэлжилсэнгүй, Кревкерийн багийнхны хөлөг морьд аргамаг шилдэг, дайчид нь зэр зэвсэг лут, байлдааны журам дэглэм нь хатуу чандын ачаар хар морьтнууд дийлдэн эргээд зугтаж орхив. Тэгээд таван хувь өнгөрөөгүй байхад гүн де Кревкер цус нөж болсон илдээ мориныхоо дэлэнд арчсаар ойн цоорхойдоо эгэн ирвэл, тэнд Изабелла тулалдааныг ажин зогсож байжээ. Кревкерийн багийнхны нэг хэсэг нь даргаа дагалдан эргэж, нөгөө хэсэг нь дайсныг хөөн одов. 

	— Цэрэг эр, тайж хүний зэвсгийг энэ бузар гахайнуудын цусаар бузарлаж ч байх гэж дээ, ичгэвтэр, шившигтэй юм! гэж гүн хэлэв. 

	Ингэж хэлээд илдээ хуйнд нь хийн:

	— Эх орон чинь чамайг ширүүхэн шиг угтаж байна даа үзэсгэлэнт үеэл дүү минь гэхдээ хэсүүчилж яваа гүнж хүн алив адал явдалд бэлхэн байх ёстой. Би харин цагийг нь олж ирсэн нь яамай. Юү гэвэл, энэ хар морьтнууд гүнгийн титмийг ч жирийн тариачин авгайн оройвчийн адил их хүндэтгэн үздэггүй юм гэдгийг танд хэлж болох байна. Гэтэл таны бараа бологсод таныг хамгаалж дөнгөдөг нь юу л байсан бол гэж яриагаа залган өгүүлэв. 

	— Би өөрийгөө олзлогдогч гэж тооцох ёстой юу, та намайг хааш нь аваачих гэж бодож байна? гэдгийг танаас ямар ч оршилгүйгээр асуухыг зөвшөөрнө үү, гүнтэн гэж Изабелла асуув. 

	— Ухаант бус балчир хүүхэд танд, юу гэж хариулах нь миний аман зоргын хэрэг бус гэдгийг та өөрөө бэлээхнээ мэдэж байгаа шүү дээ. Гэхдээ сүүлийн үед та болон таны ухаангүй мулгуу нагац эгч жигүүрээ дэндүү өргөн дэлгэх болсон учир эдүгээ нэг хэсэгтээ та жигүүрээ хунин тэр байтугай шоронд суух хэрэгтэй болох болов уу гэж би эмээж байна. Би өөрийн зүгээс таныг Перронд, Карл бэйсийн ордонд хүргэж өгөхийг өөрийнхөө үүрэг, гунигт үүрэг гэж үзэж буйг үнэмшигтүн! Би энэ багийг даргалах эрхийг миний ач гүн Стефанд олгон, өөрөө таныг дагалдан явах болно. Юү гэвэл, бэйстэй таны хийх хэлэлцээнд зууч хэрэгтэй болно байх гэж би бодож байна... Энэ залуу алиа салбадай үүргээ биелүүлж дөнгөнө байх гэж найдаж байна... 

	— Хэрэвзээ та цэрэг командлах миний авьяас чадварт эргэлзэж л байгаа юм бол та өөрөө багтаа үлдэн, би харин хатагтай Изабелла де Круагийн зарц, хамгаалагч болж болохгүй нь юу бил ээ? гэж Стефан гүн хэлэв. 

	— Ач хүү минь, төлөвлөгөөнд маань чиний оруулж байгаа засвар тун ч муугүй гэдэг нь мэдээж. Гэхдээ миний хэрхэн шийдсэнээр болох болог. Гэхдээ чиний үүрэг бол энэ хар гахайнуудыг гөрөөлөхөд онцгой авьяас чадвартайгаа мэдэрсэн энэ ажил бус, харин бидэнд хачин сонин цуу үг дуулдах болоод байгаа Льежийн тойргийн байдал ямар буй тухай яв цав мэдээ цуглуулан, надад авчирч өгөх явдал мөн гэдгийг сайтар тогтоож авахыг хичээгтүн. Надтай арван хүн нь цуг явна биз. Бусад нь тугтайгаа цуг чиний удирдлагад үлдэг гэж де Кревкер хариулав. 

	— Жаахан хүлээж байгтун, үеэл ах аа. Хэдийгээр би танд олзлогдож байгаа ч гэсэн гай түйтэй хувь тавиланг минь хуваалцаж буй тэр хүмүүсийг суллан тавихыг гуйя. Миний энэ үнэнч газарч залууг төрсөн хот Льеждээ саад тотгоргүй эргэн очихыг зөвшөөрнө үү гэж хатагтай Изабелла хэлэв. 

	Гүн де Кревкер, Ганс Глоберийн үнэнч бондгор нүүр өөд гярхай харснаа:

	— Үнэндээ ч гэж халгүй залуу бололтой. Миний ач хүүгийн багтай цуг яван, буудаллах газар нь хүрээд тэндээсээ харсан зүгтээ явж одно биз гэж хэлэв. 

	Хатагтай газарчдаа хандан:

	— Сайхан санаат Гертрудад миний мэндийг дамжуулахаа бүү мартуузай гэж хэлээд хүзүүнээсээ нэгэн хэлхээ сувд аван: — Золгүй андынх нь дурсгал болгон үүнийг аваарай гэж гуйгаарай гэж хэлээд түүнд өгөв. 

	Үнэнч шударга Ганс хэлхээтэй сувдыг авч, эв хавгүй мэхийн ёслоод, үзүүлсэн тусынх нь хариуд ийм эелдгээр талархал илэрхийлсэн хатагтайн сайхан гарыг үнэнхүү сэтгэлээсээ талархан үнсэв. 

	— Хм, хм... Бэлэг дурсгал, үерхэл нөхөрлөлийн тэмдэг! гэж Кревкер амандаа гөвтнөөд, — За, үзэсгэлэнт үеэл дүү минь, өөр ямар нэг хүсэлт гуйлт байна уу? Шалавхан хэлэгтүн, явах цаг болчхоод байна гэв. 

	— Ердөө ганцхан гуйлт байна хэмээн хатагтай ичингүйрхэн хэлээд, — Энэ залуу тайжид... элэгсэг ивээлтэй хандаж үзээрэй дээ гэв. 

	— Хм... хэмээн гүн үгээ сунжруулан дуугарснаа, Ганс Гловерыг хэрхэн харсан шигээ Квентинийг бас тэгж гярхай ажиглан харснаа, энэ удаад тийнхүү үзлэг хийснийхээ үр дүнд сэтгэл хамаагүй дундуур үлдэв бололтой, — Хм... А-хаа! Энэ ч арай л өөрөөр хатаасан сэлэм байна даа... гэснээ Изабеллын сандарсныг даажигнан, — Үзэсгэлэнт үеэл дүү минь, чухамдаа энэ... энэ хар нялхаараа залуу тайж чинь таны анхаарлыг юугаараа ингэтлээ татсаны учрыг танаас асуухыг зөвшөөрнө үү? гэв. 

	— Энэ хүн амь нас, нэр төрийг минь аварсан юм хэмээн хатагтай ичсэн, халаглан харамссандаа нүүр нь улайн хэлэв. 

	Квентин бас нүүр нь улсхийгээд явчхав. Гэхдээ энэ бол эгдүүцэн зэвүүрхсэндээ улайсан хэрэг байв. Уг хэргийг улам муутгахаас эмээн, биеэ ухаалгаар барьж чаджээ. 

	— Амь нас, нэр төр гэнэ ээ! гэж гүн де Кревкер давтан хэлээд: — Өө тийм бий! Хм... Ухайс даа! Миний бодоход, үзэсгэлэнт үеэл дүү минь, энэ... хар нялхаараа залуу тайжийн хувьд өөртөө ийм айхавтар үүрэг ноогдуулж буй байдалд өөрийгөө тавихын хэрэггүй байсан болов уу... За юу л байсан бэ, түүгээрээ болтугай. Хэрэв хэргэм цол нь тэгж л болдог юм бол энэ залуу биднийг дагаад л яваг, би энэ залуугийн талаар санаа тавиузай. Харин хойшдоо гэвэл таны амь нас, нэр төрийг би өөрөө хамгаална гэдгийг л гагцхүү урьдчилан анхааруулъя. Залуу тайжийн тухайд гэвэл, хэрмэл бүсгүйн бие хамгаалагчийн үүргийг бодох нь ээ ихээхэн тохиромжтой ажил олж өгөмз гэв. 

	Цаашид дуугүй байж тэсэхгүй болсон Квентин:

	— Квентин Дорвард гэдэг нэртэй, шотланд торгон цэргийн харваач, тэрхүү торгон цэрэгт гагцхүү тайж нарыг, сурвалжит удам гаралтай хүмүүсийг авдаг гэдгийг ч та бэлээхнээ мэдэж буй шүү дээ. Харь орны таньж мэдэхгүй хүнийг та ингэж басамжлан үзэж буйнхаа уршгийг хожим бүү амсаасай билээ гэдгийг л гүн танд анзааруулахыг зөвшөөрнө үү гэж хэлэв. 

	— Ноён харваач таны ийм үнэт чухал мэдээ дуулгасанд гарыг чинь үнсэн, талархлаа илэрхийлье. Тэгээд та надтай цуг түрүүлэн явахаар тийм сайхан сэтгэл гаргаж чадах сан болов уу? хэмээн гүн Кревкер нөгөө л доог тохуутай өнгөөрөө хариулав. 

	Эдүгээ өөрт нь тушаах мэдэлтэй гүнгийн тушаалыг биелүүлэх зуураа Квентин араасаа хатагтай Изабеллаг сэтгэл хачин түгшин үймэрч өрөвдөн хайрласан энхрий дотно нүдээр харж буйг нь анзаараад нүдэнд нь нулимс өөрийн эрхгүй хүрж ирэв. Гэхдээ хайр дурлал, сэтгэлийн зовлонгийн талаар цухуйлгасан алив үгийг доог тохуу болгон даажигнахын хувьд франц юм уу бургундийн аль ч тайжаас илүү авьяаслаг гүн Кревкерийн нүдэнд өөрийгөө эр хүн гэдгээ харуулах учиртайг санав. Тийм дээрээс гүнгийн зүгээс асуухыг эс хүлээн, Квентин өөртэй нь аль нэг гүнгээс илүү сайн сайхнаар харилцан, илүү ихээр хүндэтгэвэл зохино гэдгийг түүнд харуулахуйц өнгөөр яриагаа эхлэхээр шийдэв. Гүн ч шотланд өчүүхэн нэг харваач сурвалжит баян үеэл дүүгийнх нь итгэлийг хүлээж чадсаныг мэдээд түүндээ ч бантсан юм уу, Квентинийг хүндэтгэн, аятайхан харилцах гэж хичээсэн шиг бололтой байлаа. 

	Квентин биеэ барингуй ч гэх нь ээ эрс шийдэмгийгээр: — Гүн де Кревкер, яриа эхлэхээсээ урьд юуны өмнө, би эрх чөлөөтэй байна уу, аль танд олзлогдсон хүн гэж үзэх учиртай байна уу гэдгээ асуухыг зөвшөөрнө үү? гэж хэлэв. 

	— Нарийн л асуудал байна даа. Түүний чинь гагцхүү асуултаар л хариулж болох юм байна. Эдүгээ Франц Бургунд хоёр хоорондоо байлдаж байгаа юу, эсхүл найрамдалтай байгаа юу; та юу гэж үзэж байна? хэмээн гүн хэлэв. 

	— Ямар ч байсан, үүнийг гүн та надаас илүү мэдэж байх учиртай. Би францын ордныг орхиод удаж байна, тэр цагаас хойш тэндээс ямар ч мэдээ сураг дуулаагүй байна гэж Квентин хариу хэлэв. 

	— За харж байгаа биз дээ, асуухад ямар амархан, хариулахад ямар хэцүү байгааг. Би хэдийгээр Перронд, бэйсийн ордонд сүүлчийн бүтэн долоо хоног илүү байсан ч энэ тааврыг шийдэж чадахгүй л байна. Тэр шийдвэрээс таны эрх чөлөөтэй үгүй нь хамаарах учраас эдүгээ би таныг олзлогдогчоо гэж тооцох ёстой. Гэлээ гэхдээ, хэрэв та миний хамаатанд үнэхээр тус болж түүнд үнэн, шударгаар хүчин зүтгэж байсан бол, бас одоо миний тавих асуултад чин сэтгэлийнхээ угаас хариулах юм бол таны байдал дээрдэн сайжирна гэж гүн хариулав. 

	— Миний хэр ашиг тустай байсан бэ гэдгийн тухайд хатагтай де Круа л хамгаас сайн шүүгч болох учраас тэр тухай түүнээс асуухыг гуйя. Миний хариулт хэр үнэн зөв байхын тухайд гэвэл, та асуултаа тавьсан үед өөрөө цэгнэн үзэх юм чинь. 

	— Пээ. ямар омог бардам юм бэ? гэж гүн амандаа бувтнаад, — Бүрд малгайдаа хатагтайнхаа бүчин зангилгааг зүүж, үнэт торгоны өөдөс, алт, мөнгөн утасны тасархайг хүндэтгэн, хүн бүхэнтэй ихэмсгээр ярих нь чухал гэж үздэг сүржин залуу шиг л ярих юм аа. Их догь, залуу минь! Та хатагтай Изабелла де Круагийн дэргэд ирээд хэр удаж байна гэдгээ нэр төрдөө ямар ч хор хохиролгүйгээр надад хариулж чадах болов уу гэж найдаж байна. 

	— Гүн де Кревкер, хэрэв таны ийм зохисгүй өнгөөр тавьж буй асуултад би хариулж буй ахул, та бид хоёрын хоёулаа хүндэтгэн үзвэл зохих тэр зүйлийг басамжилсан утгаар ойлгуузай гэж эмээсэндээ л тэр юм шүү. Би хатагтай Изабеллаг Фландр орохоор Францаас гарсан тэр өдрөөс нь эхлэн дагалдаж яваа билээ гэж Квентин хэлэв. 

	— Үгүй ер! Өөрөөр хэлбэл, Плесси-ле-Турээс зугтсан тэр цагаас нь авхуулаад юм биз дээ! Тэгээд мэдээж, Людовик вангийн онцгой тушаалаар, шотланд торгон цэргийн харваачийн хувьд дагалдан яваа юм байгаа биз дээ?

	Хатагтай Изабеллаг Гильом де ла Маркийн эрхшээлд өгөх гэсэн санаа сэдэхдээ, бүсгүйг хамгаалан тулалдсаар шотланд залууг лавтай алагдана гэж найдаж байсан Францын вангийн ачийг Квентин хариулах үүрэг байхгүй гэж үзэж байсан ч гэсэн өөрийгөө Людовикийн итгэлийг эвдэн хуурах эрхгүй (үнэнчээр ч байна уу, хуурамчаар ч байна уу ялгаагүй) гэж үзэж байлаа. Тийм учраас өөрийн дээд даргын тушаалыг өөрийнхөө хувьд хангалттай гэж үзээд юу ч асуугаагүй юм гэж хариулав. 

	— Наадах чинь боллоо, хэрэн жуулчилж яваа гүнжийг даган бие хамгаалагчийн журмаар харваачаа дэвэн дэлхийгээр хэсэхийг хэрэв улс төрийн ямар нэгэн зорилго байхгүй л бол ван харуулынхаа даргад зөвшөөрөхгүй гэдгийг бид мэдэж байна. Хадагтай де Круаг торгон цэргийнх нь харваач дагалдан явсан нь тодорхой болсон хойно хатагтайг оргосон тухай юу ч мэдээгүй гэж нотлоход ван Людовикт эдүгээ хэцүүхэн болно биз дээ! Ноён харваач таны аян замын үзүүр хаашаа чиглэж байсныг асуухыг зөвшөөрнө үү. 

	— Льежийн зүг, гүнтэн. Юү гэвэл, хатагтай нар талийгаач хамбын ивээлд орохыг хүсэж явсан юм гэж Квентин хариулав. 

	— Талийгаач ий? гэж гүн де Кревкер дуу алдаад, — Людовик де Бурбон нас барсан хэрэг гэж үү? Өвчтэй байсныг нь бэйс огт мэдээгүй шүү дээ... Хэзээ, юунаас болоод насан өөд болчихоо вэ?

	— Хэрэв яргачид түүний хүүрийг оршуулсан байдаг юм гэвэл цусан авсандаа л нойрсож байгаа. 

	— Яргачид! Хүүхэн хутагт минь! Гэвч ийм байж болохгүй залуу минь!

	— Тэр хорт үйлийг би өөрийн нүдээр харсан, өөр бусад олон аймшгийг ч харсан, гүнтэн минь. 

	— Өөрийн нүдээр харсан хэр нь хамгаалаагүй юм биз дээ? гэж гүн де дуу алдаад, — Та бүх цайзынхныг алуурчны эсрэг босгох ёстой байсан юм. Тийм ялт хэргийг нүдээр харсан хэр нь түүнд саад тавиагүй гэдэг чинь ариун шүтээнийг шившигтэйгээр бузарласан хэрэг гэдгээ мэдэж байна уу?

	— Товчоор хэлбэл, гүнтэн минь, энэ яргалааныг үйлдэхээс өмнө Льеж хотын оршин суугчдын туслалцаатайгаар хорт этгээд де ла Марк цайзыг бүслэн эзэлж авсан байсан юм. 

	— Аянгад ниргүүлсэн мэт болчихлоо байна. Льежийнхэн боссон гэнэ ээ! Шонвальд эзлэгдсэн! Хамба алагдсан гэж байдаг! Пээ, ямар золгүй мэдээнүүд вэ? Ийм олон гунигт мэдээг нэг зэрэг хэн ч, хэзээ ч авчирч байгаагүй юм байна! Чи тэр бослогын тухай, дайралтын тухай, тэр амь бусниулсан тухай мэдэж байсан уу, ярь! Чи Людовикийн хайртай дотно торгон цэргийн харваач хүн, гэтэл энэ бүхэн түүний л түлхээс, түүнээс өөр хэн ч тэр сумыг харваагүй. Яригтун, эс бөгөөс би чамайг хэдэн хэсэг тасар татах зарлиг буулгууз! гэж Кревкер хэлэв. 

	— Хэрэв та тэгдэг юм аа ч гэсэн, гүнтэн минь шотланд тайж хүний нэр төрд эн тэнцэхгүйгээр үгийг надаар хэлүүлж чадахгүй. Тэр бүх хорт хэргийн тухай танаас илүү мэдэж байсан юм надад байхгүй. Би тэр бүхэнд юун оролцох мантай. Хэрэв надад тэмцэх ямар нэгэн хэрэгсэл байсан сан бол би тэр хорт явдалтай чинь сүүлчийн амьсгалаа хүртэл үзэлцэх байсан. Гэтэл би юу хийж чадах байв аа? Тэд хэдэн зуугаараа, би ганцаархнаа байсан юм чинь. Миний санаа тавих гол зүйл бол хатагтай Изабеллаг аврах л байлаа. Аз болоход тэгж ч амжсан нь энэ. Хэрэв хөөрхий өвгөний хүний үнэргүй алагдсан тэр газар би ойрхон байсан бол түүний буурал тэргүүнийг хамгаалах юм уу, үгүй ядаж өсийг нь авах л байсан юм. Тэгэхдээ би ямар ч байсан эгдүүцэн дургүйцэж байгаагаа шууд илэрхийлэн, цаашид дахин аймшигт явдал гарахыг урьдчилан болгоомжлуулсан юм. 

	— Би чиний хэлсэн үгэнд үнэмшиж байна, залуу минь. Чи хатагтайг хамгаалахын хувьд зэгсэн чадмагжсан ч гэсэн тиймэрхүү цуст хэргийг чамд даатгана гэхэд нас бие чинь болоогүй байна, зан төрх чинь таарахгүй... Гэхдээ сурвалжит хөөрхий хамба хэцүүдэж дээ, хөөрхий минь. Хэрмэл бадарчдыг христосын үнэнхүү энэрэнгүй сэтгэл, ван хүний өгөөмөр зангаар олонтоо хүлээн авдаг байсан энх амгалан сууцандаа алагддаг байжээ. Өсөж төрсөн орон гэрээ бузарлахаас үл эмээн, буянт хүнийхээ цусаар гараа будахаас үл сийгч мангас, цусанд шунагч хорт этгээдэд алагджээ! Гэхдээ нэг бол би Бургундийн Карлыг мэдэхгүй байг, үгүй бол уг үйлдсэн гэмт хэрэг ямар харгис хэрцгий, хүний үнэргүй байсны адилаар түүний өсийг мөн тэгж гарцаагүй, догшин хэрцгийгээр давын даруй авах болно. Бурхан тэнгэрийн үнэн мөнийг ологч шүүхэд эргэлзэхийг би хүсэхгүй байна, үгүй, тэгж ярихгүй! Яргачин гэсгээн цээрлүүлэгддэггүй юм болов уу... Тэгснээ гүн илдээ шүүрэн авч, төмөр бээлийтэй хоёр гараараа хэнхдэгээ тас хийтэл цохивол, гархин хуяг нь хангинасхийв. Гүн гараа дараа нь тэнгэр өөд өргөн, ёслол төгөлдрөөр: — Тийм болж гэм сурвалжит Людовик де Бурбоны үхсэний төлөө өс авахаас өөр бодол надад байхгүй гэдгээ Филипп Кревкер де Кордэ миний бие нигүүлсэнгүй сэтгэлт бурхан хутагт Ламберт, Кельнийн гурван хаанд андгайлан тангараглая! Би түүнийг алсан яргачныг ой мод, тариалангийн талбай, хот, суурин, уул тал хөндий, вангийн ордон, бурхны сүм хийд ер хаана ч байлаа гэсэн олж, өсийг нь авах болно! Энэ бүхний төлөө би бүх хөрөнгө зоорь, газар, цайз, анд нөхөд, албат харьяат нараа болон амь нас, нэр төрөө золионд гаргана! Тэгээд ч надад бурхан тэнгэр Льежийн хутагт Ламберт, Кельнийн гурван хаан тус болно! гэж гүн хэлэв. 

	Гүн де Кревкер ийм андгай өгөн, дотроо онгойлгоод, Шонвальдад болсон эмгэнэлт явдлын тухай аймшигт ярианаас болж орсон айдас хирдхийснээсээ бага багаар ухаан сэхээ орж тэрхүү аймшигт хорт хэргийн тухай Квентинээс нэгд нэгэнгүй асууж шалгааж гарлаа. Квентин ч, де ла Маркийг өмгөөлөн хаацайлахын хүслэнгүй байсан учир тэр бүхнийг гүнд туйлын илэн далангүй уламжлан ярив. 

	— Гэтэл тэр харалган сохор, овилгогүй, итгэл эвдэгч мал, тэр льежийнхэн тийм өршөөлгүй дээрэмчин, яргачинтай холбоо тогтоож яаж зүрхэлдэг байна аа. Тэд чинь хууль ёсныхоо эзнийг үхүүлж яаж зүрхэлдэг байна аа! хэмээн Кревкер уур хилэн нь багтаж ядан дуугарав. 

	Тэгэхэд нь Дорвард, Льежийн оршин суугчид дор хаяхад шилдэг хэсэг нь хэдийгээр хамбадаа эгдүүцэн хилэгнэсэн ч гэсэн харин де ла Маркийн шившигт хар санаанд дэмжлэг үзүүлье гэсэн бодол байгаагүй, харин ч хэрэв эрх мэдэл нь байсан сан бол тэгж яргалуулах явдал хэзээ ч гаргуулахгүй байсан байх, тэгээд нэгэнт алчихсаныг нь үзээд учиргүй хирдхийсэн гэдгийг дуулгахаар яаравчлав. 

	— Чи надад тэр хоёр нүүр гаргагч, гутамшигт шаарнуудын тухай бүү яриггун. Цорын ганц дутагдал нь гэвэл, ачийг нь санадаггүй тэр боолууддаа дэндүү сайхан сэтгэлтэй эзэн ноён байсанд байна. Эзэн түүнийхээ эсрэг босон, гартаа зэвсэг барин амгалан тайван ордонд нь цөмрөн орсон цагтаа тэд чинь алахаас өөр юу бодож сэдэх бил ээ? Хорт муу шинжээрээ Фландри даяарт цуутай зэрлэг бодон Арденнискийтэй холбоо тогтоосон хүмүүс чинь зэрлэг бодонгийн эрхэлдэг ажлаа болгосон алахаас өөр юуг ч мэдэх бил ээ? Эцэст нь тэгээд чи, тэр өөдгүй навшуудын нэг нь өөрийн гараар хамбыг алсан гэж хэлээ биз дээ?.. За, гайгүй ээ, би тэдний хотын суваг шуудуу нь цусаар бялхан, орон байшин нь дүрэлзэн асаж байхад түймрийнх нь улаан гэрэлд тэдний царайг нэг харах байлгүй!.. Алах алахдаа хэнийг тэр вэ? Ийм сайхан цагаан сэтгэлт, ийм уужим бодолтой, ариун сурвалжит хүнийг шүү! Бусад залхуу хойргууд нь ядуу зүдүүдээ, дааж давшгүй хүнд албан татвараас болоод босож байхад, энэ увайгүй новшнууд ердөө л цатгалдахдаа галзуурч байдаг! гэж Кревкер өгүүлэв. 

	Гүн мориныхоо жолоог дахин тавьснаа үл нугарагч, ган бээлий бүхий гараа арга барагдангуй тахисхийлгэв. Хамбын хуучин анд сайн нөхөр байснаа санах тусам Кревкерийн уй гашуу улам ихсэж буйг Квентин ойлгож байсан учир уй гашууг нь хүндэтгэн дув дуугүй явсаар байлаа. Уй гашууг нь аль нэг зохисгүй үгээр улам сэдрээн хүндрүүлүүзэй гэж эмээж байсны дээр намжаана гэхэд тэртэй тэргүй хүч хүрэхгүй байлаа. 

	Гэтэл гүн хамбын үхсэн тухай, Шонвальдын эзлэгдсэн тухай асуултаар Квентинийг даран, шаналгаатай тэр сэдэв рүү ахин дахин эргэн орсоор байлаа. Тэгснээ гэв гэнэтхэн нэг юм санасан аятай, хатагтай Амелина юу болсон, яагаад ач охинтой цуг явахгүй байгаа юм гэж асуув. 

	— Би түүнийг асуухдаа, түүний байхгүй байгааг хатагтай Изабеллагийн хувьд том гарз гэж үзсэндээ тэр биш л дээ хэмээн гүн жигшингүй нэмэн хэлээд 

	— Юү гэвэл, тэр чинь хэдийгээр түүний нагац эгч нь, угтаа сайхан сэтгэлтэй авгай ч билээ гэсэн түүнээс тэнэг хүнийг хаанаас ч, хэзээ ч эрээд эрээд олохгүй байх гэж бодож байна! Хэрэв овилгогүй ухаан бодолгүй нагац эгч нь байгаагүй бол Бургундээс Франц руу оргож босох гэсэн энэ тэнэг ажлыг ач охин нь хэзээ ч хийж зүрхлэхгүй байсан гэдэгт бат итгэж байна. Би энэ ач охиныг нь хэзээ ямагт даруу дөлгөөн, журамтай бүсгүй гэж үзэж байдаг юм. Тэр нагац эгч нь яаж байгаад гэрлүүлчхэв, өөрөө ч эр нөхөрт яаж гарчхав л гэдгээс өөр юм боддоггүй амьтан л даа!

	Дурласан хүний чихэнд ямар жигшүүртэй яриа вэ? Хөөрхий залуу! Хатагтай Изабеллагийн тухай, энэ оюун ухаан, гоо сайхны сувд эрдэнэ болсон бүсгүйн тухай ярихдаа зүгээр нэг даруу дөлгөөн, журамт бүсгүй гэж ярьснаараа гүн ямар их ялт хэрэг үйлдэж буйг нь гартаа зэвсэг бариад ч билээ, гүнд үнэмшүүлэх гэсэн алив оролдлого ямар хөгтэй, ашиггүй болохыг ухааран, ийм яриаг сонсохоос аргагүй болох ч гэж дээ. Тиймэрхүү даруу, журамт зан чанарыг эцгийнхээ үхрийг бэлчээж яваа, нар салхинд гандаж борлосон аль ч тариачин бүсгүйгээс олж болох юм чинь! Бас тэгээд овилгогүй, ухаан мулгуу нагац эгчийнхээ нөлөөнд автаж болох юм шигээр ярьж энэ гүн ер яаж зүрхэлнэ вэ! Ийм гүтгэлэг цээрлэлгүй өнгөрөх ёсгүй, тэгж ярихгүй шүү! Гэхдээ де Кревкерийн ширүүн ч гэх нь ээ илэн далангүй байрын царай, залуугийн зүрх сэтгэлд бялхаж байсан бодол санааг илт зэвүүцэн дургүйцэж байсан нь Квентинийг биеэ барих хэрэгтэй болгожээ. Гүнгийн цэрэг дайны алдар цуунаас айсандаа бус харин ч бүр тэр алдар цуу нь хүчээ үзэлцэх хүслэнг л гагцхүү төрүүлж болох байлаа, харин инээд доогтой харагдахаасаа эмээжээ. Юү гэвэл, инээдэм доог гэдэг бол урам зоригтнуудад хамгийн аймшигтай зэр зэвсэг билээ. Энэ зэвсэг тэднийг олон мулгуу явдлаас түдгэлзүүлдэг төдийгүй, тэр байтугай ариун сайхан эрмэлзэл тэмүүллийг унтраан дарах нь бишгүйдээ байдаг билээ. 

	Уур хилэнг нь биш, инээд доогийг нь хүргүүзэй гэж айсандаа Квентин, гүнгийн асуултад хариулахдаа сэтгэлийнхээ гүнд харуусаж байсан ч гэсэн Шонвальдыг бүр бүслэгдэж эхлэх үеэр тэндээс хатагтай Амелинаг оргосон тухай тун ч авцалдаагүй ярьж байлаа. Ерөөс тэгээд ч Изабеллагийн ойрхны садан төрлийг ихээхэн хөгтэй байдалд оруулан, бас өөрийгөө ч, тэр авгайн хожуу горьдлогын найдлага болгон үзүүлэхгүйгээр уул хэрэг явдлын тухай ул буйртай ярьж чадахгүй байлаа. Будилсан эл ярианыхаа төгсгөлд, хатагтай Амелина, Гильом де ла Маркийн гарт орсон юм аятай дуулсан цуу үгний тухай хэлэв. 

	— Хутагт Ламберт тэр хатагтайтай суух гэсэн бодлыг де ла Маркад төрүүлэх буй заа гэж найднам. Хүүдийтэй мөнгийг нь эзэгнэж авсныхаа дараа эсвэл хүүдийтэй нь хоосорсон үед хатагтайн хоолойг огтолж өлхөн чадахынхаа адилаар тэр авгайтай хүүдийтэй мөнгөнөөс нь болж сууж бүрнээ чадах хүн байх л даа гэж Кревкер хэлэв. 

	Дараа нь гүн тэгснээ хоёр хатагтайн жуулчлалын тухай Квентинээс нэгд нэгэнгүй байцаан шалгааж гарав. Хоёр хатагтайг аян замын үеэр биеэ хэрхэн авч явсан, хаа хаа буудаллаж байсан, хэн хэн түүнийг дагалдаж явсан, аян замд явах үеэр өөрсөдтэй нь ямар янзын харилцаатай байсныг лавлажээ. Эдгээр эгдүүтэй, эгзэгтэй асуудалд хариулахдаа басамжлагдан аргаа барсан залуу маань туршлагатай хашир дайчин, ордны шадар этгээдээс ичиж зэвүүцсэнээ нууж чадахгүй байлаа. Тийнхүү шалгааж явснаа байцаалтаа гэнэтхэн таслаад, Квентинээс холдон одохдоо

	— Хм, тэгнэ ээ тэр... миний хэрхэн бодож байсанчлан ямар ч л байсан нэг талаас тийм байсан байжээ. Үгүй ядаж нөгөөдөх нь эрүүл саруул ухаанаа алдаагүй болов уу гэж найдна... Ноён харваач таныг морио шавдуулж, намайг хатагтай Изабеллатай ярилцах хоорондуур түрүүлээд явж байхыг гуйя. Би таны сэтгэлийг яльгүй эвгүйцүүлэх хэрэгтэй болсон байж ч мэдэх боловч бүх гунигт нөхцөл байдлын тухай танаас хангалттай олж дуулсан болохоор бүсгүйн эелдэг занг түгшээлгүйгээр түүнтэй ярилцаж болох болов уу гэж санагдаж байна... Алив жаахан хүлээж бай, залуу минь... Хоёул салахаасаа өмнө нэг үг хэлье. Та ч Морганы дагинын илбийн цэцэрлэгээр жуулчилсан шиг сэтгэл зүүдний бодол, баатарлаг адал явдал, сайхан найдвар, үл биелэх мөрөөслийн шидэт орноор туйлын азтай бишгүйдээ нэг аялаа юм шив дээ. За тэгээд залуу дайчин минь, тэр бүхнээ мартагтун гэж нэмж хэлээд Квентиний морийг зөөлөн алгадаад, — Тэгээд хэрэн тэнүүчлэгч үзэсгэлэнт гоо бүсгүйгээ мартаад, энэ хатагтайн тухай өндөр дээд язгуурт хатагтай де Круа хэмээн дурсаж явагтун. Тэгээд энэ хатагтайн анд нар нь, дор хаяхад би лав л нэгнийх нь өмнөөс батлан дааж болно, энэ хүнд таны үзүүлсэн тусынх нь тухай гагцхүү дурсан, та ямар хүршгүй өндөр дээд шан мөрөөдөн зүрхэлж байсныг чинь мартах болно гэж хэлэв. 

	Өөрийнхөө сэтгэлийг Кревкерийн гярхай харцнаас нууж, чадаагүйдээ түүний нь шоолж байгаад цухалдсан Квентин:

	— Ноён гүнтэн, таны зөвлөгөөн надад хэрэг болсон үед би өөрөө түүнийг чинь гуймц! Таны туслалцаа надад хэрэг болсон үед тэр тусыг авах уу, эсвэл авахаас татгалзах цаг олдоно. Миний тухай таны юу бодож санаж явдгийг хүндэтгэдэг болсон цагт түүнээ бас ил гарган хэлэх цаг танд хэзээ ямагт олдоно гэж эгдүүцэн хариулав. 

	— Уухайс даа, тийм бий! Би л Амадис, Ориана9 хоёрын завсар орчхоод буй хэрэг юм аа. Одоо ч надад ганцхан дуудлага хүлээх л үлдээд байх шив дээ! гэж өгүүлэв,

	— Гүнтэн та, энэ тухай ярихдаа ердөө л нэг боломжгүй юмны тухай шигээр ярих юм аа. Гэтэл би Орлеаны бэйстэй жад зөрүүлэхдээ, Кревкерийхний цуснаас ч илүү сайн угсааны цус урсгаж болох л байлаа... Дюнуатай хүчээ үзэлцсэн үед миний тэр дайсан бол францын шилдэг дайчин байсан юм!

	— Бурхан тэнгэр оюун ухааныг чинь гэгээрүүлэх болтугай, эрхэм анд минь! хэмээн дурласан эрийг дооглон шоолсон чигээрээ Кревкер хариулаад, — Хэрэв чи үнэн юм ярьж буй ахул энэ дэлхийд хосгүй аз тохиолджээ. Хэрэв нээрэн, тэнгэрийн бошгоос чамд тийм сорилт илгээх хэрэгтэй байсан болж гэм чамд сахал ургахаасаа урьд, эр хүн болж гүйцээгүй байхдаа нэр төр хөөцөлдөхөөс болоод солиорох хүн юм байна даа. Чи намайг уурлуулна гэж бодож байгаа бол барахгүй, харин гагцхүү инээдийг маань л хүргэнэ байх. Хэрэв чи нээрэн л хунтайжтай тулалдсан, хувь заяаны ямар нэгэн хувирлаар энэ хатагтайг аварсан байж гэвэл, энэ чинь чи санаандгүй өрсөлдөгчтэйгөө юм уу эсвэл илүү санаандгүй энэ дагуул бүсгүйтэйгээ эн тэнцүү гэсэн үг огтхон ч биш гэдэгт итгэгтүн. Хувь заяа гэдэг хүнээр тоглоом хийх дуртай эд юм шүү. Чи роман зохиол бишгүйдээ уншсан алив залуугийн адилаар хэмээс хэт мөрөөсөлд автан, өөрийгөө паладин10 гэж дүрслэн бодсоныг чинь би ойлгож байна. Ингэхэд чамд сайн сайхныг хүссэндээ мөрөн дээрээс чинь хэдийгээр нэлээд догшин ширүүн, бүдүүлгээр билээ ч гэсэн шүүрч аваад, амттайхан мөрөөслөөс чинь сэрээсэн анд нөхөртөө уурлах ёсгүй. 

	— Гүн де Кревкер, миний гэр бүл... хэмээн Квентин үгээ эхэлбэл, түүний үгийг таслан гүн:

	— Би гэр бүлийн тухай яриагүй байна л даа. Нийгмийн янз бүрийн давхаргын хүмүүсийн хооронд гэтлэн давшгүй хаалт хашлага босгодог хэргэм цол, хөрөнгө баялаг, эрхэм дээд, зиндааны тухай л ярьж байна. Төрсний тухайд гэвэл, бид ч цөм Адам, Евагаас үүсэл гаралтай хүмүүс л дээ гэж өгүүлэв. 

	— Ноён гүн, миний өвөг дээдэс Дорвардыхан бол Глэн-Гулакинаас гаралтай... гэж Квентин давтан хэлэв. 

	— Өө, хэрэв өвөг дээдэс чинь Адамаас эртний юм бол яриад байх юм алга гэсэн үү! Үдшийг сайхан өнгөрүүлээрэй! гэж гүн хэлэв. 

	Тэгээд мориныхоо амыг татан зогсоож, хатагтайг хүлээв. Гүнгийн цухуйлгасан үг, өгсөн зөвлөгөөн хэдий сайн сайхныг хүссэн байлаа ч Квентинийг бодох нь ээ хатагтайд бүр ч ёозгүй байлаа. Тэгээд Квентин тэдний түрүүнд орон, амандаа: «Хүйтэн цэвдэг дотортой, омог бардам, их зантай эрээгээ алдсан хар үхээр! Хэрэв мушкет11 буутай явсан шотланд буучтай чи тааралдсан бол чамайг над шиг ийм зүгээр өнгөрөөхгүй байсан биз дээ!» гэж үглэсээр явж байлаа. 

	Орой тийшээ аян замчид Самбр гол дээрх Шарлеруа хотод хүрэлцэн ирэв. Тэнд гүн де Кревкер, хатагтай Изабеллаг орхихоор шийдсэн нь түүний амссан сэтгэлийн хямраан, туулсан сорилтын дараа, бараг тавин бээр газар бууж амралгүй аялсан хойно түүний бие цаашаа явахын тэнхэлгүй болж эрүүл мэнд нь муудах осолтой болсонд байлаа. Бие махбод нь буларч, санаа сэтгэлээр бүр мөсөн уначихсан хатагтайг гүн Шарлеруа хотын эмэгтэйчүүлийн сүмийн ширээт бүсгүй ламын асрамжид даатган өгсөн нь Кревкер, де Круа хоёр айлын хоёулынх нь садан төрлийн, нас өндөр авгай байлаа. Тэр авгайн ухаалаг, сайхан сэтгэлд гүнгийн бие найдаж бүрнээ болох байлаа. 

	Кревкер өөрөө хотыг эзлэн захирч буй бургундийн их бус гарнизоны даргад сонор сэрэмжээ хатуу чанд сахих тухай заалт өгөх, хатагтайг сүмд байх бүх хугацааны турш тэнд хүндэт харуул гаргаж байх, албан ёсоор бол түүний аюулгүй байдлыг хангах үнэн хэрэг дээрээ бол оргох гэсэн алив оролдлого гаргуулахгүй байх гэхдээ тийм тушаал өгөхийн тулд хотод түр буужээ. Хатуу хамгаалалттай байлгах тухай захирамж өгч буйн шалтгаан бол Льежийн тойрогт замбараагүй явдал гарсан тухай цуу үг өөрт нь дуулдсанаас болж байгаа юм гэж гүн мэдэгджээ. Харин үймээн самуун гарсан, хамбыг алсан тухай аймаар мэдээг түүний хамаг л бүх аймшигт нарийн ширийн зүйлтэй нь цуг өөрийн биеэр Карл бэйсэд очиж дуулгахаар шийджээ. Перрон хүртэл нэг ч бууж амралгүй тувт довтолгон хүрэхээр шийдээд, өөрийнхөө болон бараа бологсдынхоо морьдыг сэлгэн солиод, цааш нэн даруй хөдлөв. Квентин Дорвардыг өөртэйгөө цуг авч явна гэж мэдэгдээд таатай сайхан хань бологсдоос нь салгав гэж доогтой нь аргагүй уучлал гуйжээ. 

	— Ингэхэд ер нь жирийн үхсэн хүнд л гагцхүү баяр бахдал төрүүлж болох унтаж хэвтэх шигээр цагийг жир нэг өнгөрүүлснээс ийм сайхан сартай шөнө тан шиг ийм жинхэнэ цэрэг тайж хүн зугаалж явахыг ямар ч байсан илүүтэйд үзэх байлгүй гэж найдаж байна хэмээн гүн нэмж хэлэв. 

	Изабеллагаас салж буйдаа тэртэй тэргүй харуусаад байсан Квентин энэ доог тохуунд эгдүүцэн зэвүүцсэн үгээр хариулахад бэлхэн байв. 

	— Ингэхэд ер нь аз хийморь нь үхсэн хүний л сэтгэлийг тайвшруулан унтаж хэвтэн цагийг нөхцөөснөөс ийм сайхан сартай шөнө тан шиг ийм жинхэнэ цэрэг тайж хүн гадуур зугаалж явахыг ямар ч байсан илүүтэйд үзэх байлгүй гэж найдаж байна хэмээн гүн нэмж хэлэв. 

	Иэабеллагаас салж буйдаа тэртэй тэргүй сэтгэл гонсойн харуусаж байсан Квентинд энэ доогтой үгний хариуд эгдүүцэн өдсөн үг аман дээр нь юу юугүй гарч ирэв. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	ХХV бүлэг : САНААНДГҮЙ ЗОЧИН

	Бидний хамаг чанарыг тун ч хэврэгхэн нэхжээ Тэр бүхнээс өө согог хэзээ ямагт олдоно гээч. Эрэлхэг зоригт эр гэвч нохойноос айн

	Сүнс нь халих дөхөх нь ч бий. 

	 

	Ухаант мэргэн хүн атлаа 

	Учиргүй хачин загнах нь 

	Ухаан муут нь харваас ичмээр 

	Овжин зальхай эр гэвч 

	Өөрийнхөө тавьсан занганд 

	Унаж гэмтэх нь ч байдаг

	 

	Эртний жүжиг

	 

	Залуу эр хэн боловч сэтгэлт хүүхнээсээ магадгүй үүрд хагацаж буйдаа сэтгэл шаналан тамлахын гунигт сэтгэлтэй хийсэн хүнд хэцүү тэмцлийг шөнийн энэ аяллын эхэнд Квентин даван туулах хэрэгтэй болов. 

	Тэвчээр алдан яарагч Кревкерийн шавдуулж, Перонн орохоор яаравчилж яваа бяцхан морьт баг цэрэг Эногийн үзэсгэлэнт хөндий уруудан довтолгож явлаа. Намрын шөнийн сарны цэлийсэн гэрэл бэлчээрийн өтгөн ургасан хар ногоон өнгийн өвс, ой мод, тариалангийн талбайг гийгүүлнэ. Тариачид сартай энэ шөнийг ашиглан тариалангийнхаа талбайгаас хадсан тариагаа (Фламандчуул бүр тэр үед ч тийм ажил хөдөлмөрсөг байлаа) зөөхөөр яаравчилж байлаа. Сарны гэрэлд бяцхан уст, намуухан урсгалт мөрөн цайран гялталзаж, усан доорх чулуу ч, эргүүлэг ч эс тааралдах учир худалдааны цагаан дарвуулт хөнгөн хөлөг онгоцнууд амгалан тайван том сууринуудын дэргэдүүр таран торох юмгүй хөвөн одно. Тэдгээр суурин зугаа цэнгэл, цэвэр цэмцгэр байдлаараа оршин суугчдынхаа баян чинээлгийг илтгэн гэрчлэх бүлгээ. Сарны гэрэл сурвалжит барон, цэрэг тайж нарын феодалын өндөр дүнсгэр шилтгээн цайзыг гэрэлтүүлнэ. Тэдгээр цайз, гүн суваг шуудуу, сэргэр оройт хэрмээр хүрээлэгджээ (Юү гэвэл, тэр эрин үед Эногийн цэрэг тайж нар европын сурвалжтан нар дотроос баян тарганаараа тодорч байлаа). Бас алсад олон тооны сум дуганы бөмбөгөр оройн алтан ганжрууд сарны гэрэлд гялалзан шаргалтана. 

	Квентиний эх орны онгон зэлүүд, буйд уулсаас эрс тэс ялгаатай байгалийн энэ бүх баялаг, энх амгалан, элбэг дэлбэгийн байр төрх ч гэсэн Квентиний гунигт бодлыг сатааруулж эс чадах бүлгээ. Түүний зүрх сэтгэл нь Шарлеруад үлдэн, эдүгээ алхам тутамд Изабеллагаас холдож явна гэсэн ганцхан бодол л сэтгэлийг нь эзэгнэх ажээ. Квентин бүсгүйн хэлсэн үг бүрийг, харсан харц бүрийг сэргээн санахыг хичээнэ. Тэгээд ийм тохиолдолд олонтоо байдагчлан дурсамж нь жинхэнэ бодит байдлаасаа ч хавьгүй илүү хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлж байлаа. 

	Эцэст, шөнийн жавартай хүйтэн үе өнгөрч, бараг нойр хоолгүй довтолгосон бүтэн хоёр хоногийн дараа аймшигт ядаргаа Квентинийг өөрийн эрхгүй дийлж эхлэв. Хамаг бодол нь хайр сэтгэл, гуниг гиюүрэлдээ автан яваа ч, хар бор, хатуу хүтүү ажилд дасаж дадсан, төрөлхийн тэвчээр хатуужилтай сэргэлэн цовоо ч билээ аргагүй л сульдан ядарч ирэв. Санаа бодол нь улам бүдгэрэн, толгойд нь ямар нэгэн бүүр түүрхэн дүр, төсөөлөл хутгалдана. Хамаг сэрэл нь замхарсан мэт байх ажээ. Хэрэв морин дээрээ суугаагаараа унтах юм бол ямар аюул осол учрахыг ухаарч явсны хүчинд л Дорвард ухаан мэдээгээ эс алдан, нойрондоо нам цохиулан унтчихгүйн тулд цөхрөлөө бартал хичээж явлаа. Мориноосоо унах бий, морьтойгоо цуг бүдэрч унах вий гэсэн энэ айдас л эгшин зуурч билээ сэргээх боловч дараагийн хоромд сарны гэрэл цэлийтэл туссан үзэсгэлэнт сайхан байгалийн байдал манаран бүүдийх харцнаас нь замхран арилаад, дахиад л эмээл дээрээсээ золтой ойчихгүй явна. 

	Гүн Кревкер эцэст залуугийн байдлыг хараад түүнийг унагачихгүйн тулд хоёр талд нь явагтун гэж өөрийнхөө хоёр хүнд тушаав. Тэгээд Ландрест хэмээх бяцхан хотод хүрсэн хойноо, гурав дахь шөнөө унтаагүй яваа залууг өрөвдсөндөө дөрвөн цаг хэртэй буудаллан, яльгүй амраад хөдлөх тушаал өгөв. 

	Кревкерийн бүрээн дуу хангинан, элч нар нь:

	— Аян замдаа! Хөдлөөд! Мориндоо, мориндоо! гэж хашхиран сэрээх үес Дорвард үхсэн мэт унтаж байлаа. 

	Ердөө дөрөвхөн цаг унтсан Квентиний хувьд энэ дуу, хашхираан цагаа олоогүй байсан ч тэрээр сэрэхдээ огт өөр хүн болчихсоноо мэдрэв. Тэгээд нар ургахын хамт өөртөө болон өөрийнхөө азтай хувь заяанд итгэх итгэл нь дахин сэргэв. Эдүгээ хайр дурлалаа үл бүтэх мөрөөсөл мэтээр бодохоо нэгэнт болиод, хүч чадлынхаа ундарга гэж үзэх болов. Тэр хүч нь учрах саад тотгор учиргүй их байгаад, түүнийг даван туулж, амжилт олж чадахгүй байдаг юм аа ч гэсэн өөрийг нь хэзээ ямагт дэмжин тулж өгөх байлаа. «3алуурч хүн Алтан гадас одонд хэзээ нэгэн цагт хүрнэ гэж найддаггүй ч гэсэн тэр одоор зүг чигээ барин замаа олж явдаг. Түүн шиг Изабелла де Круаг би дахиад барааг нь хэзээ ч харахгүй байж мэдэх боловч тэр бүсгүйн тухай бодол намайг яруу алдарт дайчин болоход тусалж мэднэ. Квентин Дорвард нэртэй шотланд цэрэг дайн тулалдааны талбарт шалгарчээ гэж юм уу аль нэгэн бэхлэлтийг хамгаалах үеэр амь үрэгджээ гэж бүсгүй дуулсан үедээ аян замд цуг явсан нөхрөө мөн байна гэж дурсан санах юм уу учирсан гай гамшгийг нь зайлуулахын тулд чадах ядах бүхнээ хийсэн хүндээ гэж дурсан, гэгээн дурсгалыг нь нулимс асгаруулан, шарил дээр нь хэлхээ цэцэг тавин хүндэтгэж юуны магад вэ» гэж бодож явлаа. 

	Квентин өөрийгөө дахин цовоо, эрэлхэг зоригтой болсныг мэдрээд, өөрийнх нь эрх танхилыг, ядрах зүдрэхээ дийлж хүчрэхгүй явааг нь даажигнан тохуурхсаар яваа гүн де Кревкерийн тоглоом тохуунд ихээхэн уужуу тайвуу хандах болов. Эдүгээ залуу тэр бүх доог тохууг цайлган цагаан сэтгэлээсээ сонсон, тэр бүхэнд овжин самбаалаг хэр нь хүндэтгэнгүй хариулсаар байвал, гүн олзлогдогчийнхоо тухай бодлыг өөрчилсөн бололтой байлаа. Олзлогдогч нь өчигдөр, бий болсон байдалд автан уруу царайлж, эсхүл царай дүнсийн юу ч эс дуугарч, үгүй бол дэндүү зориг зүрхтэй байж билээ. 

	Эцсийн эцэст хуучин дайчин түүний бие, залуу дагуулаа ер нь сайхан залуу, алсдаа юм дуулдуулж ч мэдэх эр бололтой гэж бодож эхлэн хэрэв францын ванд алба хаахаа болих юм бол Бургундийн бэйсийн ордонд хүндтэй суудал олгохыг хичээнэ, зэрэг тушаалыг ахиулах талаар өөрөө санаа тавина гэсэн үг ч хүртэл цухуйлгав. Квентин зохих тохирох үгээр гүнд талархал илэрхийлээд эхнийхээ ивээгч, Людовик ванд мэхлэгдсэн эсэхээ ултай сайн мэдээгүй байсан учраас гүнгийн найрсаг саналаас татгалзсан ч гэсэн энэ нь Квентин гүн хоёрын хоорондын сайн харилцааг өчүүхэн ч муутгасангүй. Шотланд залуугийн сэтгэлгээний бахдангуй дүр төрх, түүний аялга, үгээ илэрхийлэх өвөрмөц арга сэлт нь гүнгийн хэрсүү, ул буйртай царайг байн байн инээмсэглэх болгоно. Тэгэхдээ тэр нь өчигдрийнх шиг хорон эгдүүтэй шинжгүй, цайлган цагаан, хөгжилтэй инээмсэглэл байлаа. 

	Ийнхүү бяцхан баг цэрэг урьд өдрөө бодоход эв нийцтэй аян замаа үргэлжлүүлэн, эцэст Перонны алдарт цайзаас хоёр бээрийн зайтай газар буудаллав. Түүний хэрмийн дэргэд Бургундийн бэйсийн цэрэг, хүмүүсийн ярилцаж буйчлан, франц өөд хөдлөхөд бэлээхэн хуарагнан байж байлаа. XI Людовик өөрийн зүгээс өөрийн хэмээс хэт хүчирхэг албатыг ухааруулах зорилгоор Сен Максенсийн дэргэд их хүч хуралдуулж байв. 

	Бялхам уст мөрний эрэг дээр, уужим өргөн хөндийн дунд орших Перонн бэхлэлт бат бэх, өндөр далан, гүн шуудуугаар хүрээлэгдэн, тэр үедээ ч, хожуу үедээ ч францын хамгийн бат цайзын нэг гэж12 тооцогдож байлаа. Гүн де Кревкер өөрийн бараа бологсод болон олзлогдогчийн хамтаар өдрийн гурван цагийн алдад цайзад дөхөж очжээ. Хотын зүүн зүгээс дүнхийн, хотын бараг хэрэмд тулж очсон ойн цоорхойд гарч очсоноо тэд палааж өмссөн сурвалжит хоёр амбантай (тэднийг дагалдан яваа олон тооны бараа бологсдынх нь байцаас үзвэл) уулзав. Тийм палаажийг тэр үед амгалан тайван цагт өмсдөг байжээ. Тэд тус бүрийхээ гар дээр шонхор суулгасан агаад ард нь анчин тайган бөөн ноход даган явж байлаа. Тэр ноёд шонхрын ан гөрөөгөөр зугаагаа гаргаж яваа бололтой байлаа. Тэгснээ Кревкерийг холоос олж хараад, хувцас хунар, багийнх нь зэр зэвсгээр таньсан бололтой ан гөрөөгөө (урт сувгийн эрэг даган дэглий хөөцөлдөж явснаа) орхин, өөдөөс тосон давхилдаж ирэв. 

	— Сонин, сонин, гүн! гэж тэр хоёр нэгэн дуугаар хашхиралдаад

	— Та сониноо дуулгаач! Аль эсхүл эхлээд биднийхийг сонсохыг хүсэж байна уу? Үгүй бол харилцан солилцох уу? гэв. 

	Кревкер тэдний мэндийн хариуд эелдгээр толгой мэхийгээд:

	— Хэрэв надад ашиггүй гэдгийг нь урьдаас баттай мэдэж байгаагүй сэн бол би дуртайяа солилцох сон билээ гэж хариулав. 

	Анчид бие биеэ инээмсэглэн харснаа, тэдний насаар ахмад, (нүүр царайгаар тодорхойлогч зарим хүн гунигт ааш гэж үздэг тийм) хэрсүү байрын байц төрхөөрөө содон, дундад зууны үеийн жинхэнэ барон царайтай, гоёхон бор хүн, гүн де Эмберкур нөхөртөө хандан:

	— Кревкер бол худалдааны орон Брабантад байсан хүн. Түүний бие худалдаа наймааны нарийн бүх заль мэхийг судалсан юм. Хэрэв бид түүнтэй худалдаа наймаа хийх юм бол хохирно гэж хэлэв. 

	— Ноёд оо, худалдаа наймаа нээхийг хүртэл гааль хураагч эзнийхээ хувьд бэйс эхлээд миний барааг авах ёстой... За, тэгээд сонин хачнаа дуулгахгүй юм биз дээ? Тэр сонин чинь гунигтай юм уу, баяртай юм уу? гэж Кревкер хариу асуув. 

	Кревкерийн асуусан хүн нь нуруу өндөр бус, шалмаг байрын харцтай хүн байлаа. Нүүр царай, ялангуяа харцных нь бодлогошронгуй, буйр суурьтай байдал түүний хурц шалмаг байдлыг нь зөөлрүүлж өгчээ. Тэр хүний гадаад байц төрх нь ухаан хурц, гярхай, шийдвэр гаргах, бодол санаагаа илэрхийлэхдээ хянуур хашир хүн болохыг гэрчилнэ. Тэр бол түүхэнд Филипп де Комин13 гэдэг нэрээр алдаршсан, алдарт цэрэг байсан нь тэр үед Эрэлхэг Карл бэйсийн хайртай дотно зөвлөгч, түүний хамгийн шадар хүний нэг байжээ. Тэдэнд ямар сонин байна гэсэн Кревкерийн асуултад тэр хүн:

	— Тэр сонин хачныг солонготой л зүйрлүүлбэл юунаас ч илүү билээ. Юү гэвэл, тэнгэр цэлмэг байна уу, үүлтэй байна уу гэдгээс болон өнгө, зүс нь хувирч байдаг юм. Ямархуу үзлийн үүднээс харах вэ гэдгээс тэр солонго шалтгаална даа. Тийм солонгыг элэн галбын үеэс хойш Францад ч, Фландрид ч үзээгүй. 

	— Харин миний дуулгах мэдээ гэвэл, бүрхэг сүүлт одтой л илүү төстэй. Тэр мэдээ аймшигтай, ирээдүйдээ бол бүр аймшигтай, догшин хэрэг явдлыг урьдчилан зөгнөж байгаа юм гэж Кревкер хэлэв. 

	Де Комин өөрийн нөхөрт хандан:

	— Бид эд бараагаа задлах хэрэгтэй болж байх шиг бололтой. Гэхдээ хэн нэг хүн худалдан авагчийг маань мөнгөөр цохиж дийлэхгүй бололтой. Юү гэвэл, бидний дуулгах сонин угтаа хэн бүхэнд илэрхий... Кревкер чи бидний хэлэх үгийг сонсож гайхагтун: Людовик ван Пероннд ирчхээд байгаа! гэж дуулгав. 

	— Юү гэнэ ээ! хэмээн Кревкер гайхан дуу алдаад,

	— Бэйс тулалдаангүйгээр бууж өгсөн хэрэг гэж үү? Хэрэв хотыг францчууд бүслэн хаачхаад байгаа юм бол ноёд та нар зэр зэвсгээ юунд авч тавьчхаад, энд зугаалж явдаг хэрэг билээ..? Ингэж явах хооронд чинь хот эзлэгдээгүй гэхэд би үнэмшиж чадахгүй... гэхэд

	— Үгүй, яалаа гэж, мэдээж, үгүй байлгүй яах вэ! гэж де Эмберкур хэлээд, — Бургундийн туг алхам ч ухраагүй, гэлээ ч Людовик ван энд ирээд байгаа даа гэв. 

	— Тийм бол Английн Эдуард өөрийнхөө харваачдын хамтаар тэнгисийг хөвөн гаталж өөрсдийнхөө өвөг дээдсийн адилаар Пуатьегийн14 дэргэд дахин ялалт байгуулсан хэрэг үү? гэж Кревкер асуув. 

	— Үгүй дээ, бас тийм биш. Францын нэг ч тугийг эзлэн аваагүй, нэг ч хөлөг онгоц Англиас гарч ирээгүй, гэхдээ Лондоны иргэдийн эхнэрийг эргүүлэх нь Эдуардын санаанд учиргүй нийцэж буй учраас хар хунтайжаа15 молигодох гэж ч бодохоо болиод байгаа. За тэгээд манайд юу юу болж байгааг сонсогтун. Таныг явсан хойгуур франц, бургундийн онц эрхт төлөөлөгчдийн хоорондын хэлэлцээр байгуулах ямар ч найдваргүйгээр тасарсан гэдгийг та мэдэж байна уу гэж Комин хариу хэлэв. 

	— Мэдээж, тэгэхэд бид чинь бүгдээрээ л дайны хэнээ тусаад байсан шүү дээ. 

	— Түүний дараа залгаад болсон юмс зүүд нойртой л төстэй хэмээн Комин яриагаа үргэлжлүүлээд, — Би мөрөөсөн хүсэж байснаа нойрноосоо сэрмэгц өөрийн нүдээр харж байх шиг л тувт санагдах юм. Мөн өчигдөрхөндөө, зөвлөлийн хуралдаан дээр бэйс цаашид удаашрахыг тэгтлээ улайран эсэргүүцэж, ванд дайн зарлах, их цэрэгт дайнд орох тушаалыг нэн даруй өгөхөөр шийдэж байсан даа. Өдөн дуудлагыг хүргэж өгөх ёстой байсан Бургундийн гирольд, Алтан Рунын цэрэг тайж, албан ёсны хувцсаа өмссөн, мориндоо юу юугүй мордохоор зэхэж байтал гэнэтхэн (одоо бид тэгээд юу харж байна) манай хуаран руу францын зарч, Монжуа хүрч ирдэг байгаадаа. Бид Людовикийг биднээс түрүүлчихжээ гэж бүгдээр бодон, өөрсдийнхөө зүгээс Бургундэд өдөн дуудлага илгээх, Людовикт дайн зарлахад нь ятган саад хийсэн хүмүүст бэйс яасан их хилэгнэж байгаа бол гэдгийг шүүн хэлэлцэж эхэлсэн юм. Тэгээд тэр даруй Зөвлөлийн хуралдаан зарлан хийлгэж, Людовик Перонноос бүтэн цаг явахтай үгүйтэй газар хүрч ирээд байна. Өөрсдийнхөө хооронд үүссэн арцалдааныг зохицуулахын тулд биеэр уулзан ярилцахаар Карл бэйсийнх рүү цөөн бараа бологсодтой ирж яваа гэж зарчийн мэдэгдэхэд бидний гайхсан гэж жигтэйхэн. 

	— Энэ бүхэн яриангүй гайхалтай хэрэг, ноёд оо, гэхдээ та нарын бодсон шигээр надад тэгтлээ гайхал төрүүлэхгүй байна. Юү гэвэл, намайг Плесси де Турээр сүүлчийн удаа очиход бүхнийг манлайлагч, бүхнээс хүчирхэг их хамба де Балю хаан эзэндээ доромжлогдсон учир бараг бидний талд орсон байна билээ. Тэгээд өөрийн мэдэх Людовикийн зарим сул талыг далимдуулан найрамдлын аль нэгэн болзлыг ванд тушаах бүрэн бололцоог бэйсэд олгохуйц тийм байдалд оруулахыг хичээнэ гэсэн үгийг цухуйлгасан юм? Гэхдээ хөгшин зөнөг Людовикийг ийм урхинд сайн дураараа яваад орчихын дайтай юм огт нь бодсонгүй. Тэгээд Зөвлөлийн хуралдаанаас юу гэж шийдсэн бэ? гэж Кревкер асуув. 

	— Зөвлөлийн хуралдаанаар, та нар өөрснөө лав тааварлаж байгаа байлгүй дээ, нэр төрийн тухай, вангийн итгэлийг биелүүлэх тухай туйлын их ярьсан авч энэхүү айлчлалаас авч болох ашгийн тухай ганц ч үг ярилцаагүй. Уг нь бол мэдээж бүгдээрээ чухамдаа л ашгийн тухай бодож байсан л даа. Харин ашиг бодохоо гадаад намба төрхийг сахихтай хэрхэн эвлэрүүлэх гэдэг арга олохыг л эрэлхийлж байлаа гэж Д’ Эмберкур хариулав. 

	— Бэйс тэгээд юу болсон бэ? гэж Кревкер асуув. 

	— Бэйс хэзээ язааныхаараа товчхон боловч зориг зүрхтэй ярьсан гэж де Комин хариулаад, — «Та нарын хэн чинь эрхэм ах Людовиктой Монлерийн дэргэдэх тулалдааны дараа миний уулзсаныг өөрийн нүдээр харсан бэ? Тэгэхэд би даан ч ухаан бодлогогүй байсан нь арваадхан хүнээс бүрдсэн бяцхан бараа бологсодтойгоо түүнийг даган парисын бэхлэлтийг авахаар одож, тийнхүү бүрэн захиргаанд нь өөрийгөө тушаасан юм» гэж бэйс хэлсэн. Тэгэхэд нь бид бараг бүгдээрээ л тэр уулзалт дээр байцгаасан, тэр үед бидний сэтгэлийг хэрхэн түгшээн, үймрүүлэх болсныг бидний хэн нэг маань мартдаг нь юу л бол гэж би хариулсан. «Нээрэн л та бүхэн миний ухаан бодлогогүйг зэмлэн буруушааж байсан л даа. Би ч гэсэн дэгдгэнүүр хөвгүүн шиг загнаж байснаа хожим ухаарсан. Тэр үед эцэг маань өөд болоогүй, амьд мэнд байсан болохоор одоо намайг гартаа оруулан авбал хэрхэх шигээр тэр үед олзлон авахад Людовикт тийм ашигтай байгаагүй л дээ. Тэглээ ч гэсэн хаан ах маань үнэнч шулуун, сайхан сэтгэлтэйгээр бидэн рүү ирж яваа бол, нэгэн цагт миний хэрхэн ажиллаж байсан шигээр эдүгээ түүний бие үнэн сэтгэлээсээ хүрч ирэх юм бол, бид түүнийг хаан эзний ёсоор хүлээн авна... Хэрэв энэ нь түүний зүгээс дахин хууран мэхэлсэн явдал байх юм бол, хэрэв энэ хуурамч итгэлээрээ нууц далд санаагаа биелүүлэхээс хууран зайлуулах гэж бодож буй ахул түүнд гашуун зовлон учирна гэдгийг Бургундийн хутагт Георгийн нэр барин андгайлъя!» гэснээ хөлөөрөө газар дэвсэн, сахлаа имрээд, биднийг мориндоо мордон цочир ирсэн зочноо угтан хөдлөхийг тушаав. 

	— Тэгвэл, чи вантай уулзсан хэрэг байх нь ээ! Энэ ертөнцийн гайхамшиг тэгвэл дуусаагүй байгаа юм шив дээ! Хэн ванг дагалдаж явна вэ? Үнэхээр түүний бараа бологсод тийм цөөхөн байлаа гэж үү? гэж де Кревкер асуув. 

	— Төсөөлөн бодож болохоос ч цөөн. Ердөө гучаадхан шотланд харваач, бас ордны хэдэн шадар, хэдэн цэрэг тайж, тэгээд л боллоо. Шадар этгээдүүдийнх нь дотроос хамгийн сор нь гэвэл зурхайч Галеотти нь л байна билээ гэж Д’ Эмберкур хариулав. 

	— Тэр чинь их хамба Балюгийн хань хамсаатан нь байх шүү. Хэрэв зурхайч ванг улс төрийн энэ сэжигтэй алхам хийхэд хуруу дүрэлцсэн байж гэвэл би огтхон ч гайхахгүй. Вангийн дэргэд дээд язгууртан нараас нь хэн нэг хүн явна уу? гэж Кревкер асуув. 

	— Орлеаны бэйс Дюнуа хоёр явна билээ гэж де Комин хариу хэллээ. 

	— За тэнд ямар ч байдаг байлаа гэсэн бид Дюнуатай цуг жаахан наргимз. Гэвч бэйл тэр хоёр өршөөлөөс хасагдаж, шоронд суусан гэсэн цуу байсан даа гэж де Кревкер өгүүлэв. 

	— Тийм, тэд францын ордныхонд зориулсан гайхалтай сайхан аглаг буйд газар — Лошд сууж байсан юм. Гэтэл тэднийг Людовик өөртэйгөө цуг авч явах магад ч үгүй бас бэйс Орлеанскийг хараан доороосоо алдчих вий гэж эмээсэндээ сулласан юм. Бусад бараа бологсдын дотроос хамгийн гайхамшигтай нь гэвэл загалмай зүүлгэсэн эцэг Дүүжлэгч Тристан хэдэн туслах бас сахал хусагч Оливьетэй явна билээ. Оливье бол тэдэн дотроос хамгийн осолтой нь байх шүү... Хувцас хунар гэж хачин ядуу ванг өөрөө гэхэд л өрөө цуглуулахаар цагдаагийн баг дагалдуулан яваа хөгшин мөнгө хүүлэгч юм уу даа гэж бодмоор байна билээ гэдгийг нэр төрөө барин андгайлъя гэж де Эмберкур хэлэв. 

	— Түүнд хаана өрөө гаргаж өгсөн бэ? гэж Кревкер асуув. 

	— Энэ чинь хамгаас гайхалтай нь. Манай бэйс вангийн торгон цэргийн харваачдыг хотын дааман хаалганы нэг дээр, Сомма голыг гаталгагч хөвүүр гүүрний тэнд зогсогтун гэсэн байна билээ. Ванд харин хотын баян айлын нэг Жиль Ортений хавилцаа өрөө гаргаж өг гэж тунгаасан. Гэтэл ван тэднийд очиж явах замдаа францаас хөөгдсөн сор хүмүүс де Ло, Пенсиль де Ривьер нарын барааг хараад, хуучин өштөн дайснуудтайгаа тийм ойрхон хөршлөхөөс болгоомжилсон байлгүй, бэйсийг цайздаа буулгаж өгөөч гэж гуйгаад, одоо тэндээ байж байгаа гэж де Комин хариулав. 

	— Өршөөлт эзэн минь, Арслангийн ичээнд орж очсон нь багадаад байгаа юм болов уу. Тэгээд бас арслангийн аманд толгойгоо шулуухан шургуулж байдаг... Энэ улс төрийн зальтай хөгшин бодлогочин оготнын занганы бүр гүн рүү заавал шургаж орох хэрэгтэй юм байж дээ! гэж Кревкер дуу алдав. 

	— Хүлээж бай! Та бас өөр юм сонсоогүй бололтой... Д’Эмберкур танд ле Глорьегийн16 хэлсэн шог үгийг хэлээгүй юм уу? Тэр бол энэ талаар хэлсэн бүх үгнээс хамгийн хошин нь байх гэж би бодож байна гэж де Комин хэлэв. 

	— Цэцэн мэргэн тэр Хүн юү гэж айлтгаа юм болоо гэж гүн асуув. 

	— Ван болон түүний бараа бологсдод мэндчилгээний журмаар бэлэг болгон барихын тулд мөнгөн эдлэлээсээ зарим зүйл сонгож олуулахаар бэйсийг яаран тэвдэн тушаал буулгахад ле Глорье: «Карл анд минь, болхи муу толгойгоо хий бүү зовоогтун. Людовик дүүдээ бэлэг барихыг надад даатгагтун. Миний барих бэлэг шиг түүнд таарах бэлэг гэж үгүй гэдгийг би чамд батлан хэлж болох байна. Би өөрийнхөө хоржигнуур олон хонхтой тэнэгийн муу овоодой малгайгаа дээр нь бас хонхолдойтойгоо түүнд бэлэглэмз. Юү гэвэл, хэрэв ван өөрөө сайн дураараа чиний гарт орох юм бол тэр чинь надаас ч бүр тэнэг гэсэн үг» гэж хэлжээ. «Хэрэв би үүний хувьд гэмших шалтаг олгохгүй бол тэнэг минь, чи юү гэж хэлэх вэ?» гэж гүн асуужээ. «Тэгвэл, хонгор минь. чи өөрөө миний тэнэгийн овоодой хонхолдой хоёрыг авч таарна даа. Яагаад гэвэл, чи бид гурвын хамгийн том тэнэг нь болно» гэж хариулжээ. Энэ эхүүн ёж тохуу үг манай бэйсийн дотрыг ямар аягүй болгосон гэж санана, тэр үед гүн та бэйсийг харсан болов уу! Нүүр нь хачин хувьсхийн, уруулаа тас хазсан... за бидний танд дуулгах бүх сонин мэдээ гэвэл энэ байна даа, сурвалжит Кревкер гуай минь. Энэ бүхний тухай та юу гэж хэлмээр байна? гэж де Комин хариулав. 

	— Дарьтай торхтой л төстэй юм болж байх шив дээ, ноцоогуурыг нь харин би л хүргэх болж таарч байх шиг байна, бурхан минь. Та бүхний болон миний дуулгасан сонин ч дарь, оч хоёр ч юм уу эсхүл дэлбэрэхгүйгээр нэгдэж чаддаггүй химийн бодис шиг болж байх шив дээ... Льежийн хамбын өргөөнд юу болсныг би та бүхэнд ярьж өгөх юм бол Людовик ван Перонначийн хүү цагаа олоогүй айлчлахын оронд шулуухан там руу явсан нь хамаагүй ухаалаг хэрэг болох байсан гэдгийн хувьд та бүхэн надтай санал нийлэх буй заа гэж гүн хариулав. 

	Хоёр ихэс Кревкерийн дэргэд хүрч ирэн, Льежийн болон шонвальдын хэрэг явдлын тухай түүний ярьсныг туйлаас чих тавин сонсож, гайхаж хирдхийн дуу алдахаа барьж хүч хүрэхгүй байв. Дараа нь тэд Квентинийг дэргэдээ дуудан аваачаад хамбын үхсэн тухай нэгд нэгэнгүй шалгаан бөөн асуултаар булсанд залуу эцэст энэ бүх байцаалт ер нь хаашаа хэлбийлгэх гээд буй, өөрийнх нь хариултаас ямар дүгнэлт хийж болзошгүйг эс мэдэхийн эрхээр хариулахаа больж орхив. 

	Тэгээд аяныхан бүгд түдэлгүй ургамал ногоо битүү жигдэрсэн Сомма голын нам доор эрэг рүү хүрч очив. Жуулчдын нүдний өмнө Онгон Перонн хэмээх бяцхан хотын эртний бат хэрэм сүндэрлэн харагдана. Хотын эргэн тойронд нуга ногоорон цэлийж, тэрхүү нуга хөндийд бургундийн их цэргийн асар майхан цайран ярайна. Их цэргийнх нь тоо лав арван таван мянгад хүрэх ажээ. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	XXVI бүлэг : УУЛЗАЛТ

	Ангараг, санчир хоёр од

	Нэгэн өрөг дээр тохиохын адил 

	Их вангуудын нэг дор учрахыг 

	Гай тарихын учир тавилантай 

	Ёрын муу учрал хэмээн 

	Зурхайчийн төлгөнд буув

	 

	Эртний жүжиг

	 

	Ван хэргэмтний баримтлах учиртай уламжлал заншлыг эрх ямба гэж юм уу, аль хүнд хэцүү алба гэж тооцохын алийг шийдэхэд бэрх ажгуу. Тэрхүү зан заншлын ёсоор хаад ноёд бие биетэйгээ харилцахдаа өөрийн хэргэм зэрэг, нэр төрийг хүндэтгэхийн үүднээс санаа бодол, хэл яриаг хамгийн хатуу чанд ёс горимд захируулах ёстой байлаа. Энэ дүрэм тэднийг биеэ хэмээс хэт барих болгодог нь харилцан эелдэг ялдам байх нь тогтоосон ёслол, ёс төрийг жир нэг сахихаас цаашгүй зүйл гэдэг нь хэн бүхэнд илэрхий бус болж гэм, тийнхүү биеэ барихыг туйлын хуурамч зан гэж нэрлэж болмоор сон билээ. Хаан эзэн хэрэв энэхүү ёс горимын хатуу заагийн босгыг даван алхаж, дор хаяхад уурласан сэтгэлээ бага ч болов илээр гарган хэлэх л юм бол нэр төрөө бүх ертөнцийн нүдний өмнө унагах нь тэр. Нэр төрөө ингэж унагаж байсны түүхэн жишээг бид бие биеэ үздэггүй дайсан байсан I франциск, эзэн хаан Карл17 хоёроос үзэж болох, үүнд тэр хоёр бие биеэ хуурамч зан гаргасан гэж илээр зэмлэн өөрсдийнхөө маргааныг тулаанаар дуусгахаар шийдсэн үед нэр төрөө тийнхүү унагажээ. 

	Хамгийн халуун цочмог, тэвчээр тэсвэргүй, цаг үеийнхээ бүх хаан эздийн дотроос хамгийн ухаан бодлогогүй гэж хэлж болох Бургундийн Карл хүртэл Людовик ван хүрэлцэн ирсэн нь албат харьяат өөрт нь эрхэм дээд хүндэтгэл үзүүлсэн хэрэг хэмээн үзэж, хууль ёсны хаан эзэн, засаг ноёны хэмжээнд гүнээ хүндэтгэн хүлээн авахыг шаардсан ордны зан заншлын түгжигдмэл хүрээнд орсноо мэдрэн биеэ барихад хүргэж байжээ. 

	Бэйс нөмрөгөө өмссөн Карл мориндоо мордон, өөрийн хамгийн сурвалжит цэрэг тайж, ордныхноо тэргүүлэн Людовикийг тосон манаргаж гарав. Дагалдан яваа бараа бологсдынх нь алт мөнгөн гоёл чимэглэл гялалзана. Тэр эрин үед английн ордныхны мөнгөн санхүү тасралтгүй хийх өөр хоорондын дайнд шавхагдаад байсан бол францын ордныхон вангийнхаа харамч бирдийн ачаар ер бусын хомс даруу байдлаараа ялгагдаж байлаа. Тийнхүү бургундийн ордныхон баян тарган, ганган хээнцрээрээ Европт толгой цохиж байлаа. Людовикийн бараа бологсод харин нэн цөөхүүлээс гадна бургундийхнийг бодох нь ээ гуйланчин царайны хувцас хунартай байлаа. Хуучин элэгдэж муудсан цув, цаг мөнхөд өмсөж явдаг, цутгамал бурхан зүүж гоёсон, өндөр гозгор бүрх малгайтай хүрч ирсэн вангийн хувцас тэр эрс тэс ялгааг бүр ч содон тод болгожээ. Бэйсийн титэм өмсөж, ганган гоё нөмрөг нөмөрсөн Карлыг аргамаг сайхан хөлөг мориноосоо буун, номхон жороо мориноосоо бууж буй Людовикийн дөрөөг түшихээр өвдөг сөхрөхөд энэ байдал бараг инээд хүрмээр хөгтэй байлаа. 

	Хаан төрийг баригч хоёр эзний уулзалт чин үнэнхүү сэтгэлийн гэхээсээ илүү найрамдлаа эелдэг ялдмаар илэрхийлэх үгээр дүүрэн байлаа. Гэтэл бэйс төрөлхийн шулуун шууд зантай хүн учир дуу хоолой, үг хэл, яриа хөөрөөндөө хэрэгцээт чухал эелдэг ялдам өнгө аялга оруулахад хаа хамаагүй хэцүү байсан ахул ван худал хэлэх, хуурмаг зан гаргахад бүр дадаж дасчихсан учир тэр нь нэг ёсондоо хоёр дахь зан төрх нь болон хувирч, өөрийг нь ойр дотно мэддэг хүмүүс боловч аль нь үнэнхүү зан нь, аль нь хуурмаг зан нь вэ гэдгийг ялгахгүй байх нь ч олонтоо байдаг байлаа. 

	Энэхүү уулзалтыг олон үүлдрийн нохойн зан төрх, зуршлыг мэддэг хүн яагаад ч юм өөртөө дасгаж авах гэсэн хашааны бүдүүн, агсраач нохойтой учирсантай (ингэж жиших нь ийм эрхэм дээд хоёр хүнийг жишихэд тохирох аваас) жишихэд хамгаас таарах байсан сан буй заа. Гэтэл тэр нохой нь цаад хүн рүүгээ сэжигтэй харан тэр хүний зүгээс дайсагнасан юм уу, үл итгэсэн анхны шинж гарангуут дайран зууж авахад бэлхэн байлаа. Тэр бүдүүн нохойны сэрвээнийх нь үс босон, шүдээ ярзайлган архиравч, ямар ч гэм зэмгүй, итгэлтэй мэт санагдах, үл таних хүрч ирсэн хүн өөдөө ухасхийж эс зүрхэлнэ. Үсийг нь илбэх нь уурыг нь тайтгаруулахгүй байгаа ч гэсэн тийнхүү илэхийг нь хүлцэн тэвчинэ. Тэгээд уриагүй андынхаа багалзуураас зуурч авахын тулд өөрийнх нь бодлыг зөвтгөсөн анхны шалтгийг л хүлээн анана. 

	Бэйсийн догдлон үймэрсэн дуу хоолой, албан хүчээр ярьж хөөрөх, огцом байр төрхөөр нь ван зорилтынх нь амаргүйхэн байхыг тэр даруй мэдэрсэн нь эргэлзээгүй. Тэр байтугай ийм алхам хийхээр зүрхэлсэндээ битүүдээ харамсаж байсан ч байж мэднэ. Гэвч гэмших нэгэнт хожидсон байлаа. Юү гэвэл, өөр гарц байсангүй, түүний бие хэн ч дуурайшгүй уран нарийн, овжин тоглоомоор дуртай ч, дургүй ч тоглохоос аргагүй болжээ. Тэгж тоглохын хувьд орчлонд өөртэй нь өрсөлдөх хүн үгүй билээ.

	Ван бэйстэй харилцахдаа гэм нүглийг нь аль хэдийн уучлан, хуучин сорьж шалгагдсан андтайгаа, сэтгэл нь нэг хэсэгтээ хөрж байгаад эдүгээ эвлэрэн сайдсаны баяраар зүрх нь бялхсан хүний байдлаар ярилцаж байлаа. Өөрийн эцэг, вангийн үед хөөгдөж туугдаж явахын цагт нь Людовик өөртэй нь бэйсийн нөхөрлөж байсан үнэнч нөхөрлөлийн тухай дурсамжтай жишвэл өнгөрсөн үеийн бүх учраа ойлголцоогүй байсан нь өчүүхэн үл шалих зүйл гэдгийг ялдам зантай ахдаа ийнхүү төгс итгэхийн бэлгэ тэмдгийн дор үнэмшүүлэн итгүүлэхийн тулд энэхүү эрс шийдвэртэй алхмыг аль эртний хийгээгүйдээ өөрийгөө түмэн зэмлэлээр булан, буруушаах ажээ. Людовик бас Бургундийн сайхан сэтгэлт бэйс Филиппийг (Карл бэйсийн эцгийг тэгж нэрлэдэг байлаа) дурсан өөрийг нь хэрхэн эцэг ёсоор халамжлан сайхан сэтгэлээр ханддаг байсны жишээнүүд дурдав. 

	— Таны эцэг бидний талаар анхаарал халамж тавихын хувьд бараг ялгадаггүй байсан шиг надад санагдаж байна. Нэг удаа анд явж төөрөөд гэртээ буцаж ирэхэд маань намайг ойд ганцаарыг нь орхилоо, анхаарал, халамж өөдтэй тавьсангүй гэж төрсөн дүүгийнх нь тухай л яриа болж буй юм шигээр таныг загнасныг сонссоноо санаж байна. 

	Карл бэйсийн царайны төрх нь төрөлхийн ширүүн догшин гүжирмэг хүн байлаа. Тэгээд вангийн эелдэг ялдам үгийн хариуд инээмсэглэх гэж оролдвол нүүр нь харин ч муу зэвүүн байдалтай болов. «Хоёр нүүр гаргагч ван. Манай орон гэрийнхний үзүүлсэн тэр бүх ач тусыг хэрхэн хариулсныг чинь чамд сануулах боломжийг нэр төр минь хэрэв олгодог сон болов уу» гэж бодно. 

	— Түүний дээр нөхөрлөл, садан төрлийн барилдлага биднийг бие биетэй нь холбоход хүрэлцээтэй бат бэх бус гэхэд эрхэм ах минь, биднийг бас оюун санааны барилдлага холбож байна шүү дээ. Юү гэвэл, би таны үзэсгэлэнт Мари охины загалмай зүүлгэсэн эцэг нь шүү дээ. Миний төрсөн үрээс ялгаагүй эрхэм дотно санагддаг юм. Гэгээн хутагт надад (тэдний нэр адис болтугай) үр хүүхэд заяахад таны эцэг бэйс түүний загалмай зүүлгэсэн эцэг нь болж төрсөн өдрийг нь учиргүй элбэг баян тансаг сайхнаар ёслон тэмдэглэж билээ. Би Парист ч болов тэгж баян тансгаар тэмдэглэхийг өөртөө зөвшөөрөх нь юу л бол доо. Гэхдээ тэр үр минь гуравхан сарын дараа насан өөд болчхож билээ, хөөрхий. Хөөрхий хөөгдөн туугдагч миний бухимдсан сэтгэлд тэр үед бэйс Филипп болон эрхэм ах таны уужим сэтгэл ямар арилшгүй гүн их сэтгэгдэл төрүүлж байсныг би хэзээ ч мартахгүй гэж ван залган ярив. 

	Вангийн эелдэг ялдам үгийн хариуд ямар нэг юм хариулахаар биеэ албадан байж Карл бэйс эцэст нь,

	— Эрхэм дээдэс та бүр тэр үед бидний өчүүхэн ачийн хариуд Бургундийн зочломтгой занг элбэг дэлбэгээр шагнасан тийм үг илэрхийллээр талархан соёрхож билээ гэж хэлэв. 

	— Эрхэм ах таны хэлж буй тэрхүү үг илэрхийллийг ч болов би санаж байна гэж ван инээмсэглэн байж өгүүлээд, — Хөөгдөн туугдсан хөөрхий надад сайн сайхан санаж, нөхөрлөж байсны тань хариуд өөрийгөө болон эхнэр, хүүхдээсээ өөр та бүхэнд өгөх юм юу ч алга даа гэж тэр үед хэлсэн байх аа... Би тэгээд хэлсэн тэр үгэндээ хүрсэн шиг билээ дээ гэв. 

	— Эрхэм дээдэс таны нотлох гэж буй үгийг би үгүйсгэж зүрхлэхгүй байна. Гэлээ гэхдээ... хэмээн бэйс өгүүлбэл, түүний үгийг таслан Людовик:

	— Би өөрийнхөө үгийг ямар ажил үйлсээр нотолсныг та мэдэхийг хүсэж буй сан болов уу. Миний бага хүү Иоахимын шарил бургундийн газар шороонд нойрсож байна. Би одоо өөрийгөө та бүхний гарт чин үнэнчээр тушааж өгөөд байна. Миний эхнэрийн тухайд гэвэл, миний амлалтаа өгсөн тэр өдрөөс хойш өнгөрсөн он жилүүдийг тооцоолоод үзэх юм бол, эрхэмсэг ах минь тэр амлалтыг яв цав биелүүлэхийг та ч өөрөө үнэндээ зүтгээд байхгүй болов уу гэж би бодож байна. Эхнэр маань одоогоос тавин жилийн өмнө тэрнээс л түрүүн биш бол ханш нээх өдөр (гэснээ загалмайлан залбирч, богинохон мөргөл амандаа гунганан уншив) мэндэлсэн юм. Ингэхэд ер нь эдүгээ тэр маань эндээс холгүй, Реймсд сууж байгаа. Хэрэв та намайг амласнаа заавал биелүүлэгтүн гэж зүтгэх ахул тэр маань таны таалалд нийцүүлэн хүрч ирэхээ нэг их удаашрахгүй гэж өгүүлэв. 

	Хамгийн дотно, найрсаг аялгаар өөртэй нь ярих гэж оролдож буй Людовикийн эрээгээ алдан хоёр нүүр гаргасанд бэйс хэчнээн эгдүүцэж байсан ч гэсэн гайхал хаан эзнийхээ өвөрмөц хариуг сонсоод хөхрөхгүй байж чадсангүй. Тэгэхдээ инээд сэтгэлийнх нь бүх илрэлийн адилаар хүйтэн хөндий, чанга байлаа. Бидний дүрслэн өгүүлсэн нөхцөл байдалд зохистой гэж тэр үед (одоо ч гэсэн дээ) тооцож байдгаас ч удаан, чанга тас тас хөхөрснөө, өөрт нь үзүүлсэн хүндэтгэлийн адил өнгөөр ванд талархал илэрхийлээд, вангийн хатныг ирүүлэхээс эрс татгалзан, харин үзэсгэлэн гоогоороо алдаршсан том охины тань тухай бол уг саналыг дуртайяа хүлээн авч билээ гэж нэмж хэлэв. 

	Ван үл ухагдах хачин байдлаар инээмсэглэн байж:

	— Таны энэрэлтэй сонголт бага охин дээр маань буугаагүйд би баярлан хөөрч байна, эрхэм ах минь. Хэрэв тэгсэн болж гэм Орлеаны бэйстэй жад зөрүүлэх хэрэг гаргах. Тэгээд та хоёрын хэн нэгд нь золгүй явдал тохиолдож гэвэл, би нэг бол үнэнч андаа, нөгөөд бол итгэлт садан төрлөө алдах билээ гэж хэлэв. 

	— Үгүй, үгүй, эрхэм дээдсээ, та үүний хувьд тайван байж болно. Би хайр дурлалын зүйл дээр Орлеаны бэйсийн зам дээр хэзээ ч хөндөлдөхгүй. Орлеаны бэйстэй жадаа хугалж мэдэх маргаантай шагнал алив өө согоггүй байх учиртай гэж бэйс Карл хариу хэлэв. 

	Жанна гүнжийн нүүр царай, галбир төрхийн муухайг ийнхүү битүү үгээр багцаалан хэлсэн нь ванг огтхон ч гомдоосонгүй. Харин ч бүр Людовик өөрийнх нь хэлж ярихдаа гарамгай заваан шог үг бэйсийн санаанд нийцсэнд сэтгэл учиргүй хангамжтай байлаа. Өөрт нь өчнөөн олон гай зовлон учруулан, үнэнч гэдэгт нь эдүгээ ч гэсэн ихэд эргэлзэж буй хаан эзэнтэйгээ эвлэрэгч үнэнч андын дүрд тоглож хэрхэвч чадахгүй Карлыг өөрийндөө хөгжил баясгалантай зочин хүлээн авсан найрсаг эзний дүрд чөлөөтэй амар хялбараар тоглож чадахаа даруй мэдрэхүйцээр тийм байдалд яриа хөөрөөгөө шилжүүлэхээр Людовик яаравчлав. Ийнхүү хоёр талаас үгүйлэгдэж байсан чин үнэнхүү сэтгэлийн дутагдлыг хөгжил баясгалантай нөхөр ёсны өнгө аялгаар нөхөх болсон нь илэн далангүй, бүдүүн хадуун зантай бэйст ч, ван Людовикт ч адилхан тохиромжтой байлаа. Бусадтай харилцахдаа ямар ч дүрд болов эв дүйтэй тоглож чаддаг ч гэсэн егөөдөнгүй, бүдүүн хадуун алиа үгэнд төрөлхөөсөө авьяаслаг Людовикт энэ дүр нь юу юунаас илүү таарч байлаа. 

	Эрхэм дээд зочиндоо зориулан хотын захиргааны байшинд хийсэн энэ найрын үеэр хоёр эзэн нэг ёсондоо саармаг хөрс болж өгсөн нөгөө л тоглоом тохуутай өнгөөрөө ярилцсаар байсан нь тийм хөрсөн дээр (Людовикийн тэр даруй анзаарсанчлан) Людовик өөрийнхөө аюулгүй байдалд чухал хэрэгцээтэй тэрхүү амгалан тайван байдалд Карл бэйсийг барьж байхад бүхнээс амар хялбар байлаа. 

	Харин бэйсийн энэ ордонд хяхуур хатуу зангаас нь юм уу, эсвэл шударга бусаар авирласнаас нь болж хөөгдөн туугдсан францын хамгийн сурвалжит олон тайжтай нүүр учран уулзаж буй нь вангийн сэтгэлийг үнэндээ гэхэд багагүй түгшээж байлаа. Хөөгдсөн тэр тайж нар Бургундэд ирээд хамгийн хүндтэй, итгэмжлэгдсэн суудал эзэлсэн байлаа. Энэхүү учир явдал л ван энэ тайж нарын үзэн ядах, өсөрхөх сэтгэлээс эмээн бидний дээр нэгэнтэй өгүүлсэнчлэн өөрт нь хотод бус, бүр цайзад юм уу бэхлэлтэд өрөө гаргаж өгөөч хэмээн бэйсээс гуйсны шалтгаан лав болж өгсөн буй заа. Тэрхүү гуйлтыг Карл тэр дор нь зөвшөөрөнгөө дүнсийн инээмсэглэсэн нь уг инээмсэглэл зориулагдсан тэр хүндээ гай түйтгэр лүү, сайн үйлийг үү, алийг нь урьдчилан ёрлосныг хэлэхэд бэрх байлаа. 

	Ван торгон цэргийнхээ шотланд харваачдыг бэйсийн хэлсэнчлэн, хотын дааман хаалганы нэг дээр харуулд зогсоохын оронд өөрийн нь цайзад байх бүх хугацааны туршид цайзын дэргэд манаанд гарч болохгүй юу хэмээн хачин хянуур үгээр хайнгад амгалан өнгөөр асуувал (ийм янзаар асууснаараа алив хардлага, сэрдлэгийг мадаггүй замхруулах гэж найджээ) Карл өөрийн хэзээ язааныхаа ширүүн байр төрхөөр түүний бие юм ярьж байхдаа нэг бол живэр сахлаа имрэн, эсхүл чинжаал хутгаа хуйнаас нь яльгүй сугалан буцааж хийдэг дадал зангийнхаа улмаас болоод бүр ч сүртэй юм шиг харагдаж байлаа. 

	— Үгүй гэдгээ хаан эзэн минь хутагт Мартины нэр барьж андгайлъя! Эрхэм дээдэс таныг хүндэтгэдгийнхээ улмаас намайг хэрхэн нэрлэдэгчлэн, та албат харьяатынхаа хуаранд, албатынхаа хотод нь байж байгаа билээ. Миний их цэргийн адилаар миний цайз, миний хот бол таных гэсэн үг билээ. Тийм дээрээс эрхэм дээдэс таны аюулгүй байдлыг миний ч цэрэг байна уу, таны ч харваачид байна уу, хэн ч хамгаалж байсан ялгаагүй юм биш үү. Перонн бол онгон бэхлэлт, миний хайнгадуугаас болж нэр хүндээ хэзээ ч алдах учиргүй. Хаан ах минь, хэрэв бид бүсгүйн сайн сайхан алдар нэрийг хадгалж байя гэвэл нүд салгалгүй тувт харж хандаж байх хэрэгтэй. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, эрхэм ах минь, би таны хэлсэнтэй санал бүрэн нийлж байна. Тэр тусмаа л би энэ бяцхан хотын сайн сайхан алдар нэрийн төлөө танаас дутуугүй санаа тавьж байна. Юү гэвэл, Перонн бол таны бэлээхнээ мэдэж буйчлан, миний эцэг зээлээр авсан мөнгөний барьцаанд таны таалал төгссөн эцэг эхэд өгсөн, Сомма голын эрэг дагуух тэр хотынх нь тоонд багтдаг юм. Тийм болохоор золиосоо төлөөд эгүүлэн авч болно гэсэн үг юм. Тэгээд ч илэн далангүй хэлэхэд зүсэн зүйлийн өр төлбөрөө зүйл дуусгахыг хүсэгч хичээнгүй өртний хувиар би наашаа гарахдаа хэдэн луусанд мөнгө ачуулаад гарсан юм сан. Тэр мөнгө дор хаяхад бүтэн гурван жилийн турш таны үнэхээрийн ван шинжит ордон харшийг тэжээн тэтгэхэд бардаагаар хүрэлцэх болов уу гэж бодож байна гэж Людовик хариу хэлэв. 

	— Би тэр мөнгөнөөс чинь сохор зоос ч авахгүй хэмээн бэйс сахлаа имрэх зуураа адарлаад, — Золиосны хугацаа аль хэдийн дууссан эрхэм дээдэс ээ. Түүний дээр, золиослон авах эрхийг уг чанартаа хоёр талын хэн нь ч гэсэн хэзээ ч ул буйртай авч үзэж байгаагүй. Тийм болохоор тэдгээр хотыг найр тавин өгсөн нь өвөг эцгийг маань алсныг дурсахгүй байх, Англитай тогтоосон холбоогоо таны эцэгтэй тогтоох холбоогоор солих нь таны гэр орныхонд азтай байсан тэр хоромд эцгийн маань зөвшөөрсний төлөө түүнийг шагнасан орь ганц шан нь байсан юм. Хэрэв тэгээгүй болж гэм, эрхэм дээдэс та Сомма голын эрэг дагуух хотуудыг эзэмшихгүй байснаар ч барахгүй, Луара голын цаадтайх хотуудыг ч өөртөө барьж байж чадахгүй байсан байсан байх шүү! Үгүй, тэгж ярихгүй, би тэдгээр хотын ганц ч чулууг нь билээ найр тавин өгөхгүй. Уг нь чулуу бүрийг нь жин алтаар худалдаж болох ч билээ, тэгэхгүй. Бурхны ач, өвөг дээдсийн маань эрэлхэг зориг, хэдийгээр бэйст улс ч билээ гэсэн Бургундийн орлого энэ бүхэн, ордноо өөдтэйхөн тэжээгээд байхад бардаагаад хүрээд байгаа юм. Хаан эзнээ, өөрийндөө хүлээн аваад байгаа ч гэсэн тэгж тэжээж хүрэлцэнэ. Тэгээд надад бас эцгийн өв хөрөнгийг үрэн тараахын ямар ч хэрэгцээ байхгүй билээ. 

	— Их догь! Эрхэм ах минь хэмээн ван урьдын зөөлөн, хэнэг ч үгүй тайван өнгөөр хариулахдаа Карл бэйсийн ширүүн дуу, хилэнт занг анзаараагүй царай үзүүлээд, — Миний харан байтал та бүр Францад харьяалагддаг хотуудаас ч салахын хүслэнгүй, Францын анд хүн юм аа даа. Гэхдээ бид зөвлөлийн хуралдаанаар уг хэргийг авч хэлэлцэхийн цагт зууч авуузай... Та жишээ нь гэхэд, Сен-Полийн тухай юу хэлмээр байна? гэв. 

	— Сен-Поль ч бай, Сен-Пьер18 ч бай хуанлийн хуудсанд буй ариун хутагт нарын хэн нь ч болов Перонноос минь намайг салгаж барахгүй. 

	— Үгүй, та миний хэлснийг ойлгосонгүй хэмээн ван инээмсэглэн хэлээд, — Би манай үнэнч коннетабль, гүн де Сен-Поль, Люксенбургийн Людовикийн тухай ярьж байна л даа. Манай зөвлөгөөн дээр бүх франц даяарт хамгаас ухаант хүн түүний толгой л гагцхүү дутагдаж байна. Тэр л хэн бүхнээс илүүгээр бидний хоорондын хэл амыг бүрэн ололцуулж өгч чадах хүн гэдгийг хүүхэн хутагт Эмбренскийн нэр барьж андгайлъя! гэв. 

	— Франц, Бургундийн аль алинаас урвагч, хар санаат дараа нь эвлэрүүлэгчийн дүрд тоглох гэсэн цорын ганц зорилгоор бидний маргааныг дэврээхийг хэзээ ямагт хичээж ирсэн хүний тухай эрхэм дээдэс та яаж ингэж хэлж болдгийг гайхаж буйгаа Бургундийн хутагт Георгийн нэр барьж андгайлъя. Түүний намаг, толгой хоргодох үнэнч оромж нь удаан болж чадахгүй гэдгийг зүүж буй энэ одонгоороо андгайлъя! гэж бэйс дуугарав. 

	— Бүү шазруун зан гаргагтун, эрхэм ах минь гэж ван инээмсэглэн байж хэлээд, дуугаа намсган: — Бидний хоорондын бяцхан учир үл ойлголцоог зохицуулж чадах ухаант хүн Коннетаблийн толгойны тухай дурдахдаа түүний их биеийг Сен-Кантендаа ихээхэн тохиромжтой үлдэж болох тухай би ерөөс өгүүлээгүй билээ хэмээн нэмж хэлэв. 

	— Ха ха ха! Тийм болж гэм би эрхэм дээдэс тантай санал бүрэн нийлж байна гэж Карл нөгөө л вангийн бүдүүлэг тоглоом тохуунд хэрхэн хариулсан шигээ мөн тийм тас тасхийсэн инээдээр хариулснаа хөлөө дэвслэн байж: — Энэ утгаар коннетаблийн толгой нээрэн л Пероннд ашигтай байж мэднэ шүү гэж нэмж дуугарав. 

	Ултай буйртай ажил үйлс хийхийг битүү цухуйлгасан үгс инээдэм, тоглоом тохуутай хутгалдаж байсан ийм яриаг Людовик эцэс төгсгөлгүй хийгээгүй нь мэдээж хэрэг. Гэхдээ ёслол төгөлдөр зоогийн туршид, дараа нь бэйстэй өөрийнх нь өрөөнд уулзан ярилцах үеэрээ Людовик дэгээгээ үл мэдэгдэм чулуудаж, ямар нэгэн чухал асуудал хөндөж болох эгзэг завшаан бүрийг ашиглаж байлаа. 

	Ерөөс Людовикийг зөвтгөн үзэх хэрэгтэй. Юү гэвэл, бэйсийн солиотой зан төрх, тэдний хооронд оршиж байсан эвлэршгүй дайсагналаас болоод нэн ч осолтой байдалд оруулсан төгсгөл нь эргэлзээтэйгээр барахгүй, гайтай түйтэй байж ч мэдэх Людовикийн хийсэн эрс шийдэмгий алхам нь хэдий хөнгөн хуумгай байсан ч гэсэн үл мэдэх хүний нутаг, өөр эрэг дээр хүрч ирсэн залуурч хэзээ ч ийм туйлын хянуур хашир, эрэлхэг зоригтой байсан нь үгүй. Людовик дайсан этгээдийнхээ сэтгэл бодол, амьсгал санааны бүхий л гүехэн, гүнийг туйлын уран чадмаг, яг таг хэмжиж байх шиг байлаа. Тэгээд судалгаа шинжилгээний үр дүнд найдвартай зогсоол олохоосоо илүү усан доорх хад чулуу, осолтой хайрга олонтой тааралдахад айх, эргэлзэхийн өчүүхэн ч сэжиг гаргасангүй. 

	Өөрийнх нь байр байдал туйлын их сонор сэрэмж, анхаарал шаардаж байсан учир оюун ухааныхаа хүч чадлыг тувт хөвчлөн дайчлах ёстой болж байсан Людовикийн хувьд ядаргаат нэгэн өдөр арайхийн нэг өнгөрөв. Өөрийнхөө хэнээтэй зан авирын дэврээг хүчээр барьж байхаас аргагүй болж байсан бэйсийн хувьд энэ өдөр хэцүү бэрх байлаа. Юү гэвэл, биеэ тийнхүү барьж байж огт нь дасаагүй ажээ. 

	Гэхдээ ёс зүйн бүхий л журам горимыг баримтлан вангаас салж одон, өрөөндөө очсон хойноо Карл нөгөө удтал дарах хэрэгтэй болж байсан уур уцаараа зоргод нь тавин, алиа салбадай де Глорьегийх нь хошигносончлон, хамгийн шилдэг хараал зүхлийн аадар бороо тэр орой ерөөс буух ёсгүй хүмүүсийн толгой дээр асгарчээ. Зочныхоо үгүй байхад ч билээ түүний хаягаар шуурч эс болох бөөн хар шуургыг бэйсийн шадар хүмүүс нь тэсэн гарах хэрэгтэй болжээ. Тэр шуурга эзэн ноёных нь хэнхдэг дотор багтаж ядан байсан учир зад тавин шуурч л байж сая намжих учиртай байлаа. Тэгээд алиа салбадай нь элдэв хошин шог, наргиантай үгээр тэр хар шуургыг үлдэн хөөж сая нэг амжив. Уур нь гарсан бэйс байдгаараа тачигнатал хөхрөн, алиа салбадайдаа алт, мөнгө шидэн, хувцсаа тайчихыг сая зөвшөөрөн, халуун ногоогоор чангаруулсан том цомтой дарс нэг амиар хөнтөрснөө орондоо орон, үхсэн мэт унтаж орхив. 

	Харин Людовикийн өнгөрүүлсэн үдэш анхаарал хавьгүй татахуйц байлаа. Юү гэвэл, хүний зан төрхийн адгуусан шинжийн илрэл болсон үл хазаарлагдагч тачаалынх нь бүдүүлэг дэврээн нь лут ухаант хүний үйл ажиллагааны адилаар бидний сонирхлыг бас тэгтлээ их татахгүй байж чадахгүй билээ. 

	Карл бэйсийн ордынхны гял цал болсон бараа бологсод Людовикийг Пероннын цайзад гаргаж өгсөн өрөөнд нь үдэж өгөв. Бэхлэлтийн гадаа үүдэнд зогсож байгаа харваачид болон бусад дайчнаас бүрдсэн хүч нэмэгдүүлсэн харуул манааныхан ванд хүндэтгэл илэрхийлэн угтав. 

	Ер бусын өргөн, гүн шуудуун дээгүүр тавьсан өргөгч гүүрээр гарахын тулд мориноосоо буусан үедээ харуулынхан өөд харан, бургундийн бусад цэрэг тайж нартай цуг өөрийг нь дагалдаж яваа де Коминд хандаж:

	— Эд ч бас Андреевийн загалмай зүүж байдаг юм байна. Гэхдээ харин миний харваачдынхтай адилгүй юм байна гэж хэлэв. 

	Вангийн хэлсэн үгэнд сэтгэл түгшихийн өнгө сонстсоныг сонор соргог чих нь алзалгүй сонссон Де Комин:

	— Гэхдээ эд ч гэсэн эрхэм дээдэс таныг хамгаалан үхэхэд бэлхэн буй хүмүүс шүү дээ. Эд миний эзэн Бургундийн бэйсийн толгойлсон Алтан ноос одонгийн алтан гинжтэй Андреевийн загалмай зүүж байдаг юм гэж хариу өчив. 

	Эзэндээ анхаарал тавихын тулд зүүсэн тэр одонгийн гинжийг нь заан Людовик:

	— Би мэднэ. Энэ бол манай ах бид хоёрыг холбогч садан төрөл, найрамдал нөхөрлөлийн гинжний нэг шижим нь мөн. Би бол цэрэг тайжийн хувьд, оюун санааны садан төрлийн хувьд ахан дүү хүмүүс, гарал үүслийн хувьд ахан дүүс, сайн хөрш хүмүүс ямар байвал зохих ёсоор харилцан сонирхох дур хүслийн хувьд анд нөхөд билээ... Болоо, ноёд оо, та бүхэн үүнээс цааш явахгүй! Та бүхэн тэртэй тэргүй туйлын найрсаг байлаа. Одоо би харин доод ордноос цааш өөрийгөө үдүүлэхийг та бүхэнд зөвшөөрч чадахгүй. 

	— Эрхэм дээдэс таныг бүр өрөөнд чинь ортол хүргэж өгөгтүн гэж бэйс хэлсэн. Тийм болохоор эзнийхээ тушаал биелүүлэхийг эрхэм дээдэс та бидэнд зөвшөөрөх байх гэж найдаж байна гэж д’Эмберкур хэлэв. 

	— Үүн шиг шал дэмий юман дээр бэйсийн албат харьяат та бүхэн ч гэсэн түүний үгэнд орохгүй байж, миний тушаасныг биелүүлж болно байх гэж бодож байна. Миний бие нэг л биш байна ноёд оо... ядраад байна. Их баярлах чинь хүнд ажлаас ч доргүй ядраадаг юм байна. Та бүхний ач тусыг би маргааш бишгүйдээ хүртэх буй заа гэж найдна... Ялангуяа, ноён Филипп де Комин таны тусыг... юү гэвэл, та ч манай үеийн он дарааллын бичигч хүн. Түүхэнд нэрээ үлдээхийг хүсэгч бид бүгдээрээ таны ивээлийг хүртэх гэж хичээх учиртай. Яагаад гэвэл, бичье гэж хүссэн үедээ үзэг чинь туйлын хурц байдаг гэж ярилцах юм байна. Тайван нойрсоорой, ноёд оо! Та бүхэнд бүгдэд нь болон тус бүрд нь тайван нойрсохыг ерөөе! гэж ван хэлэв. 

	Вангийн ийм анхаарал тавьсанд сэтгэл нь баясан ханаж, эелдэг ялдам харилцаанд баясан хөөрсөн бургундийн цэрэг тайж нар толгой мэхийн ёслоод буцаж одсонд Людовик хоёр гурван шадар хүнийхээ хамт Пероннын цайзын дотор хашаа руу ордог пүнхэр дааман хаалган доор хоцров. Тэр дааман хаалга булангийн цамхгийн яг өөдөөс харсан нь уг цамхаг цайзын гол бэхлэлт, бас шорон нь болж өгдөг байжээ. Аварга том, нүсэр, баргар тэр цамхгийг сарны цэлийсэн гэрэл гийгүүлсэн нь бидний нэгэнт мэдэж буйчлан, Шарлеруагаас Перонн орохоор явж байсан Дорвардыг мөн яг тэр шөнө яг тэр цагт гийгүүлж байлаа. Тэр цамхаг уран барилгын хийцээрээ Лондоны бэхлэлтийн цагаан цамхгийг санагдуулах агаад гэхдээ түүнээс бүр эртний байлаа. Юү гэвэл, уул барилга Их Карлын үед хамаарагдаж байжээ. Түүний хэрэм ер бусын зузаан, цонх нь хачин жижигхэн, төмөр тороор торлоостой байлаа. Энэ эв хавгүй чулуун нүсэр барилга бүх хашаагаар нэг хар сүүдэр тусгах ажээ. 

	Нэг л муу ёрын юм мэдрэх адил хэрдхийн давхийсэн ван;

	— Намайг энд байрлуулсан юм гэж үү? хэмээн асуув. Людовикийг толгой нүцгэн дагуулан явж байсан буурал толгойтой сахиул:

	— Үгүй дээ, үгүй бурхан өршөө! Эрхэм дээдэст зориулж, тэр хажуугийн доод талын байшинд өрөө бэлдсэн. Тэр бол Пуатьегийн дэргэдэх тулалдаанд орохоосоо өмнө ван Ионнын хоёр хоносон өрөө байгаа юм гэж хариулав. 

	— Хм, нэг ч их таатай ёр биш дэг дээ! гэж ван амандаа гүвтнээд, — Энэ чинь, юу гэгчийн цамхаг вэ, анд минь? Чи яагаад түүний тухай өгүүлэхдээ нэг их хирдхийв? гэв. 

	Илэн далангүй ярихад байна аа, эрхэм дээдэс минь, тэр цамхагт заримдаа гэрэл гэгээ харагдан, шөнөдөө хачин дуу чимээ сонстдог гэж харуулынхны батлан хэлдгээс өөр... тийм муу юм би хэлж чадахгүй... Тэгэхдээ ер нь түүнд гайхалтай ч юм байхгүй, яагаад гэвэл, энэ цамхаг урьд нэгэн цагт улсын гяндан байсан, энэ цамхгийн тухай зүсэн зүйлийн олон яриа явдаг юм гэж сахиул хариулав. 

	Людовик дахиад юм асууж лавласангүй. Юү гэвэл, шоронгийн нууцыг хүндэтгэн үзэх өчнөөн төчнөөн шалтгаан энэ хүнээс өөр хэнд ч байсангүй. Цамхаг шиг эртнийх биш гэх нь ээ, мөн л нэг дүнсгэр, хуучин байшин өөрт нь гаргаж өгсөн, байрны үүдэн дээр шотланд харваачдын баг цэрэг харуулд зогсож байсан нь шотланд харваачдыг харуулд тавихгүй гэж ванд татгалзсан хэр нь бэйс энд тавих болсон нь Людовикийн цэргүүдийг хаан эзнийхээ дэргэд байг гэсэндээ тэр байв. Баг цэргийг хөгшин лорд Кроуфорд тэргүүлжээ. 

	— Кроуфорд, миний итгэлт, сайн Кроуфорд! хэмээн ван дуу алдаад, — Чи бүхэл өдөржингөө хаачив аа? Өөрсдийнх нь ордонд хэзээ нэгэн цагт хүрч ирсэн хамгийн сурвалжит, хамгийн эрэлхэг дайчинд зохих ёсны анхаарал тавьж чадахааргүйгээр бургундийн ихэс дээдэс чинь тийм зочломтгой бус хүмүүс үү? Би чамайг найрын ширээний, ард хараагүй юм байна гэв. 

	— Би урилгыг нь хүлээж авахаас татгалзсан юм. Найран дээр бургундийнхний хэн нэгтэй нь миний эн тэнцдэг тэр цаг өнгөрчээ. Одоо дөрвөн пинт19 дарс уухад л онхолдчихдог болжээ. Гэтэл би өнөөдөр эрхэм дээдэс таны эрх ашгийн үүднээс өөрийнхөө залууст дуурайл үзүүлэх ёстой байсан болов уу гэж санагдана гэж Кроуфорд хариу хэлэв. 

	— Чи ер хэзээд юмыг тунгаан бодомхой хүн шүү. Гэхдээ чиний командад ийм цөөн хүн байгаа өнөөдөр л чамд хийгээд байх юм бага байх ёстой. Тэр дундаа баярын үеэр цэрэг дайны аюултай үеийнх шиг тийм хатуу чанд байхын албагүй шүү дээ гэж ван анзааруулав. 

	— Надад хүн цөөн байх тусмаа тэднийг алба үүргээ биелүүлж чадахуйцаар байлгахын тулд би төчнөөн их санаа тавих ёстой. Энэхүү баяр цэнгэл хөөрөөр үү, зодоон цохионоор уу, юугаар төгсөх нь хөгшин Жон Кроуфордыг бодох нь ээ бурхан тэнгэр, бас эрхэм дээдэс танд л сайн мэдэгдэж байгаа шүү дээ гэж Кроуфорд хариулав. 

	— Гэхдээ чамд болгоомжлон эмээх учир шалтаг байхгүй шүү дээ? хэмээн ван дуугаа шивгэнэх болтол нь намсган, цовоо сэргэлэнгээр асуув. 

	— Байхгүй л дээ, хаан эзэн минь. Гэхдээ тийм аюул байсан нь дээр гэж би үздэг юм. Учир нь хөгшин гүн Тайнмений20 хэлсэнчлэн «урьдчилан харж буй аюул бол аюул биш» л дээ... Өнөө шөнийн харуулынханд ямар нууц нэр өгөхийг тушаах сан бол оо, хаан эзэн минь? гэж Кроуфорд асуув. 

	— «Бургунд» гэсэн түлхүүр болог бидний гэрийн эзэн, бас чиний дуртай дарсны нэрээр, Кроуфорд,

	Би ванд ч, тэр ундаанд ч дургүйлхэх юм огтхон ч алга. Тэгэхдээ гэрийн эзэн нь номхон, дарс нь харин хатуухан л байвал болох нь тэр. Эрхэм дээдэс, та тайван нойрсоорой!

	— Тайван нойрсоорой, миний үнэнч шотланд эр гэж ван хариулаад, өрөөндөө явж оров. 

	Вангийн унтлагын өрөөний үүдэнд Тэмдэгт харуулд зогсож байлаа. 

	Өрөөнд оронгоо ван:

	— Намайг дагаад орогтун гэж хэлэв. 

	Тэгвэл харваач пүршийг мушгиад тавьсан тоглоомын машин шиг годхийн, эзэн ноёныхоо хойноос даган алхав. Өрөөнд орсон хойно үүдний дэргэд шаасан гадас мэт хөдлөлгүй зогсон, тушаал буулгахыг хүлээв. 

	— Чиний зээ хүү, нөгөө хэсүүчлэн тэнэгч цэрэг тайжийн тухай ямар нэг сураг чимээ дуулдахгүй биз? гэж ван асуугаад, — Адал явдал эрж хайгч залуу баатрын ёсоор байгуулсан гавьяаныхаа анхны олз болгон олзлогдсон хоёр хүн ирүүлсэн цагаасаа хойш тэр залуу чинь бидний хувьд сураг чимээгүй алга болоод байна гэв. 

	— Цуу үг газар дэлхийгээр дүүрэн байна, хаан эзэн минь, хэрэвзээ түүний бие тусгүй муу юм хийсэн байж гэхэд, миний зөвлөгөөн юм уу, дуурайлаар хийсэн хэмээн эрхэм дээдэс таныг үзэхгүй болов уу гэж найднам. Би өөрийнхөө хаа байвал зохихыг мэдэх тул эрхэм дээдэс таны буусан байшингийн хавилцаа зогсож буй хэнийг ч болов морин дээрээс нь авч чулуудахгүй юү гэвэл... 

	— Тэр тухай дуугаа тат хэмээн үгийг нь Людовик таслаад, — Зээ хүү чинь үүргээ гүйцэтгэдгээ гүйцэтгэсэн гэв. 

	— Би харин алба үүргээ гүйцэтгэх тухай л яг ярьж байна л даа, эрхэм дээдэс ээ хэмээн вангийн үгийг Тэмдэгт өлгөн авч өгүүлээд, — Тэр чинь, миний л сургамж гэдгийг би шулуухан хэлж болох байна. Би түүнд: «Квентин, тэнд юу ч болдог байлаа гэсэн чи бол шотландын харваач, юуны урьд чи үүргээ л биелүүлэх ёстой» гэж захисан юм гэв. 

	— Би түүнд сайн сургагч байгаа юм байна гэж ч бодсон юм. Гэхдээ чи миний асуусан асуултад хариулсангүй. Чи зээ хүүгээсээ сураг дуулаад удаж байна уу?.. гэснээ Людовик шадар нартаа хандан; — Хойшоо байж бай, ноёдоо, энэ явдал ганцхан надад холбогдолтой хэмээн нэмж өгүүлэв. 

	— Би өнөө орой Шарио гэдэг агтачтай уулзлаа. Түүнийг зээ хүү маань Льежээс юм уу түүний ойролцоох хамбын цайзаас элч заран нааш нь явуулжээ. Түүний бие хатагтай де Круаг эсэн энх тэнд хүргэсэн юм байх гэдгийг дуулгавал эрхэм дээдэс та хилэгнэхгүй сэн болов уу гэж харваач хариулав;. 

	— Хүүхэн хутагтын алдар нэр дуурсан, магтаал хүртэх болтугай! Нээрэн тэгж гэж үү? Үүнийг чи бүр мадаггүй мэдэж байна уу? хэмээн ван дуу алдав. 

	— Үнэнээс бүр үнэн. Хатагтай де Круагаас өөрөөс нь эрхэм дээдэс танд ирүүлсэн захиа ч хүртэл Шарлод байгаа юм байх гэж Тэмдэгт хариулав. 

	— Аль вэ яваад, түүнээ нааш нь оруулаад ир! Өөрийнхөө бууг нэг хүнд өгчих.. За. Оливьед ч өгсөн яадаг юм. Хүүхэн хутагт Эмбренскийн алдар нэр дуурсан, магтаал хүртэх болтугай. Түүний шүтээнийг цэвэр мөнгөн тороор гоёж өргөл барья! гэж ван хэлэв. 

	Людовик, сүсэг бишрэл нь учиргүй сэргэсэн үедээ хэрхдэгчлэнгээ бүрх малгайгаа авч, малгайн гоёл чимэг бурхдын дотроос хамгийн хайртай бурхан Дарь эхийг сонгон авч түүнээ урдах ширээн дээрээ тавиад, урд нь өвдөг сөхрөн сүслэнгүй сууж хэлснээ дахин ёслол төгөлдөр давтав. 

	Шонвальдаас Дорвардын илгээсэн анхны элч, агтчин Шарло төдөлгүй орж ирэн, хатагтай Де Круагийн захиаг ванд гардуулав. Хатагтай нарыг хүлээн авч гийгүүлсэнд нь Людовикт нэн ч хүйтэн өнгөөр талархал илэрхийлээд, францын ордныг орхин яавахыг зөвшөөрч, эзэмшил газраас нь эсэн энх гарч явах бололцоо олгон дэмжлэг үзүүлсэнд нь нэлээд дотноор талархжээ. Людовик энэ захианд гомдоогүйгээр барахгүй, захиаг унших зуур тас тас хөхөрсөөр байлаа. Дараа нь тэднийг аян замдаа эсэн энх явсан эсэх, замд нь элдвийн адал явдал тохиолдоогүй биз гэдгийг сонирхсон дүр үзүүлэн Шарлогоос асуув. Маанагдуухан залуу (тиймээс ч ван, хатагтайг дагалдуулан явуулахаар сонгож авчээ) агтчин нөхрийнхөө алагдсан тэр тулааны тухай нэн ч будилангуй хөөрөв. Түүний бие өөр юу ч мэдэхгүй ажээ. Ван тэднийг ямар замаар яван Льеж орсныг нэгд нэгэнгүй асууж шалгаан, Намюр хүрэлгүйгээр аялах замд хэрхэн заасанчлан Маас голын баруун эргээр бус, зүүн эргээр, Льеж хүрэх шулуухан зам сонгож авсан гэдгийг тайлбарлахад нь тэнэг залуугаас түүнийг нь хэд дахин магадлан асуув. Тэгсэн хойноо Людовик, Шарлод их бус мөнгөн шагнал өгөхийг тушаагаад, тийнхүү ахин дахин асууж шалгаасан нь хатагтай де Круагийн аюулгүй байдлын төлөө сэтгэл түгшсэндээ тэр гэдгийг тайлбарлаад, агтчиныг явуулав. 

	Хатагтай нарын эсэн энх аялж яваа тухай мэдээ өөрийнх нь хамгийн хорхойссон төлөвлөгөөний нэгтэй огтын харшилдаж байсан ч Людовик тэр төлөвлөгөөгөө гялалзсан амжилтаар шувтарсан юм аятай сэтгэл ханамжтай бололтой байлаа. Цээжин дээрээс нь бөөн хар юм ховхрон унаж дотор нь онгойсон хүн шиг санаа алдаад, хутагт хувилгаадад баярлан талархсан мөргөлийг машид сүслэнгүй шивнэн уншсан хойноо бодлогошронгуй дээш болон харж, улам ч бүтэлтэй мадаггүй болох шинэ төлөвлөгөө бодож боловсруулж эхлэв. 

	Ван яльгүй байж азнаснаа зурхайч Мартиус Галеоттийг дуудаж ирэгтүн гэж тушаавал, зурхайч хэзээ язааныхаараа сүр хүчин төгөлдөр орж ирсэн авч ван өөрийг нь сайнаар хүлээж авна гэдэгт итгэлгүй янзтай магнай дээр нь эргэлзсэний шинж тодорчээ. Гэтэл ердийнхөөс ч илүү, бүр ч тэр байтугай найрсгаар хүлээн авчээ. Людовик түүнийг өөрийн анд, шинжлэх ухааны эцэг, вангууд ойрын ирээдүйн тусгалыг харж болох толь гэж нэрлэн, хуруунд нь нэн ч үнэтэй бөлзөг зүүж өгснөөр зүйл дуусав. Галеотти вангийн нүдэнд өөрийг нь чухамдаа юу тэгж гэнэт өргөмжилж өгснийг ойлгоогүй ч гэсэн өөрийнхөө эрхэлдэг ажлыг гоц сайн мэдэж байсан учир тийнхүү гайхан эргэлзсэнээ ил гарган хэлсэнгүй. Тэгээд вангийн магтаалыг даруу дөлгөөн ул буйртай сонсон, энэхүү сэтгэлд таатай үнэлэлт, эн тэнцэх зэвсэг болсон өөрт нь огтхон ч холбогдохгүй, харин өөрийнх нь судалж буй тэрхүү агуу их шинжлэх ухаанд л тэр аяараа хамаарагдана. Харин тэр зэвсгийн тусламжтайгаар л шинжлэх ухаан гайхамшгийг бүтээж болно гэдгийг намба төгөлдөр тэмдэглэв. Үүгээр ярилцагч хоёр бие биедээ хэзээ хэзээнээс илүү сэтгэл хангамжтайгаар салав. 

	Зурхайчийг гарав уу, үгүй юү Людовик түшлэгт хүнхэр сандалд тэнхэл алдран лүгхийн сууж, Оливьегээс бусад бүх зарцаа явуулав. Оливье нь вандаа унтаж хэвтэхэд нь дуу шуу, чимээ шуугиангүй тусалж гарав. 

	Ван түүний туслалцааг дуу шуугүй авч, учиргүй уруу царайлсан байдалтай байсан учир тэрхүү ер бусын хувирал Оливьегийн сэтгэлийг учиргүй түгшээжээ. Ван уг нь бусдын тусыг тэгж дуу шуугүй авдаг зантай хүн биш байлаа. Хамгийн хорон муу санаат хүний сэтгэлд ч болов сайхан сэтгэлийн оч байн байн дүрсхийх нь байдаг. Тийнхүү дээрэмчин хүн өөрийн атамандаа үнэнч байж, хамгийн өөдгүй шадар хүн нь өөрийг нь өргөмжлөн, хайр хишиг хүртээгч хаан эзнээ халамжлан хайрладаг. Чөтгөр Оливье юм уу өөдгүй Оливье (түүний хамаг өө согогийнх нь төлөө түүнийг өөр юу ч гэж нэрлэдэг байлаа гэсэн) өөрийнх нь хүч чадал хэрэгцээтэй байсан ийм хоромд вангийнхаа арчаагүй байдалд ороод байгааг харан, хаан эзнээ өрөвдөн хайрлахын сэтгэл төрөхгүйгээр чөтгөр шуламтай тийм адил садан төрөл арай ч биш байлаа. 

	Нэг хэсэг дуу шуугүй үйлчилж байснаа эцэст биеэ барьж эс чадаад, Людовик заримдаа өөрийн дотно зарцтай ярилцах үедээ зөвшөөрдөг байсан эрээ цээргүй байдлаар ярьж эхлэв. 

	— Эрхэм дээдэс таны байдлыг харахлаар, таныг тулалдаанд ялагдсан юм уу даа гэж бодож болмоор гэдгийг бурхны нэр барин андгайлъя. Гэтэл би өнөөдөр бүтэн өдөржингөө таны дэргэд байж, тулалдааны талбарыг ийм туйлын их нэр төртэй хэзээ ч орхиж байгаагүйг чинь харж байсан билээ. 

	Людовик толгойгоо гэдийн өөрийн нөгөө хэзээ язааны ёж өнгөөр: 

	— Тулалдааны талбар! гэж давтан дуугараад, — Чөтгөр долоо гэж, бухын мөргөлдөх тайзыг гэж хэлсэн чинь дээр эрхэм анд минь. Учир нь миний эрхэмсэг ах бургундийн бэйл шиг сохор, зөрүүд номхотгошгүй адгуусыг ертөнц хэзээ ч төрүүлээгүй байх. Түүнийг мөргөлдөхийн тулд л тусгай тэжээсэн Мурцианы бухтай л гагцхүү зүйрлэж болох дог доо. Гэхдээ чиний хэлдэг яриагүй үнэн л дээ. Би түүнийг өнөөдөр зантай хөөсөн дөө, харин... Фландрид миний төлөвлөгөөний ганц нь ч болов бүтсэнгүй. Оливье чи надтай цуг баярлан баяссан нь дээр. Үүнд хатагтай де Круагийн хувь дахь эхний төлөвлөгөө ч, Льежийн талаарх хоёр дахь төлөвлөгөө ч бүтсэнгүй. Чи миний хэлж байгааг ойлгож байна уу гэв. 

	— Огт нь ч үгүй байна, хаан эзэн минь. Та хүссэн зорилгынхоо хувьд ийм их өөрчлөгдсөнийхөө шалтгааныг надад тайлбарлаагүй байсан цагт хамгийн их хорхойсдог төлөвлөгөө тань нурж унасанд би баяр хүргэж зүрхлэхгүй гэж Оливье хариулав. 

	— Ерөөс ярих юм бол ямар ч өөрчлөлт гараагүй. Чөтгөр ав гэж эрхэм анд минь! Би бэйсийг өдий болтол мэдэж байснаасаа илүүгээр өнөөдөр л таньж мэдлээ. Түүнийг де Шаролэ гүн, намайг францын хөөгдөж туугдсан тайж байсан үед, нэг үгээр хэлэхэд, хуучин Филипп бэйсийн үед бид хоёул архидан наргиж, ан гөрөө хийж агсамнан түйвэргэж ч л явлаа. Бид хоёрт зүсэн зүйлийн адал явдал бишгүйдээ л тааралдаж байлаа. Тэр цагт би түүнд ихээхэн нөлөөтэй байлаа. Юү гэвэл, илүү ухаантай нь ухаан буурайгаа хэзээд дийлж байдаг жамтай юм хойно доо. Гэтэл тэр цагаас хойш түүний бие их өөрчлөгдөж: зөрүүд гөжүүд биедээ эрэмшсэн, үг үл дуугарамхай дарангуйлагч болжээ. Тэгээд одоо хүч өөрийнхөө талд байна гэж тооцон, ажил үйлээ бүр эцэст нь хүргэх бодолтой болжээ. Улайссан төмөрт хүрэхээс айх аятай зарим асуудлыг би бүр тойрон гарах ёстой болж байлаа. Тэр оргож боссон хоёр хатагтай де Круа Льеж орох замдаа... (юү гэвэл миний бат итгэж буйгаар, тэд Льеж орохоор явсан байх гэдгээ илэн далангүй хэлсэн юм) хил хавийнхны дээрэмчдийн гарт орж болзошгүй гэж миний уг цухуйлгахад, бурхан минь, түүний хэрхэн дүрсхийн уурласныг чи харсан болоосой. Ердөө л нэг шүтээн бузарласан тухай яригдаж байна уу даа гэж бодож болмоор байсан гээч. Энэ талаар надад юу юу гэж ярьсныг нь дахин өгүүлэхийн хэрэгцээ юү билээ. Хэрэв чиний сахалт Гильомын ажил үйлсийг ашигтай гэрлүүлэхээр засаж залруулах гэсэн зантай сайхан төлөвлөлөө бүтэлтэй болжээ гэсэн мэдээ энэ хоромд ирсэн болж гэм хар толгойгоо аюулд учирчээ гэж баттай тооцож гэснийг нь хэлэхэд л хангалттай биз ээ гэж ван өгүүлэв. 

	— Эрхэм дээдэс таны зөвшөөрөлтэйгөөр хэлэхэд тэр чинь миний анд ч биш, миний төсөл ч биш гэж Оливье хэлэв. 

	Үнэн нь чинийх, Оливье. Чиний төлөвлөгөө бол гэрлүүлэхэд биш, тэр хүний үсийг хусахад оршиж байсан. Ингэхэд чи өөртэйгөө суулгая гэсэн даруухан үг цухуйлгахдаа хатагтайд өөдтэй нөхөр олж өгөх гэж хүсээгүй л дээ. За, ямар ч байдаг байлаа гэсэн, Оливье минь, тэр хүүхэн заяагаагүй тэр хүн л азтай гэсэн үг. Яагаад гэвэл, өршөөлт эрхэм дээдэс түүний зөвшөөрөлгүйгээр, албат харьяатынх нь охин залуу хатагтайтай гэрлэх гэж зүрхэлсэн тэр хүнд миний эрхэмсэг ахын өгч буй хамгийн эелдэг амлалт гэвэл дүүжлүүр, дөрвөн мөчийг нь тайрч, хүрдлэн алах юм. 

	— Сайхан хот Льежид гарч буй замбараагүй явдлын тухай мэдээг нэг их зүрх сэтгэлийнхээ угаас хүлээж авахгүй байгаа биз дээ? гэж Оливье лавлан асуув. 

	— Чиний хэр хүлээж буйгаас л дээргүй гэхэд дооргүй хүлээж авч байна билээ гэдгийг чи лав гадарлаж байгаа байлгүй. Гэхдээ би наашаа явах тухай шийдсэн даруйдаа Льеж рүү элч илгээн, уг үймээн самууныг түр зууртаа зогсоохыг даалган, бас ах бид хоёрын баясгалант уулзалтыг дуустал нүхэндээ буй хулгана шиг нуугдан сууж байхыг халуун цочмог, яаруу тэвдүү Руслэр, Павийон хоёр анддаа тушаасан гэж ван хариулав. 

	— Ингэхлээр эрхэм дээдэс таны хэлж буйгаар бол энэ сэдсэн хэрэгт таны байр байдал муудахгүй гэдэгт л найдах нь дээр юм болж байх шив дээ гэж Оливье хуурай хөндийвтөр өгүүлээд, — Үнэгний аманд толгойгоо шургуулсан тогоруу, дараа нь толгойгоо тас хазуулчихсангүйд хувь заяандаа баярлан талархсан яг л нөгөө ёгт үлгэрийнх шиг юм болж байх шив дээ. Гэтэл энэ их юм амласан тоглоом сэдэн үүсгэхийг танд зөвлөсөн мэргэн гүн ухаантанд хэрхэн баярласан талархсанаа илэрхийлэхийг эрхэм дээдэс та минутын өмнө мэдэхгүй байсан шүү дээ гэвэл хаан их ширүүнээр

	— Ямар ч тоглоомд гэсэн яг л хожигдлоо гэхээс наана горьдлого тасрахын хэрэг байдаггүй юм. Надад бас тэгээд хожигдож байна гэж бодох хумсныхан чинээ ч үндэс байхгүй. Харин ч бүр эдүгээ энэ ухаангүй мулгуу амьтны өсөрхүү зан нь л оволзож ирдэггүй юм бол ялна гэдэгтээ бат итгэж байна. Бас тэгээд энэхүү сэдсэн тоглоомыг тоглуулагчаар нь тэр залууг сонгож авахад надад тусалсан тэрхүү шинжлэх ухаанд би туйлаас талархаж байна. Тэр залуу бид хоёрын төөрөгт хачин адил төстэй юм байна билээ. Тэр залуу миний үгэнд ороогүйгээрээ ч билээ намайг туйлын их аюулаас аварсан байна билээ. Юү гэвэл, үгэнд ороогүйн ачаар л хатагтай нөгөө де ла Маркийн отлого дээр буучхалгүй, зайлж чадсан байна билээ гэсэн хариу хэлжээ. 

	— Эрхэм дээдэс танд бусдын тушаалыг биелүүлсэн дорхноо өөрийн хүсэл зоригийг биелүүлж байсан нь таатай байдаг болзлоор хүчин зүтгэдэг дураараа тонгочигчид цөөнгүй олддог болоо шив дээ гэж Оливье хэлэв. 

	— Чи намайг ойлгохгүй хүн юм аа даа, Оливье гэж Людовик тэвчээр алдан өгүүлээд, — Тэрслүүд номтны нэгэн яруу найрагч хэлэхдээ: «Vot a diis exauditamаlignis» таалал төгссөн хутагт хувилгаад бидэнд хилэгнэн байж хүслэнг маань биелүүлдэг гэжээ. Иймэрхүү хүслэнгийн тоонд намайг энд, Бургундийн бэйсийн эрхшээлд байж байх хоорондуур Гильом де ла Марк тэр бүсгүйг хулгайлж амжаасай билээ гэдэг хүслийг минь оруулж болно. Би үүнийг урьдчилан харсан, Галетти ч мөн тэгж надад урьдчилан мэргэ төлөг буулгасан юм. Өөрөөр хэлбэл, эл хэрэгт де ла Маркийг бүтлээ алдана гэдгийг бус, харин шотланд залуугийн аялал миний хувьд туйлын бүтэлтэй шувтарна гэдгийг урьдчилан мэргэлсэн юм. Миний хүсэж хүлээж байснаар яг бүтээгүй ч гэсэн мэргэлсэн ёсоор л болсон. Гэхдээ од гараг гагцхүү ерөнхий үр дүнг нь л урьдчилан хэлж өгч болдгийг харж байгаа биз дээ. Од гараг ямар аргын тусламжтайгаар үр дүнгээ хэрэгжүүлж болдгийн тухайд харин юм хэлдэггүй ажээ. Тийнхүү бидний хүлээж байснаар юм уу хүсэж байснаар огтхон ч болдоггүй нь олонтоо байдаг буюу:... Ер нь ингэхэд маш нууц зүйлийн тухай чамтай ярилцаад ямар ашиг байна даа! Зарим юман дээр чи ч чөтгөрөөс долоон дор амьтан л даа, Оливье анд минь, ямар сайндаа л чамайг чөтгөр гэж хочлох вэ дээ. Гэтэл чөтгөр ч билээ юманд итгэж, сэтгэл нь зовж байдаг байхад чи харин бурханд ч, шинжлэх ухаанд ч итгэдэггүй, хэрэв чиний төөрөг од, нүүр царайн байц төрхөд итгэх юм бол чамайг дүүжлүүлж үхэх болгох хувь тавилангаа ирэн иртэл тэр чигээрээ үлдэх хүн дэг дээ, чи. 

	— Хэрэв тийм явдал болдог юм бол хаан эзнийхээ үнэнч зарц миний бие айлтгасныг нь хичээнгүйлэн биелүүлэгч байснаас л гагцхүү тэр байх гэж Оливье хүлцэнгүй дуугарав. 

	Ван хэзээ язааныхаараа тас тас хөхрөөд,

	— Чиний жад намайг айхавтар мэргэн онож туслаа. Чиний хэлдэг яриангүй үнэн гэдгийг хүүхэн хутагтын нэр барин андгайлъя. Яагаад гэвэл, би чамайг өдсөн юм. Одоо харин чи надтай илэн далангүй байж: тэр хүмүүс бидэнтэй харилцахдаа, хардаж сэрдмээр зүйл гаргаж байгаа эсэхийг анзаарсан явдал байвал надад хэл гэв. 

	— Аан эзэн минь, эрхэм дээдэс та болон таны нөгөө агуу эрдэмтэн чинь од гарагийн хөдөлгөөн, тэнгэрийн одны хослолоос заалт эрж хайж байдаг шүү дээ. Би бол харин газраар мөлхөгч өт хорхойноос нэг их дээргүй амьтан, тэгээд өөрийнхөө мэдлэгийн хүрээний хэрээр л юмыг харж байдаг юм. Таных шиг эрхэм дээд зиндааны зочныг хэрхэн авбал зохихыг мэднэ л дээ. Энд бас эрхэм дээдэс таныг хэрхэн хүлээж авч буйг харж байна. Тэгээд дутуу дулим зарим зүйлийг нь ч харахгүй байж чадахгүй л дээ. Өнөө орой гэхэд жишээ нь бэйл ядарсан гэдэг үгээр түрээ барин биднийг дөнгөж үүдээ хүргэж өгөөд, бидэнд зориулан гаргаж өгсөн энэ өрөөндөө хүргэж өгөхийг ордныхондоо даатгасан. 

	Таны өрөөг санд мэнд хайнгадуухан цэвэрлэжээ. Гоёлоо хазгай мурий, өрөөсөн талаар нь өлгөснийг өөрийн нүдээр харан үнэмшиж болно, хүмүүс нь толгойгоороо хөл хийн явж, мод нь үндсээрээ дээш харан ургажээ гэж Оливье хариулав. 

	— Шал дэмий зүйл. Санаандгүй тохиолдол; яарч тэвдсэндээ гаргасан дутуу дулим зүйл. Иймэрхүү аахар шаахар юмыг миний анзаарч байсныг чи хэзээ харсан юм. 

	— Тиймээ, уг чанартаа ч, нээрэн л хаан эзний анхаарвал эс таарах аахар шаахар зүйл л дээ. Гэхдээ энэ бол эрхэм дээд таныг хэр хүндэтгэж буйг л харуулж байгаа юм. Түүнийг зарц нар нь анзаарсан байна билээ. Эрхэм дээдэс таныг бэйс хэрэв хүсэн хүлээж байсан зочид шигээ хүлээн авахыг хүссэн ахул зарц нарынх нь хичээл зүтгэл бүтэн долоо хоногт хийх юмыг ч хэдхэн хоромд хийж амжина шүү дээ... гэснээ гар нүүр угаах төмпөн, гарын угаагуурыг заагаад: — Эрхэм дээдэс таныг гар нүүрээ угаа гэж мөнгөн төмпөн өгч буй хэрэг үү, энэ чинь? гэж нэмэн хэлэв. 

	— Сүүлчийн энэ анхааруулгыг чинь эсэргүүцье гэхэд эрхэлдэг ажил төрөлтэй чинь дэндүү ойрхон холбоотой юм аа даа, Оливье анд минь. Нээрэн ч намайг хаан ширээ залгамжлагч, тэгэхдээ бас хөөгдөж туугдаж явахын цагт энэ Карлын тушааснаар алтан төмпөнд гар нүүрийг минь угаалган, мөнгийг францын хаан ширээ залгамжлагчид дэндүү дорд гэж үзэж байсан юм шүү. Тэгэхлээр эдүгээ мөнгөн эдлэлийг францын вангийн хувьд дэндүү үнэт эдлэл гэж үзэж байгаа юм байж л дээ!.. Гэхдээ унтах цаг болчихжээ, Оливье... шийдвэр гарган, биелүүлдгээ биелүүлсэн. Нэгэнт эхэлсэн тоглоомоо зоригтой үргэлжлүүлэх л үлдээд байна. Би бургунд ахыгаа мэднэ. Түүний бие зэрлэг бухын адил дайсан руу дайрахдаа нүдээ онийлгодог юм. Чи бидний нөгөө Бургост очихдоо харсан тореадорынхон шиг би гагцхүү эгзэгтэй цагийг хүлээх хэрэгтэй, тэгвэл Карлын сохор улангасаан түүнийг миний гарт оруулж өгнө. 
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	ХХVII бүлэг : ТЭВЧЭЭР ТЭСЭРСЭН НЬ

	Алс тэртээд, үүлэн завсраар

	Хурц туяа гэнэт тусахуйяа 

	Айж чичрэн, гайхан хирдхийж 

	Харах юм аа даа, чи тэгээд

	 

	(Томсон «Зун»)

	 

	Өмнөх бүлгийн зорилго бол, түүний сэдэл шүлгээс зарим талаар хэрхэн харагдаж буйчлан, гэдрэг эргэн харж, Людовик зарим талаар бодож сэдсэн төлөвлөгөөгөө гойд бүтэлтэй болно гэж мэргэ буулгасан зурхайн ухаанд итгэснээсээ болоод, зарим талаар Карл бэйсээс оюун ухааны хувьд давуу гэдгээ ухаарснаас болоод өөрийгөө заналт дайсныхаа гарт өгөх ямар ч ул үндэсгүй, эс тайлбарлагдах шийд гаргах болсон тэр үед францын ван, Бургундийн бэйс хоёрын дунд бий болсон харилцаатай уншигчдаа танилцуулах явдал байсан юм. Хамгийн ёслол төгөлдөр андгай, амлалт ч билээ сайх хүний аюулгүй байдлыг хангахгүй байсны цөөнгүй жишээг ширүүн тэр цагийн хэрэг явдал бэлээхнээ харуулж байх тусмаа Людовикийн шийд бол бүр ч осолтой, азаа үзсэн хэрэг байлаа. Найрамдал, нөхөрлөл тогтоохын үүднээс уулзсан ёслол төгөлдөр уулзалтын үеэр Людовикийн эцгийн байж байхад, Монтерогийн гүүрэн дээр Карл бэйсийн өвөг эцгийг алсан жишээг ч аваад үзсэн дээ. Тийнхүү алсан ганцхан энэ явдал ч билээ, хэрэв дуурайя даа гэж хүссэн болж гэм Карлын хувьд аймшигтай жишээ болж өгөх байсан сан билээ. 

	Гэхдээ Карл цочмог түргэн ууртай, шазруун номхотгошгүй, догшин хэрцгий зантай ч билээ хар муу, булай бузар санаа байсангүй. Ийм согог хүйтэн цэвдэг зан ааштай хүмүүст ихэнхдээ зуршмал зүйл билээ. Хэрэв бэйс зочломтгой зангийн хууль ёсны шаардаж байснаас илүү ихээр найрсаг хүндэтгэл үзүүлэхийг хүсээгүй гэхэд тэрхүү хуулийн ариун дархан хилийг зөрчих бодол агуулаагүй ажээ. 

	Ванг ирсний маргааш өдөр нь бургундийн бүх их цэргийн үзлэг хийхээр товложээ. Бургундийн их цэрэг учиргүй олон, туйлын сайхан зэвсэглэсэн байсан учир тэднээрээ хүчирхэг өрсөлдөгчдөө гайхуулахаас Карл буцсангүй. Хэдийгээр тэр үзлэг дээр Карл энэ бүх цэргийг ван өөрийнхөө цэрэг хэмээн тооцож болно гэж өндөр дээд зочиндоо үнэнч албат харьяатынхаа хувиар эелдэг ялдмаар батлан үнэмшүүлж байсан ч гэсэн түүний ихэмсэг доогтой инээмсэглэл, бардам бахархуу цогтой харц сэлт нь энэ бүх баталгааг үгнээс цаашгүй, энэ үлгэр жишээ арми гагцхүү өөрийнх нь хүсэл зоригийг даган, бусад аль ч чиглэлийн адил Парис өөд ч бэлхэн хөдөлнө гэдэг төгс итгэлийг нь илтгэн харуулж байлаа. Харин гоц сайхан их цэргийн эгнээнд Норманд, Бретанийн төдийгүй, өөрийнх нь эрх мэдэлд захирагдсан бусад ойр дөт мужийнх нь францын тайж нарын олон туг байгааг олж таниад Людовикийн хор шар нь хамгаас их хөдлөв. Тэд бол өөрийнх нь санаанд таараагүй харьяат байсан агаад францаас салж, Бургундийн бэйсийн их цэргийн эгнээнд элсэн оржээ. 

	Гэхдээ өөрийнхөө зангаас үл урвагч Людовик тэдгээр санаанд үл таарагдсанаа анзаараагүй царай гаргаж байлаа. Харин дотроо бол тэднийг дахин талдаа татах янз бүрийн арга ухаан сийлж байв. Тэгээд онцгой эрхэмлэж байсан тэр оргогчдын санаа сэтгэл ямархуу байгааг нууцаар тандаж мэдэхийг Оливье болон бусад нууц туршуулдаа тушаахаар шийджээ. 

	Тэр завсар өөрийнх нь батлан үнэмшүүлж байсанчлан, ариун шударга эзний үнэнч зарц нарыг хахуульдахын тулд биш, харин Франц, Бургундийн хоорондын эв найрамдлыг сахин хадгалах гэсэн оролдлогыг нь буюу хоёр гүрэн хоёр эзний сайн сайхан байдалд яриангүй хүргэгч, тэртэй тэргүй заяандаа сайхан зорилгыг дэмжих зүг хэлбийлгэхийн тулд зуршил болсон хэрэгсэл овжиноор зусардан зулгуйдах, өгөөмөр их бэлэг сэлт өгөх аргаа хэрэглэн байж бэйсийн гол гол зөвлөгч шадар этгээдүүдийн талархлыг олж авахыг хичээн Людовик нэн ч хянуур болгоомжтой уйгагүй шаргуу ажиллаж гарчээ. 

	Ийм цэцэн мэргэн, агуу их вангийн зөвхөн анхаарал тавьсан нь ч билээ заяандаа айхавтар лут татах хүч болж байлаа. Зусар үг ч зохих үүргээ гүйцэтгэж байлаа. Гэхдээ их хүч чадалтай нь бэлэг байжээ. Тэр үеийн заншлаар бургундийн язгууртан нар бэлгийг өөрсдийнхөө нэр төрд ямар ч хор хохиролгүйгээр хүлээн авч болох байлаа. Зугаа гаргах юм нь болж байсан юм уу, аль ажил төрөл нь ч болж байсан юм уу бодон гахай гөрөөлөх үеэрээ бэйс агшин зуурынхаа шохоорхолд хэзээ ямагт автан, анчаа мөшгөн хөөхөд хамаг анхаарал явчхаад байхад Людовик харин бэйсийн дэргэдээ байхгүйг самбаачлан бургундийн ордны дэргэд хамгаас нөлөө бүхий нь гэж тооцогдож байсан шадар хүмүүсийг нь эрж олон, амьхнаараа уулзан хэлэлцэн тохирох эгзэг гаргаж чадаж байв. Тэгэхдээ д’Эмберкурийг ч, де Коминыг ч эс умартан, цаг үеийнхээ тэр хоёр гайхамшигтай хүнтэй ярилцахдаа нэг дэх хүнийх нь эр зориг, цэрэг дайных нь гавьяаг, хоёр дахь хүнийхээ эрин үеийн ирээдүйн түүхчний нэвтэрхий гүн ухаан, уран зохиолынх нь авьяас билгийг магтан яриагаа овжиноор эргүүлэхээ үл мартах ажээ. 

	Карл бэйсийн шадар хүмүүсийн дэмжлэгийг (уншигч таны санаанд хамгаас илүү нийцэх ахул хахуульдаж) олж авах бололцоо нь ван энэ аялалд гарахдаа өөртөө тавьсан зорилго, аягүй бол гол зорилго нь ч байсан байж мэдэх ба Карлтай хэл амаа ололцож чаддаггүй байлаа ч сайх зорилгоо л биелүүлбэл сэтгэл нь бүрнээ ханах байжээ. 

	Тэр цагт Франц Бургунд хоёр хоорондоо туйлын нягт хэлхээ холбоотой байсан нь бургундийн олонд тайж Францад нэг бол газар эзэмшилтэй, үгүй бол тийм газар олж авахаар горьдож байсанд байжээ. Тийм дээрээс өөрсдөд нь ван ивээлтэй элэгсэг байх юм уу ханшгүй байх нь тэдний хувьд асар их учир холбогдолтой байлаа. Тийнхүү, элдвээр яс хаяхдаа овжин сурмаг, төлөвлөгөө хэрэгжүүлэхэд хэрэгцээтэй болсон үед гар татахгүй үрэлгэн, өөрийн тавьсан санал, өгсөн бэлгийг таалалдаа нийцсэн зоргоор учир холбогдолтойд үзэж чаддаг Людовик, бэйсийн шадар хүмүүсийн нэг хэсгийнх нь омог бардам занг номхотгон, шунахай бодолдоо захируулж, нөгөө нэг хэсэг үнэхээрийн ба хуурамч эх орончдыг Франц, Бургундийн сайн сайхны төлөө л өөрийгөө гагцхүү санаа тавьж байна гэж ятган үнэмшүүлж чаджээ. Үүний зэрэгцээ тэр бүх хүний амин хувийн сонирхол нь машины далд байдаг оньсон хүрд мэтээр нууцгай далдуур оргилон дэвэрч, хөндлөнгийн хүнд үл анзаарагдавч өөрсдөд нь айхавтар нөлөө үзүүлж байлаа. Тус бүрд нь зориулсан татах тусгай арга Людовикт бэлэн зэлэн байлаа. Тэр аргаа хүн тус бүрийн хувьд хэрхэн хэрэглэхээ бэлээхнээ мэднэ. Дэндүү омог бардам зантайх нь ханцуйд хээл хахууль шургуулан, дараа нь өөрөө гараа сунгаж байлаа. Газрын хөрсийг үл мэдэгдэм чийглэн ундаалагч шимт шүүдрийн адилаар өгөөмөр хахууль үр суулгагчдаа арвин ургац өгнө тэдний ачийг хүртдэггүй юм гэхэд сайныг ерөөх сэтгэлтэй болгоно гэдэгт бүрнээ итгэн, тийнхүү хахууль атгуулдаг байлаа. 

	Нэг үгээр хэлэхэд Людовик Францын эрх ашгийн үүднээс Карлын шадар этгээдүүдийн талархлыг олж авах гэж хичээхдээ Бургундийн бэйсийн ордонд нэвтрэх замаа өөрийн нууц тандуул туршуул нараар дамжуулан аль эртний тавьж авсан байжээ. Тэгээд мэдээж хэрэг, урьдаас цуглуулсан мэдээнийхээ туслалцаатайгаар Бургундтэй байнгын хэлхээ холбоотой ажилласан нууц туршуулуудынхаа хэдэн жилийн турш хийснээс ч их юмыг эдүгээ хэдхэн цагийн дотор хийж амжжээ. 

	Бургундийн ордонд өөрт нь талтай сайн, тэр талархлыг нь Людовик онцгой эрхэмлэн үздэг нэг хүн байсан нь гүн де Кревкер байлаа. Түүний бие энэ үе гадагш юманд явчихсан, эзгүй байлаа. Плессид элч төлөөлөгчөөр сүүлчийн ирэх үеэрээ бие даасан, туйлбартай байдлаараа Людовикийн уурыг хүргээгүйгээр барахгүй, харин ч энэ хүнийг өөрийнхөө талд татаж авах гэсэн вангийн хүслэнгийн гол шалтгаан нь болж өгчээ. Гүнг мөнгө цутгагч хэдэн зуун хүн толгойлуулан Брабантын хил рүү, Гильомде ла Маркийн эсрэг, эсхүл дуулгаваргүй албат харьяат нарынх нь эсрэг хамбад хэрэгцээ гарсан үед туслуулахаар илгээсэн гэдгийг дуулаад үнэндээ нэг их баярласангүй. Гэхдээ тийм хүч гарч ирсэн нь үнэнч хүмүүсээрээ дамжуулан илгээсэн захирамжтай нь нийлээд Льежид цагаас өмнө гарсан замбараагүй явдлыг урьдчилан зогсоох ёстой гэдгээр сэтгэлээ тайтгаруулж байлаа. Тэрхүү замбараагүй явдал өөрийнх нь урьдчилан харсанчлан, ийм байдалтай буй үед туйлын их аюул учруулах байлаа. 

	Үд дундын хэрд ордныхон бүгдээрээ тэр үеийн заншлаар ан гөрөө олз омогтой болсныг тохиолдуулан ойд үдийн хоол зооглож байлаа. Ванг албан ёсоор хүлээн авч дайлах үед гарцаагүй хийх ёслол төгөлдөр ёсорхлыг тойрон өнгөрөх алив завшаан таарахад баясаж байсан бэйст ойд хооллох нь бүр ч таатай сайхан байлаа. Хэргийн учир нь, XI Людовикийн тэгтлээ зарц нар гарч байсан хүний зан төрхийг мэддэг увдис нь энэ удаад цааш эргэчхээд байжээ. Өөрийнх нь Пероннд хүрэлцэн ирсэн шиг засаг ноёных нь зүгээс итгэн талархсаны ийм нотолгоонд бэйсийн сэтгэл цаглашгүй ханах буй заа гэж Людовик боджээ. Гэтэл Бургундийн чухамхүү энэ хараат байдал нь өөрийн бэйст улсыг тусгаар тогтносон улс болгон хувиргахыг юуны урьд эрмэлзэж байсан Карл шиг баян, хүчирхэг, омог бардам эзэнд хамгийн эмзэг зүйл нь байх ёстой гэдгийг Людовик ухаарсангүй ажээ. Бургундийн ордонд вангийн хүрч ирсэн нь бэйст хүнд үүрэг тохоон ногдуулж, ванд захирагдмал албат харьяатын байдалд өөрийг нь оруулан, омог бардам, ихэмсэг дээгүүр зантай түүнд засаг ноёных нь нэр төрд басамж мэтээр санагдах феодалын зарим ёс горим, зан заншлыг албаар хийж гүйцэтгэх болгож байжээ. Гэтэл засаг ноёныхоо нэр төрийг дэмжих гэж бэйс бүхий л хүчээрээ хичээдэг байлаа. 

	Битүү ногоон дээр, анчны урмын аялгуу, дарсны торхны бөглөө буудуулах чимээн доор хийсэн энэ бүдүүн бааз үдийн зоог ёс горим сахихыг эс шаардан чөлөөтэй ярьж хөөрөх боломж олгож байсан ахул оройн зоогийг улам ч ёслол төгөлдөр засах ёстой байлаа. 

	Оройн зоогийг тийнхүү ёслол төгөлдөр засахын тулд зохих захирамжийг урьдчилан өгч, ванг Пероннд эгж ирэхэд, тансаг баян, гоц гойдоороо хосгүй сайхан ширээ засчихсан түүнийг хүлээж байлаа. Тэр үедээ Европт хамгаас баян, бараг бүх Голландыг эзэмшиж байсан хүчирхэг, баян албат нь тийм баян тансаг ширээ засаж аргагүй л эн тэнцэх байлаа. Хамгийн тансаг сайхан идээ будаа, дарс сэлт бүхий алт, мөнгөн сав суулганы хүндэд дарагдан хотойх урт ширээний хоймор талд бэйс, түүний баруун талд өндөр тавцан дээр хаан эзэн зочин нь морилон суужээ. Гэрийн эзний түшлэгт суудлын ард, нэг талд нь ширээний гол үйлчлэгчийн үүрэг гүйцэтгэгч, Гельдернийн бэйсийн хүү, нөгөө талд нь бэйсийн алиа салбадай Ле Глорье нь суух ажээ. Бэйс алиа салбадайгаасаа бараг хэзээ ч салдаггүй байлаа. Юу гэвэл ширүүн догшин, дүрэлзүүр зантай олонх хүний адилаар бэйс ордны тэнэг, алиа хүмүүст дуртай байсан тэр үеийн нийтлэг түгээмэл шохоорхлыг бүр хэтрүүлж байжээ. Бэйс тэр хүмүүсийн ухаан хомс мулгуу, тэнэг араншин төрхийг хараад үнэнээсээ цэнгэн баясдаг байсан бол бэйсээс ухаанаар хаа хамаагүй давуу атлаа цайлган сэтгэлээр дутуу өрсөлдөгч нь хүний төрөлхийн чанарын дутуу байдлыг хүмүүсийн хамгийн шилдэг төлөөлөгчдөөр нь уламжлан ажиглахыг илүүтэйд үзэн, «эр зоригт хүмүүсийн аймхай хулчгар загнах, ухаант мэргэдийн тэнэгээр авирлахыг «харан баясахын шалтаг олдог байжээ. Людовик учиргүй сүслэн бишрэх хэнээ нь туссан нэг үедээ Гленний гүн, өөрийн ах Генрихт хор өгч алсандаа гэмшин наманчилсныг сонссон ордны салбадай маргааш нь бүх ордныхныг хооллон сууж байх үеэр түүнийг чалчсан юм аятай Брантомын21 ярьсан хэрэв л үнэн ахул энэ явдлын дараагаар ван насныхаа үлдсэн бүх хугацаанд алиа салбадай нарын төрхгүй авирлахыг сонирхох дур сонирхол нь бүрмөсөн үгүй болсны учрыг хэн бүхэн ойлголгүй яах вэ дээ. 

	Харин Людовик энэ удаад Карл бэйсийн хайртай дотно хүнд анхаарлаа хандуулахгүй байж чадсангүй. Тэгээд түүнээс зогсоо сайгүй юм асуун, төрхгүй авирлахыг нь улам өөгшүүлж байлаа. Ле Глорье тэнэг мэт царайлан заримдаа нэн ч бүдүүлэг загнах тусам нь түүнийг Людовик улам дуртайяа өөгшүүлэн дэврээж, өөрийнхөө ажил мэргэжлийн хүмүүсээс үлэмж давж гарсан ер бусын нарийн ажигламтгай зантайг нь анзаарчээ. 

	Үүний учир бол ле Глорье хочтой Тиль Ветцвейлер ердийн нэг алиа салбадайтай огт нь төсгүй байлаа. Энэ бол нуруу өндөр, олон төрлийн хар ажилд туйлын шалмаг дадамгай, гоёхон царай төрхтэй хүн байсан нь оюун ухааны хувьд хомс байдалтай нь угтаа бол нийцэлдэхгүй байлаа. Юү гэвэл, ямар ч ажил төрөл дээр болов зохих хэмжээний дадлага нь анхаарал, тэвчээр шаардаж байлаа. Бэйсээ ан гөрөө, дайн тулаанд явахад ле Глорье төлөв дагалдан. явдаг байлаа. Монлерийн дэргэдэх тулалдааны үеэр Карлыг хоолойгоороо шархдан, аймшигт аюулд өртөн, мориных нь жолооноос шүүрч авсан францын нэг цэрэг тайжид золтой л олзлогдоогүй тэр үед Тиль Ветцвейлер дайсан этгээд рүү нь улангасан дайрч, морин дээрээс нь татаж унагаад эзэн ноёноо чөлөөлжээ. Энэ гавьяаг нь өөр шиг нь хүнд дэндүү ул буйртай зүйл гэж тооцон, хаан эзнээ ордны тэнэг эрийн харгалзаанд орхисон бургундийн цэрэг тайж, нарын дунд өөртөө дайснууд бий болгуузай гэж айсан ч байж болзошгүй учир үзүүлсэн тусын хариуд баяр талархал хүлээхийн оронд түүнээ тоглоом тохуу болгон хувиргах нь дээр гэж үзээд, тэр тулалдаанд байгуулах гавьяагаа увайгүй магтаж гарсан учир, Карлыг аварсан юм аятай яриа нь алиа салбадайн бусад олон худал ярианы адилаар мөн л тийм санаанаасаа зохиосон зүйл юм байх гэж ордны шадар олонх хүн бодоод өнгөрчээ. Энэ явдлын улмаас түүнд ле Глорье (өөрөөр хэлбэл, биеэ магтагч) гэсэн хоч өгчээ,

	Ле Глорье туйлын хээнцэр баян хувцасладаг байсан нь түүний хувцсаар бол тэнэг салбадай гэж хэлэхийн аргагүй. Харин тэгж хэлж болмоор байсан ганц хоёр хувцас нь тэнэг хүн гэсэн мэргэжлийг нь шууд харуулахаас илүү төлөв ёгт бэлгэдлийн шинж агуулж байлаа. Тэрээр үсээ хусдаг ч үгүй байлаа. Харин ч бүр түүний малгай доороос өтгөн бужгар үс цухуйж байсан нь мөн тийм бужгар, гоё засаж янзалсан сахалтай нь хослохоороо, хэрэв зэрлэг догшин байрын хачин хурц харцыг нь эс тооцвол түүний тэгшхэн нүүр царайг гоёхон гэж хэлж яриангүй болохоор байлаа. Азарган тахианы залааг санагдуулах, малгайных нь чанх орой дээрх улаан хилэн зурвас л алиа салбадайн малгайны салшгүй чимэг байлаа. Хэрхвэл зохих ёстой байсанчлан, мөнгөөр цутгасан илжгэн чих бүхий алиа салбадайн толгойгоор чимэглэсэн суман модон хонхолдой нь маш уран хийцтэйн дээр бүр дэргэдээс нь харвал юу юм гэхээс биш, хачин жижигхэн ажээ. Алсаас бол ордны дэргэдэх өндөр дээд тушаалтны хэн нэгнийг нь албан ёсны очрыг л санагдуулах бүлгээ. Ле Глорьегийн мэргэжлийг харуулах шинж тэмдэг гэвэл үүгээр хязгаарлагдаж байлаа. Түүний хээнцэр баян хувцас, хунар нь бусад бүх талаар ордны сурвалжтан нарын гоёлоос юугаараа ч эс ялгагдана. Малгай дээр нь алтан медаль, энгэр дээр нь бас алтан гархи гялталзан, хувцасны хийц маяг нь хувцасны сүүлийн үеийн хийц маягийн учир утгагүй юм болгон алдагдуулдаг дэгжин залуусын хэнийх нь ч хувцасны хийцээс хөгтэй юм огтхон ч үгүй байлаа. 

	Энэ хүнээс л Карл, бас түүнийг дуурайн Людовик найр цэнгээн дээр байн байн юм асууж яриулж хөөрүүлсэн нь ле Горьегийн хөгтэй хариултаас бүр сэтгэлийн угаас хөөрөн баясаж зугаагаа гаргаж байжээ. 

	— Энэ сул суудлууд хэн хэнийх вэ? гэж Карлын асуухад,

	— Тэдний нэг нь ч билээ, өв уламжлагдах эрхийн ёсоор надад ногдох л ёстой доо, Карл анд минь гэж ле Глорье хариулна. 

	— Яагаад тэр билээ, тэнэг минь? гэж бэйсийн асуувал

	— Яагаад гэвэл, энэ бол ноён д’Эмберкур, де Коминнарын суудал байгаа юм. Тэд шонхруудаа тавиад учиргүй хол явуулчихсан учир оройн хоолныхоо тухай бодохоо ч мартсан бололтой. Гэтэл унаснаа голоод уулын бугад санаархдаг хүмүүс бол тэнэгтэй садан төрлийн сүлбээтэй гэсэн үг. Тийм болохоор би тийм үл хөдлөх хөрөнгийн талыг нь эзэмших эрхтэйн адилаар энэ асуудлыг нь ч бас бүхий л эрхийнх нь дагуу өвлөх ёстой. 

	— Энэ чинь, Тиль ах минь, хуучин цэц байна. Гэхдээ тэнэг ч байна уу, ухаант цэцэн хүмүүс ч байна уу... өө, тэд ч хүрээд ирлээ! гэж бэйс хэлэв. 

	Нээрэн л, энэ хоромд де Комин, д’Эмберкур хоёр танхимд орж ирэн, хоёр хаан эзэнд мэхийн ёслоод суудал суудал дээрээ дуугүй очиж сууцгаав. 

	— Энэ ч юу болж байна аа, ноёд оо? хэмээн шинээр хүрч ирэгсдэд хандан бэйс асуугаад, — Та бүхэн ингэтлээ хождохыг бодоход, та нарын өнөөдрийн ан гөрөө нэг бол учиргүй өлзийтэй, үгүй бол тун бүтэлгүй байсан байж таарна. За, Филипп де Комин та ч юу бол оо вэ? Та ч зориг нь шантарчихсан юм шиг, нэг л хачин байх чинь... Аль, д’Эмберкур тантай мөрий тавиад, түүнээ авчихаа юу? Гэхдээ та гүн ухаантан хүн, хувь заяаны цохилтыг тэсэн давж чадах учиртай даа, Хутагт Георгийн нэр барьж андгайлъя, д’Эмберкур ч бас уруу царайлчихсан байх чинь. Юу бол оо вэ, ноёд оо? Ан олзгүй хоцроо юу? Аль шонхруудаа алдаж орхио юу? Эсвэл шуламс зам хөндлөн гараа юу? Аль эсвэл зэрлэг анчинтай22 тааралдаа юу? Та хоёр чинь найр дээр биш яг л оршуулга дээр хүрч ирсэн юм шиг царайлчхаж гэдгийг нэр төрөө барьж андгайлъя! гэлээ. 

	Цугласан бүх хүн де Комин, д’Эмберкур хоёрыг л харах ажээ. Гэтэл тэр хоёрын хэн хэн нь нэг л юманд янз нь бодлого болжээ. Цаг мөнхөд баяр хөөртэй цэцэн цэлмэг байдаг тэр хоёр эдүгээ дуу шуугүй эвгүйрхэн суух ажээ. Чанга чанга инээж хөхрөлдөн, тоглоом тохуу хийцгээж, хатуу дарс бүхий хундага ширээ хэд хэд тойрон эргэлдсэний дараа нөгөө хөгжөөн шуугиан алгуурхан чимээ тасарч, найрлагсад ч юу болсноо эс ухааран, ямар нэг аймшигт мэдээ сонсохоор хүлээх адил шивнэлдэн ярих болцгоов.

	— Та нар юу болоод дуу шуугүй болчхов оо, ноёд оо? хэмээн бэйс тэртэй тэргүй чанга дуугаа өндөрсгөн, — Найр дээр ийм царай баргар хүрч ирэн, ингэж дүнсийж сууснаас тэнд намагтаа үлдэн дэглий хөөцөлдөх ч юм уу үнэнээр нь хэлбэл, шар шувуугаа хөөцөлдөж байхгүй дээ гэв. 

	— Гэгээн дээдэс ээ, бид ойгоос буцаж яваад гүн де Кревкертэй тааралдлаа гэж де Комин ам нээв. 

	— Юу гэнэ ээ! Тэр чинь Брабантаас эргээд ирчихсэн хэрэг үү? гэж бэйс дуу алдаад, — Тэнд бүгд эсэн энх байгаа гэж найдаж байна гэв. 

	— Гэгээн дээдэс танд айлтгал хийхээр гүн өөрөө одоохон хүрч ирнэ. Бид түүний дуулгах сониноос цухасхан зах зухыг нь л дууллаа гэж д’Эмберкур хэлэв. 

	— Чөтгөр ав гэж, тэгээд гүн чинь өөрөө хаа байгаа юм бэ? гэж бэйс асуув. 

	— Гэгээн дээдэс тан дээр хувцсаа солиод хүрч ирэхээр явсан гэж д’ Эмберкур хариулав. 

	— Хувцсаа солих оо? Тэр л дутаад байсан хэрэг үү, чөтгөр долоо! хэмээн бэйс тэвчээр алдан зандраад, — Та нар ч намайг ухаан солиоруулах гэж бүгд хэлэлцэн тохиролцсон бололтой, янз нь! гэв. 

	— Илэн далангүй хэлбэл, түүний бие сониноо гэгээн дээдэс танд жичдээ уулзан дуулгах гэжээ хэмээн де Комин өгүүлэв. 

	— Хар шидлүүд! Эрхэм дээдэс минь, манайхны зарц нар ч бидэнд ингэж л үйлчилж байна шүү дээ гэж Карл үглээд, — Нэг юм үнэртэж мэдэхлээрээ бидэнд нэг их чухал юм дуулгах юм шиг гайхуулан, илжгэнд шинэ хударга зүүчихсэн юм шиг сүртэй царай гаргацгаадаг юм... Кревкерийг мөн одоохон нааш нь дуудаад ир! Цаадах чинь Льежийн хилээс эргэж ирсэн болохоор дор хаяад бидэнд (бэйс сүүлчийн энэ үгийг цохон тэмдэглэв)... бидэнд бүгдийн өмнө ярьж болохгүй тийм нууц гэж тэнд байхгүй. 

	Бэйс өнөөдөр нанчид арай ахиухан хөнтөрснийг бүгдээр нэгэнт анзаарсан байлаа. Тэгж ахиухан хүртэхээрээ төрөлхийн гөжүүд зөрүүд зан нь хэзээ ямагт ихэсдэгийг бэлээхнээ мэдэх агаад эдүгээ бол айлтгал сонсож, зөвлөлдөж байх цаг бус боловч бэйсийн улайрсан занг сайн мэдэх учир хөндлөнгөөс хошуу дүрж хэн ч зүрхэлсэнгүй, бүгд амаа хамхин гүн де Кревкерийг юу дуулгадаг юм бол хэмээн сэтгэл түгшин хүлээж суулаа. 

	Тийнхүү хэдэн хором өнгөрлөө. Бэйс тэвчээрээ барьж ядан үүднээс нүд салгалгүй харан суух ажээ. Зочид сэтгэлийн түгшээн сониучирхал хоёроо халхлахыг хичээн урдах таваг руугаа гөлрөн ширтэнэ. Харин ганцхан Людовик л биеэ барьсан чигээр нэг бол алиа салбадайд, үгүй бол ширээний гол үйлчлэгчид хандан ам хамхилгүй бурсаар байлаа. 

	Тэгтэл Кревкер сая нэг юм орж ирлээ. Түүн рүү, бэйс тэвчээр алдан:

	— За гүн, Льеж, Брабантаар ямар сонинтой байна? Таны хүрч ирсэн тухай мэдээ бидний ширээний хөөр баярыг үлдээн хөөчхөөд байна. Таны орж ирсэн явдал тэр баяр хөөрийг эгүүлэн авчрах байх гэж найдна гэж зандран дуугарав. 

	Гүн бат нот гэх нь ээ гунигтай өнгөөр ам нээн:

	— Гэгээн дээдэс, бүхнээс өршөөлт хаан эзэн минь, миний авч ирсэн мэдээ найрын ширээний ард сонссоноос уг нь зөвлөлийн хуралдаанаар сонсвол дээр юм сан гэж хариу айлтгав. 

	— Тэр мэдээ чинь христосын тэрслүүт үзэлтнүүд хүрч ирсэн тухай мэдээ байсан ч хэлэгтүн гэж бэйс зандраад, — Ингэхэд ер нь би гадарлаж байна. Льежийнхэн дахин самуун дэгдээгээ юү? гэв. 

	— Самуун дэгдээсэн, хаан эзэн минь гэж де Кревкер туйлын ул буйртай хариулав. 

	— За харж байгаа биз дээ, чиний надад дуулгахаас тэгтлээ айгаад байсан юмыг чинь дорхноо тааж орхилоо шүү дээ... Тэгэхлээр цаад танхай этгээдүүд чинь дахиад л буу зэвсгээ барьж аваа юм биз дээ? За тийм байдаг байж, чиний дуулгасан мэдээ чинь яг цагаа олж иржээ. Учир нь энэ өөдгүй самуун дэгдээгчдийг хэрхэн гэсгээн цээрлүүлэхийг бид одоо ямар ч байсан хаан эзнээсээ асуун зөвлөгөө авч болох байна (гэснээ Карл даруй Людовикийн зүг мэхийгээд, үзэн ядсан, биеэ барингуй цоргисон харцаар ширэв татан харав.) За чамд дуулгахаар ямар Нэг сонин байна уу? Ярьчхаад, дараа нь чи яагаад хамбад очиж тусалсангүйгээ бидэнд хариулагтун. 

	— Хаан эзэн минь надад цааш цаашдын мэдээг дуулгах нь танд тэднийг сонсохын адил мөн тийм хэцүү байх болно. Би ч байна уу, ерөөс ертөнцийн ямар ч эр цэрэг болов хүндэт хуврагт эдүгээ тусалж чадахаа өнгөрсөн. Гильом де ла Марк самуун дэгдээсэн льежийхэнтэй нийлээд, Шонвальдыг дайран эзэлж хамба өөрийнхөө цайзад алагдсан. 

	— Алагдсан ы? хэмээн бэйс бөглүү дуугаар шивнэвэл, цуурай нь танхимын нэг мухраас нөгөө мухарт сонстов. — Чамайг хуурамч мэдээгээр мэхэлсэн байна. Кревкер... Тэгж таарахгүй! гэлээ. 

	— Хаанаас даа, гэгээн дээдэс минь! Би үүнийг бүр нүдээр үзсэн хүний амнаас сонслоо. Гильомын тушааснаар бузар хэрэг үйлдэхэд танхимд байсан шотланд торгон цэргийн франц харваачаас олж мэдлээ. 

	— Мэдээж, тэр харваач чинь өдөөн хатгагч, шүтээн бузарлагч тэр хэрэгт хамсан оролцогч л байж таараа гэж бэйс хашхиран, суудлаасаа босон харайж, хөлийнхөө ойролцоо байсан сандлыг өшиглөвөл бут үсрээд явчхав. 

	— Ноёд оо, үүдээ түгжин, цонхны дэргэд очиж хамгаалцгаа, алагдах гээгүй л бол энд байгаа гаднын хэн нь ч болов байрнаас хөдөлж бүү зүрхэл! Бургундчүүл ээ, илдээ сугалагтун! гэв. 

	Тэгснээ Карл эргэн Людовик өөд харж, илдийнхээ бариулаас алгуурхан барьж авав. Гэтэл ван өчүүхэн ч айсан шинжгүйгээр, хориглон хамгаалж барьсан ч юмгүйгээр, уужуу тайван гэгч нь,

	— Гаслантай энэ мэдээ ухаан санааг чинь самууруулав бололтой, эрхэм ах минь гэж хэлэв. 

	— Үгүй! хэмээн Карл аянга ниргэх адил тасхийн дуугараад, — Үл ялих бодол, санааны үүднээс сэтгэлдээ миний хэмээс удаан тэсэн хадгалж байсан зүй ёсны шударга, эгдүүцлийг л гагцхүү сэдрээн гаргаж ирлээ. Эдүгээ ах дүүсийг хядалцуулагч, эцгээсээ урвагч, хэрцгий догшин эзэн, хар буруу санаат холбоотон, итгэл эвдэгч ван, нэр төр, нинжин сэтгэлгүй этгээд чи одоо миний гарт орох нь энэ. Бурханд баярлалаа! гэв. 

	— Ухаан бодолгүй хандсанд минь баярласан нь дээр байлгүй. Юу гэвэл, мөн яг тийм нөхцөлд та бид Монлерийн дэргэд уулзахад та надаас холдохын түүс байснаас одоогийнх шиг байгаагүй дээ гэж ван хүйтнээр дуугарав. 

	Бэйс урьдын адил илдийнхээ бариулаас бариастай байсан авч сугалах эсэхээ эргэлзэн ямар ч эсэргүүцэл эс үзүүлэн, хүч хэрэглэх ямар ч шалтаг гаргахгүй байгаа дайснаа дэлсэх эсэхээ мэдэхгүй байлаа. 

	Энэ завсар танхимд байгсад нийтээр, үймэлдэв. Бэйсийн тушааснаар үүд хаалгыг хуу түгжин, хамгаалж авав. Харин францын тайж, цэрэг тайж нар тоогоор хэдий цөөн байсан ч гэсэн суудлаасаа ухасхийлдэн босож хаан эзнээ хамгаалахаар зэхэцгээв. Людовик Орлеаны бэйстэй ч, Дюнуатай ч, тэднийг Лошаас суллан явуулснаас хойш ганц ч үг солиогүй байлаа. Хүндэтгэн үзэж, итгэвэл зохих эрхэм дээд хүмүүс гэхээсээ сэжигтэй этгээдүүд мэтээр үзэн, улмаар вангийн бараа бологсодтой нийлүүлснийг нь сулласан гэж нэрлэж болох байсан ахул тийнхүү сулласан байжээ. Тэглээ ч гэсэн ванг өмгөөлөн хамгаалж дуугарсан түрүүчийн хүн бол Дюнуа байлаа, Эргэн тойрон хадах шуугиан дунд түүний дуу гаран:

	— Бэйс та францын титмийн албат харьяат гэдгээ, бид бол таны зочин францчуул гэдгийг мартаж байна! Хэрэв та хаан өөд гар далайх юм бол бидний арга тасарсны аймшигт уршгийг угтахаар бэлтгэгтүн, Тэгээд бид ойчихоосоо өмнө Бургундийн цусыг, бургундийн дарсыг дөнгөж сая ханатлаа хэрхэн уусан шигээ уумз... Урагшаа, Орлеаны бэйс! Францчуул та нар, наашаа ирэгтүн. Дюнуаг тойрон цуглаж, түүний жишээг дагагтун! гэж хэлэв. 

	Чухамхүү хэнд итгэж найдаж болохыг гагцхүү ийм үед л алив ван өөрийн нүдээр үнэмших боломжтой буюу. Людовикийг дагалдан явж, жишүүхэн харах, зэвүүцэн ширэв татахаас өөр юу ч вангаасаа төлөв олж хараагүй тэрхүү өчүүхэн цөөн, бие даасан тайж, цэрэг тайж дайснууд нь тооны хувьд асар давуугаас болон мадаггүй үхэх аюулаас огтхон ч эс хулчийн, хэрэв илд сугалах дээр тулбал Дюнуаг тойрон нэн даруй хуран цуглаж түүний хойноос хөдөлж, хоёр хаан эзний сууж байсан ширээний хоймрыг тултал өөрсдөдөө зай гарган цэвэрлэх л байлаа. 

	Харин өчүүхэн дорд байдлаас нь өөд татан, дээш гаргаж, тэдний тийм болох гавьяагүй байсан сүр хүчинд хүртэл өргөмжилсөн нөгөө хайртай дотно, хань хамсаатан болсон ихэс дээдэс нь суудлаасаа хөдөлсөн ч үгүй. Карлын уур хилэнг өөрсдөдөө хүргэхээс айн сайх хулчгар этгээдүүд ачит хүндээ ямар ч хувь тавилан ирдэг байсан гэсэн хөндлөнгөөс эс оролцохоор шийджээ. 

	Вандаа туслахаар хамгаас түрүүлэн босон харайсан хүний нэг бол лорд Кроуфорд байсан нь өөрийнхөө өндөр насан дээр гэхэд гайхалтай хурдан урагш зүсэн, (бургундийнхэн нэр төрөө бодсондоо тэр юм уу, аль заналхийлж буй хуувь тавилангаас нь Людовикийг аврах гэсэн нууцгай далд хүслэнд хөтлөгдсөндөө юм уу Кроуфордын өмнө өөрснөө ярагдан зам тавьж өгснийг тэмдэглэх хэрэгтэй) бэйс ван хоёрын завсраар зоригтой зүсэн оров. Буурал туг үс унжиж байсан малгайгаа эрэмгий байдлаар хэлтгий тавиад, үрчлээ болсон цонхигор царай нь дүрсхийн, гал нь буурсан нүдэнд нь цог заль бадран, юуг ч хийхээс сийхгүйгээр шийдсэн хүний байцаар дүрлэлзэнэ. Хэрэв хэрэгцээ гарвал зүүн гараа ороон, баруун гараараа илдээ сугалахын тулд цуваа нэг мөрөн дээрээ чулуудчихаад зогсож байлаа. 

	— Би энэ хүний эцгийнх нь төлөө, өвөг эцгийнх нь төлөө тулалдаж явсан юм. Тэгээд чухам юу болдог байлаа ч гэсэн би энэ хүнийг орхихгүй гэдгээ хутагт Андрейн нэр барин андгайлъя!

	Дүрслэн үзүүлэхийн тулд бидэнд зохих хугацаа шаардагдсан эл үзэгдэл, чухамдаа гэвэл, нүд ирмэхийн зуур болжээ. Бэйс довтолгоонд орохоор биеэ зэхэж ч амжаагүй байтал Кроуфорд аль хэдийн бэйс ван хоёрын завсар орчхоод, францын тайж нар вангаа тойрон хүрээлж авав. 

	Бэйс илдийнхээ бариулыг тавиагүй чигээр зогсон, нийтийн довтолгоонд орох дохиог өгөхөд хариугүй бэлхэн байгаа юм шиг байлаа. Хэрэвзээ тэгэх юм бол хүчээр сул талынхнаа толгой дараалан устгах нь гарцаагүй байлаа. Тэгтэл Кревкер урагш ухасхийн гарч ирээд, аянга ниргэхийн адил чанга дуугаар:

	— Гэгээн дээд, бүхнээс өршөөлт эзэн минь, та юу хийж буйгаа ухаарагтун! Энэ бол таны орон гэр чинь, та бол вангийн албат харьяат нь билээ. Гал голомтоо, зочин-хаан эзнийхээ цусаар бүү нэлийлгэгтүн. Та түүнд өөрөө хаан ширээ босгож өгөн, эдүгээ таны хамгаалалтад байж байна шүү дээ! Хорт үйлийн өсийг түүнээс долоон доор хорт үйлээр бүү авагтун гэдгийг орон гэрийн тань нэр төрийг барин, танаас мөргөн гуйя! гэв. 

	— Замаас зайл, Кревкер, надад бүү саад бологтун, зайл гэж би чамд хэлж байна шүү! Титэм зүүгчийн хилэн бурхан тэнгэрийн хилэнтэй адил бил ээ! гэж бэйс дуугарав. 

	— Хэрэв бурхан тэнгэрийн хилэн адил аваас нээрэн л шударга билээ гэж Кревкер бат нотоор хэлээд

	— Таныг басамжлан доромжилсон нь хэчнээн ч их байлаа гэсэн эзэн минь, шазруун зангаа хазаарлан барихыг гуйя. Харин францын тайж та бүхнийг эсэргүүцээд ашиг байхгүй, эсэргүүцлээ гэхэд цус урсгахаас цаашгүй гэдгийг мартахгүй байхыг гуйя гэлээ. 

	Энэхүү аймшигтай хоромд ч билээ хэнэггүй тайван байдал нь хувираагүй, хэрэв уг хэрэг гардан тулалдаанд хүрдэг юм гэвэл үзэлцэн тулалдсаар улангассандаа болоод юу ч болж мэдэх учир уг хэргийг хэтрээгүй дээр нь тийм байдалд хүргэж болохгүйг гоц сайн ухаарч байсан Людовик:

	— Энэ хүний хэлдэг эгээн зөв. Орлеаоны эрхэм бэйс, эрэлхэг зоригт Дюнуа минь, үнэнч анд Кроуфорд чи минь ч гэсэн шазруун дэмий илүү зангаараа бидэнд гай бүү учруулагтун. Манай ах Карл бэйс өөрийн хайрт анд, Льежийн хүндэт хамбын амь үрэгдсэнийг дуулаад уй гашуу болсондоо ухаан нь үймрэн самуурчээ. Хамбын амь үрэгдсэнд бид ч гэсэн түүнээс дутуугүй харуусан гашуудаж байна. Гай болоход, шинэ хэрэг явдлаас болж улам даамжран лавширсан өнө эртний учир эс ойлголцол хорт үйлэнд биднийг өдөөн хатгасан гэж бэйсийг сэрдэх болгон, түүнээс болоод биднийг ч бас донслоход хүргэлээ. Биднийг энэхүү хар муу хэрэгт дөхөм үзүүлсэн мэтээр хуурамчаар хардаж сэрдэх үндсэн дээр өөрийн ван садан төрөл биднийг алахаар гэрийн эзэн маань санаж сэдэж буй ахул та бүхэн хөндлөнгийн энэ оролцоогоороо бидний хувь тавиланг хөнгөвчлөхгүйгээр барахгүй харин ч бүр муутгах болно. Тийм болохоор, Кроуфорд аа, хойшоо байгтун!.. Хэрэв энэ миний сүүлчийн үг байдаг болж гэм би чамд вангийн хувьд тушаан захирагдахыг шаардъя... Гэдрэгээ бай, хэрэв тэгээд чамаас шаардах ахул, илдээ ч өгөгтүн. Тэгээд би чамд тушааж байна, өргөсөн тангараг чинь чамайг захирагдах үүрэгтэй болгож байна гэж хэлэв. 

	Кроуфорд гэдрэг ухран, сугалсан илдээ хуйнд нь тэхий дунд нь далд ортол буцаан хийнгээ:

	— Үнэн үг, яриангүй үнэн, эрхэм дээдсээ, тэр шиг үнэн үг байхгүй. Хэрэв миний ард дал гарсан өвгөний оронд далан сайхан гялалзсан залуу эрс маань байсан сан бол би алтан гархи зүүсэн эрээн мяраан малгай, уриа сэлттэй хээнцэр ганган амьтдыг ухаан оруулаад өгөх байсан юм гэж хэлэв. 

	Бэйс доош харан хэдэн хором зогссоноо, эцэст нь егөөтэй эхүүнээр:

	— Чиний хэлдэг зөв Кревкер, бид агуу их хаан эзэн, бидний хүндэт, эрхэмсэг энэ зочинтойгоо тооцоо хийхдээ бодож тунгаан ултай хөдлөхийг нэр төр маань шаардаж байна гэдэг үнэн үг. Уур хилэн бадарсан эхний хоромд хэрхэхийг хүссэнчлэн эднийг даран сөнөөх эрх бидэнд байхгүй. Бидний үйлдлийн зохистой шударгыг бүх Европ зөвшөөрөн хүлээхүйцээр бид ажилламз... Франц тайж ноёд оо, буу зэвсгээ миний цэрэг тайж нарт хураалгана уу. Таны хаан эзэн түр эвлэрэн дайн зогссон хэлэлцээг зөрчсөн учир уг хэлэлцээний давуу талыг дахин ашиглах эрх байхгүй. Гэхдээ таны нэр төрөө бодох сэтгэл, таны өндөр хэргэм зэрэг, өндөр удам угсааг хүндэтгэхийн үүднээс манай эрхэм дүү Людовикээс илдээ хураалгахыг шаардахаа больё. Уг нь бол тэр бүх нэр төр, хэргэм зэрэг, удам угсаагаа гутаасан билээ гэж хэлэв. 

	— Биднийг нэг нь ч болов илдээ хураалгахгүй, манай вангийн халдашгүй дархан гэдэгт бат итгээгүй байсан цагт энэ танхимаас гарч явах ч үгүй гэж Дюнуа хэлэв. 

	— Шотланд торгон цэргийн нэг ч харваач францын вангийнхаа юм уу түүний агуу их коннетаблийн тушааснаар л зэвсгээ хураалгана уу гэхээс өөрөөр хураалгахгүй! гэж Кроуфорд залган авч хэлэв. 

	— Эрэлхэг зоригт Дюнуа минь, үнэнч анд Кроуфорд минь, чи ч гэсэн, та бүхний хичээл зүтгэл надад хор болохоос цаашгүй. Та бүхний хэрэгцээгүй дэмий эсэргүүцэл дорхноо би өөрийнхөө үнэн зөвд л хавьгүй их итгэж байна хэмээн Людовик хэлээд, — Та бүхний энэ эсэргүүцэл хамгийн шилдэг, хамгийн үнэнч анд нөхдөөс минь л харин намайг хагацуулж мэднэ. Та бүхэн илдээ хураалгагтун. Энэ бүх баталгааг авах эрхэмсэг бургундчуул та бүхний хийж хүч хүрэхээс ч илүүгээр биднийг хамгаалах болно. Илдээ хураалгагтун, үүнийг би өөрөө тушааж байна гэв. 

	Ийнхүү, аймшигт энэ хоромд Людовик саруул ухаан, эр зоригоо харуулж чадсан нь гагцхүү энэ бүхэн л амь насыг нь аварч чадах байлаа. Үзэлцээн болоогүй байсан цагт бургундийн бүх цэрэг тайж өөрийнх нь талд байж, эзнийхээ улангассан уурыг барьж байхыг хичээх болно. Харин илдээ л далайх юм бол өөрөө ч, өөрийнх нь цөөн хэдэн хамгаалагч ч агшин зуур алагдана гэдгийг Людовик мэдэж байлаа. Тэр тусмаа энэ хоромд Людовикийн, төрх байдалд айж хулчийсан гутамшигтай юм юу ч байгаагүй гэдгийг түүний хамгаас хортон дайсан ч боловч хүлээн зөвшөөрөхгүй байж чадахгүй байлаа. Бэйсийн уур хилэнг бүр улангасах болтол нь дэврээх, ямар ч шалтаг үнэндээ өгсөнгүй. Гэхдээ бас хилэнг нь зөөлрүүлэх гэж ч хичээсэнгүй. Хумсын чинээ ч айсан шинж эс харуулан зоригт хүн солиотой хүний заналхийлсэн хөдөлгөөн занг хэрхэн харж байдагчлан, өөрийнх нь бат нот биеэ барьсан байдал нь эцсийн эцэст нөлөөгөө үзүүлэн, ухаан бодлоо алдсан хүний улангассан уурыг ч болов номхруулна гэдэгт төгс итгэн анхааралтай, уужуу тайвуу харан зогссоор байлаа. 

	Вангийн тушаалыг даган, Кроуфорд илдээ Кревкерт чулуудаж өгөөд,

	— Май үүнийг аваад, чөтгөр шуламтайгаа цуг баясагтун! Энэ илдийг өгөхдөө хууль ёсны эзэмшигч нь үүнээ бузарлаагүй юм шүү гэдгээ хэлье. Юү гэвэл, энэ илдээ далайхыг зөвшөөрөөгүй юм гэж хэлэв. 

	Уурлан хилэгнэсэндээ хэл амаа ч захирч чадахгүй буй хүний байдлаар бэйс тасалдсан дуугаар:

	— Хүлээж бай, ноёд оо... Илдээ өөрсдөдөө үлдээгтүн. Хэрэв та бүхэн түүнээ хэрэглэхгүй гэсэн ам өгч байгаа бол тэр чинь надад болоо. Харин Людовик де Валуа та өдөөн тухирч, шүтээнийг бузарлан яргалсан хэрэгт хардагдаж сэрдэгдэж буйгаа өөрөөсөө арилгаагүй байсан цагт өөрийгөө миний олзлогдогч гэж тооцох ёстой... Ванг байрласан цайз, Герберт вангийн цамхагт нь хүргэж өгөгтүн!.. Та өөрийнхөө бараа бологсдоос зургаан хүнийг сонгон авч дэргэдээ үлдээж болно... Ноён Кроуфорд та өөрийнхөө харуулынхныг цайзын дэргэдээс буулгах ёстой. — Танд өөр газар байр гаргаж өгнө... Гүүр босгож, төмөр тор буулган хотын дааман хаалгануудын үүдэнд байгаа манааныхаа тоог гурав дахин олшруулж, хөвөгч гүүрийг голын баруун эрэг дээр гаргагтун! Цайзын эргэн тойронд миний хар валлоныхныг23 тавьж, харуулын газар бүрийн манааг гурав дахин олшруулагтун!.. Харин д Эмберкур та өнөө шөнө хагас цаг тутамд, хэрэв урьдчилан сэргэмжлэх энэ арга хэмжээ маргааш хэрэгтэй болох ахул маргааш өдөржин цаг тутамд хотоор эргүүл гаргах талаар хөөцөлдөгтүн. Юү гэвэл, эл хэргийн хувьд бид удаашрахгүй гэж бодож байна. Хэрэв амь насандаа хайртай бол Людовикийг надад харж сахиж өгөх хэрэгтэй гэдгээ сайхан мэдээрэй! гэв. 

	Карл ширээний араас босож, Людовикийг үхтлээ үзэн ядсан харцаар ширэв татан хараад, танхимаас түргэн түргэн алхлан гарч одов. 

	Ван эргэн тойруулан харж, намба ёс төгөлдрөөр:

	— Ноёд оо, холбоотных нь амь үрэгдсэн тухай мэдээ танай бэйсийн ухаан бодлыг самууруулж гүйцжээ. Та бүхэн цэрэг тайж, тайж нарын хувьд өөр өөрсдийн үүргийг гоц сайн мэдэх учир түүний урвагч амьсгал бодлыг дэмжихгүй байж, хууль ёсны хаан эзэндээ хүч хэрэглэхэд оролцохгүй байх биз хэмээн найдаж байна гэж хэлэв. 

	Энэ хоромд цонхны цаатай бөмбөр нижигнэх, бүрээн дуу хангинасан нь их цэргийн цугларахыг зарлаж байлаа. 

	Бургундийн ордны дэргэд гоф маршлын үүрэг гүйцэтгэж байсан де Кревкер:

	— Эрхэм дээдсээ, гэгээн дээдэс түүний албат бид үүргээ биелүүлэх учиртай. Эрхэм дээдэс таны болон манай эзний хооронд хэл амыг олуулах, хүслэнт эв найрамдлыг нь сэргээхийн тулд бид хамаг хүчин чармайлтаа тавих болно. Харин одоодоо бол түүний тушаалыг даган биелүүлэх үүрэгтэй. Энд байж байгаа тайж нар Орлеаны сурвалжит бэйс, эрэлхэг Дюнуа, хүндэт лорд Кроуфорд нарыг тохь тухтай байлгах талаар санал тавихыг нэр төрийнхөө хэрэг гэж үзэх болно. Намайг Плессид хэрхэн зочломтгой хүлээн авсныг тань санан уг нь би таныг их сайхан нөхцөл байдалд байлгахыг хүсэх авч тэгж чадахгүй нь, гэхдээ эрхэм дээдэс таныг би өөрт тань зориулан гаргаж өгсөн байранд хүргэж очих ёстой. За, ингээд бараа бологсдоо сонгож авна уу, тэд чинь бэйсийн тушааснаар зургаан хүнээс илүү байх учиргүй гэж хариулав. 

	Людовик хором хэртэй бодолхийлснээ:

	— Тийм болж гэм миний торгон цэргийн жагсаалын цэрэг Тэмдэгтийг үсчин Оливье (хэрэв хүсвэл зэр зэвсгийг нь хураан, авсан ч болно), Даяанч Тристаныг түүний хоёр хүнтэй нь, шударга үнэнч гүн ухаантан Мартиус Галеотти, энэ хэдийг би дэргэдээ байлгахыг хүсэж байна гэж хэлэв. 

	— Эрхэм дээдэс таны хүслийг ёсоор биелүүлье гэж де Кревкер хариулснаа, нэгэн зүйлийг яаралтай магадлан ярилцсаны дараагаар: — Надад хэрхэн хэлсэнчлэн, эдүгээ Галеотти хөгжил цэнгэлтэй хүрээнд оройн хоол зооглож буй юм байна. Гэхдээ бид түүнд одоохон хүн явуулаад орхиё. Бусад нь бүгд бэлхэн эрхэм дээдэс таны мэдэлд өгье гэж нэмж хэлэв. 

	— За ингээд, зочломтгой ахынхаа бидэнд гаргаж өгсөн шинэ сууц руу нь явцгаая. Тэр сууц бат бэх ханатайгаараа онцлог гэдгийг бид мэдэж байна. Мөн түүн шигээ аюул осолгүй байх гэж найдаж байна хэмээн ван хэлэв. 

	Энэ хоромд танхимаас гарч ирсэн вангийн араас дагаж явсан ле Глорье энэ зуур Кревкерийн дэргэд хүрч очин:

	— Людовикийн хэн хэнийг сонгож авахыг чи анзаараа биз? гэж шивнэн асуулаа. 

	— Анзааралгүй яах вэ дээ. Тэгээд сонгож авсан тэр хүмүүст нь чамд дургүйцэх юм байна уу? хэмээн Кревкер бас асуултаар хариулав. 

	— Өө, яалаа гэж дээ, огт нь дургүйцэх юм алга, гэхдээ тун ч гайхалтай сонгож авлаа шүү, үнэндээ ч дүүжлүүрчин - сахал хусаач, хөлсний яргачин - харваач, зандалчин хоёр туслахтайгаа, дээр нь хууран мэхлээч луйварчин хэд. Би чамтай цуг явъя. Чи энэ луйварчдыг хэргэм зэргээр нь хэрхэн хуваарилахыг би чамаас сурмаар байна. Чөтгөр шулам ч өөрөө ийм шилдэг зөвлөлийг өөртөө сонгон авч, шилдэг дарга нь байж чадахгүй биз ээ! Бүхнийг хийхийг зөвшөөрдөг байсан овжин сэхээтэй алиа салбадай гүнг увайгүй сугавчлан авч, түүний дэргэд, хүч зузаан хуягийнхны толгойд алхлан, ванг хүндэтгэх өнгөн талын бүх хэлбэрийг сахин, түүнийг шинэ байранд нь хүргэв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно. 
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа. 
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно. 

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана. 

	Хандив өргөх данс 
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Заметки

		[←1]
	 Ратуша — Хотын захиргааны байшин




	[←2]
	 Аль нэг байгууллагын бүрэн эрхт төлөөлөгч (Орч.)




	[←3]
	 Бургомистр — хотын зөвлөлийн ахмад гишүүн




	[←4]
	 Квентинд тийнхүү Льеж хотод тохиолдсон явдал адал зүйл мэт санагдаж болох юм. Гэхдээ Льеж хотын оршин суугчдын амьдарч байсан шиг түгшүүртэй, зэвүүн цагт хамгийн өчүүхэн жижиг учир явдал ч билээ хүмүүсийн оюун ухаанд нөлөөлж болох байлаа. Голландынхан францын боолчлолыг түлхэн унагахыг хүсэж байсан тэр үед британийн сайн дурын цэргийн мундиртэй хүн голландын эрэг дээр буусан нь тэднийг золтой л илэрхий бослогод турхиран босгоогүй гэдгийг уншигчдын маань олон нь бэлээхнээ мэдэж буй байх л даа. Хожим нь мэдвэл, эрэг дээр ирж буусан нөгөө хүн нь Голландад жир нэг хувийн хэргээр ирсэн хүн байжээ. Гэхдээ тэр хүний хүрч ирснийг Англи дэмжсэний баталгаа хэмээн үзсэн байжээ (Зох.)




	[←5]
	 Хоцорсон хүнд яс (лат.)




	[←6]
	 Льежийн самуун дэгдээгч иргэд (Бургундийн бэйс Эрэлхэг Карлын (тэр үед гүн де Шаролэ гэж байсан) хооронд болсон тулалдаан. Тэр тулалдаанд Льеж хотынхон толгой дараалан бут цохигдож, асар их хохирол амсжээ (Зох.)




	[←7]
	 Эзоп — Эртний грекийн домгийн ёгт үлгэр зохиогч. ( Домогт өгүүлснээр бол, Эзоп бол боол эзэмшлийн язгууртныг зоригтой шоолон даажигнасан боол хүн. Эзопийн домгийг, Дундад зууны үеийн Европт орчуулах юм уу ам дамжуулан ярьж өргөнөөр мэддэг байв




	[←8]
	 Ш в а р ц р е й т е р — хар морьтон гэсэн герман үг. (Орч.)




	[←9]
	 Амадис, Ориана — «Галлийн Амандис» хэмээх цэрэг тайжийн зохиолын гол баатрууд




	[←10]
	 П а л а д и н — «палатин» (эмэгтэй хүний мөрөн дээгүүрээ тохдог үстэй юм уу, хилэн ороолт - нөмрөг) гэсэн латин үгийн хазгай дуудлага. Эзэн хаан юм уу вангийн ордны харуулын цэрэг, Дундад зууны үед энэ үг «цэрэг тайж» гэдэгтэй адил зиндааны байжээ




	[←11]
	 Мушкет — том амтай, чихлүүрээр асаадаг хүнд буу. (Орч.)




	[←12]
	 Перонн цайз дайнч хөршүүдийнхээ цөмрөн ороход нээлттэй, яг хил дээр оршдог байсан ч гэсэн түүнийг дайсан этгээдүүд нь нэг ч удаа эзлэн авч чадаагүй агаад, өөрийнхөө багагүй бахархдаг нэрээ, тухайлбал хөндөгдөөгүй бүсгүй гэдэг нэрээ Велингийн бэйсийн дайран эзэлсэн тэр үеийг хүртэл хадгалсаар байжээ. Венлингтон бэйс 1815 онд Парис өөд хийсэн цуут аян дайныхаа үеэр уг цайзыг дайран эзэлж авчээ (Зох.)




	[←13]
	 Филипп де Комин (1443—1511) — францын улс төрийн гарамгай зүтгэлтэн, зохиолч. Дурсгал хэд хэдэн зохиол бичсэн хүн. Тэдгээр дурсгал зохиолдоо XV зууны үеийн францын нийгмийн амьдрал, тэр үеийнхээ түүхэн чухал үйл явдлуудыг өргөнөөр тусган харуулжээ




	[←14]
	 1356 онд Пуатьегийн дэргэд болсон тулалдаанд III Эдуард вангийн даргалсан английн цэрэг тайж, харваач нар францын феодалын их цэрэгт хүнд цохилт өгчээ. Креси болон Азенкерийн дэргэд болсон тулалдааны зэрэгцээгээр Пуатьегийн дэргэдэх тулалдаан бол зуун жилийн дайнд францын феодалын их цэргийн хамгийн их бүтлээ алдаж хүнд ялагдал хүлээсэн тулалдааных нь нэг юм




	[←15]
	 Хар хунтайж — Уэльсийн хунтайж Эдуард (1339—1376) хар өнгийн зэр зэвсэгтэй учраас ийм хочтой болжээ. Зуун жилийн дайны үеэр Креси болон Пуатьегийн дэргэд францынхныг бут цохин лут ялалт байгуулжээ




	[←16]
	 Бургундийн Карлын алиа салбадай. Энэ хүний тухай бид цаашдынхаа ярианд дахин дурдана (Зох.)




	[←17]
	 Франциск, Карл гэж Францын ван I Валуа (1494—1547), Германы эзэн хаан, Испанийн ван Карл V Гасбург (1500—1558) хоёрыг хэлжээ. Франциск Карл хоёр Франц Герман хоёрын завсар орших маргаантай нутгаас Италид үзүүлэх нөлөөнөөс болж урт удаан хугацааны тэмцэл явуулжээ




	[←18]
	 Бэйс Людовикийн хэлснийг ойлгоогүй, царай үзүүлэн, өөрөөр хэлбэл, хутагт Павел ч биш, хутагт Петр ч биш гэж хэлэхийг хүсжээ




	[←19]
	 Пинт — Англи, францын багтаамжийн хэмжээ




	[←20]
	 Дугласын нэг гүн нь тийм нэртэй байжээ




	[←21]
	 Пьер де Будейль, де Брантом ноён (1517—1614) — XVI зууны үеийн олон дайнд оролцож явсан, францын IX Карл вангийн ордны шадар францын тайж хүн. Брантом дурсамж олон зохиол бичсэнээрээ нэрд гарчээ. XIX зууны үеийн Өрнөд Европын олон зохиолч түүхэн роман бичихдээ Брантомын дурсамж зохиолыг ашиглаж байжээ




	[←22]
	 Зэрлэг анчин — герман ардын домог ёсоор ойн хамгийн ширэнгэд шөнийн цагаар бараа бологсдоо толгойлон ан гөрөө хийж явдаг ойн савдаг




	[←23]
	 Валлоныхон — одоогийн бельгийн францын хүн ам Дундад зууны үед францын титэмд харьяалагдаагүй байсан феодалын хэд хэдэн жижиг улсын францчуул «Хар валлоныхон» — валланчуулаас элсүүлэн авсан хар өд хатгасан төмөр малгай, хар хуяг өмсөж явдаг цэрэг
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